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    Hoofdstuk 1


    


    De inboorlingen noemden het de Geitenrivier, de Rio de las Cabras. In de tijd die ik er doorbracht, heb ik er geen geiten gezien, maar dat wil nog niets zeggen. Ik was niet op de geitenjacht, ik was op mensenjacht. Hoe dan ook, we voeren de stroom slechts enkele kilometers op, tot het oerwoud de rivier aan beide kanten begon in te sluiten en duister over het water hing.


    Toen meerde de bootsman van de marine, die ondanks de duisternis scheen te weten waar we waren, de miniatuur-landingsboot, als hij tenminste zo heette, aan de oever en dat betekende het einde van mijn reis in zittende positie. Ik had de geweerkist tussen mijn knieën, zodat hij niet heen en weer kon schuiven of onder de voet gelopen kon worden.


    De kleine ransel, die minder teer was, stond ergens op de bodem van de boot. Ik stond op, zocht in het rond, vond de ransel, schoof mijn armen erin en trok de lange, zware plastic kist aan zijn riem over mijn schouders. Ik stapte in het donker aan wal en hoopte dat er geen slangen of alligators op me zouden zitten wachten.


    Iemand zei: 'Veel succes, meneer. We komen overmorgen terug.' De stompe, kleine boot gleed geruisloos van de oever - sinds de Tweede Wereldoorlog zijn ze ver gekomen met geluiddempers - zwenkte scherp af en tjoekte weg in de nacht, naar het open water en het schip dat voor de kust lag te wachten. Als ze terug aan boord kwamen, zou er koffie klaar staan, bedacht ik me. Er staat altijd koffie klaar bij de marine, maar ik was niet langer bij de marine.


    Ik kon niet anders doen dan staan wachten, dus ik bleef staan wachten. Ik moest eraan denken dat er een zekere overeenkomst was in de namen van de Geitenrivier, hier in Costa Verde - nou ja, laten we het Costa Verde noemen - en de Varkensbaai in Cuba, waar nog niet zolang geleden een aantal andere mannen onder enigszins verschillende omstandigheden aan land waren gezet. Ze waren van plan geweest een revolutie te beginnen en ik werd geacht er een tot een einde te brengen, maar de fundamentele situatie was dezelfde. En ik moest er ook aan denken dat ze in de Varkensbaai niet veel geluk hadden gehad.


    Er klonk enig gedruis in het oerwoud achter me, maar ik draaide me niet om. Ik bleef stokstijf op de wallenkant staan, zodat wie daar ook was me onbeweeglijk kon zien staan bij het dof glanzende water, met lege handen. Ik wist niet hoe zenuwachtig hij zou zijn.


    'Señor Hernandez?' Het was een zacht gefluister.


    'Ik ben Miguel Hernandez,' zei ik.


    Dat was een leugen. Het bloed van de Conquistadores vloeit niet in mijn aderen. Ik ben in Minnesota geboren en al heb ik wel een mondvol Spaans geleerd toen ik als jongen naar New Mexico verhuisde, ik kan toch nog steeds beter overweg met enkele Scandinavische talen, om nog maar niet te spreken van de Engelse taal. Maar voor deze gelegenheid waren mijn gezicht en handen donker gemaakt en had ik mijn haar geverfd. Het was niet de bedoeling er iemand van dichtbij mee voor de gek te houden. Aan de andere kant vond men het ook niet zo'n goed idee al te openlijk te laten blijken dat ik een buitenlander was. Trouwens, een donker gezicht is minder opvallend in het bos.


    'Deze kant, señor,' zei de stem. 'Volgt u mij maar, por favor.'


    Ik draaide me om en liep in de richting van de stem. Ik zag een vage gestalte in het struikgewas. Een grote hoed en wat min of meer witte kledingstukken. De man liep geruisloos weg en ik volgde het gore wit door de duisternis, waarbij ik over lianen struikelde en de geweerkist verward raakte tussen de takken. Er zijn mensen die geen bezwaar tegen het oerwoud hebben. Ik wel, maar naar mijn mening was niet gevraagd.


    We kwamen op een open plek waar een klein vuur brandde.


    Er bevonden zich een heleboel haveloze, stoere, donkere mannen - een stuk of twintig, leek me - en een paar haveloze, weelderige, donkere vrouwen, die ongeveer dezelfde kleding droegen als de mannen, maar je kon het verschil wel zien. Ik maakte me even zorgen over de vrouwen; die had ik niet verwacht. Ik kwam tot de conclusie dat ze eraan waren toegevoegd om deze op bandieten lijkende groep authentieker te doen lijken. Er waren ook een hele hoop vuurwapens, die erg nonchalant behandeld werden, inbegrepen een paar vals uitziende kleine automatische wapens die de rode gloed van het vuur weerkaatsten.


    Vroeger werd een pelado met een machete als een goed bewapend man beschouwd en als hij een geweer had, was hij een groot man. Tegenwoordig is hij niets, tenzij hij een machinepistool heeft dat een paar honderd schoten per minuut kan afvuren. Ach, het Latijnse temperament heeft zich nooit geleend voor het zorgvuldige éénschots-scherpschieten. Daarom was ik hier.


    Dit waren natuurlijk geen pelado's. Ze hadden, een geoefend, onboers uiterlijk en ondanks de aanwezigheid van de vrouwen, ondanks de haveloze kleren en terloopse manieren, snoof je een militaire sfeer in het kamp. Mijn gids leidde me langs het vuur naar een man die in een opvouwbaar kampstoeltje een sigaar zat te roken. Het was een kleine, donkere man met een snor, een grote strohoed en smerige kaki-kleding. Hij moest zich nodig scheren en hij was van het type dat niet buiten het scheermes kan. Niettemin maakte hij, op een ondefinieerbare wijze, een kwieke en ferme indruk in het flakkerende licht. Misschien kwam het door de manier waarop de sigaar in zijn hoofd stak.


    Hij droeg een .45 automatisch pistool op zijn heup, in een militair holster met een klep met een gesp. Als hij het had weggesloten in zijn kluis in het hoofdkwartier in de hoofdstad van Costa Verda - de heilige naam van die stad is me voor het moment ontschoten - had hij er iets moeilijker bij gekund, maar veel verschil zou het niet gemaakt hebben.


    'De boot is gearriveerd, mi coronel,' zei mijn gids. 'Dit is de man.'


    De man in de stoel wuifde hem met een handgebaar weg en bekeek me. 'U noemt zich Hernandez?'


    Hij was niet opgestaan om me te begroeten, hij haalde zijn sigaar bij het spreken niet uit de mond en zijn stem klonk kortaf. Dus zó'n soort karwei werd het. Ik voelde een vlaag van sympathie voor de militaire heer, wie het ook mocht zijn, die gezegd had dat hij zijn vijanden wel de baas kon, maar God mocht hem behoeden voor zijn vrienden.


    'En wie bent u?' vroeg ik.


    'Ik ben kolonel Hector Jiminez.' Hij sprak het uit als Giminez, op de Spaanse manier, met het accent op de tweede lettergreep.


    'Als u Jiminez bent, ben ik Hernandez,' zei ik.


    'Hoe heet u in werkelijkheid?'


    Dat was niet bepaald een staatsgeheim. De camouflage was voornamelijk ter wille van hem, niet van mij. Als hij wilde dat ik die camouflage opgaf, was dat zijn zaak. Het was zijn land en hij moest er straks in verder leven. Ik niet. Aangenomen natuurlijk dat we de opdracht beiden overleefden.


    'Ik heet Helm,' zei ik. 'Matthew Helm.'


    Hij nam de sigaar eindelijk uit zijn mond, bekeek hem en gooide hem weg. Hij bekeek mij aandachtig van top tot teen.


    'Dit alles,' zei hij en maakte een gebaar naar het vuur en de groep mensen eromheen, 'dit alles voor één man. Dit alles alleen maar om een lange, handige gringo met een geweer te helpen. Is dat het geweer?'


    'Ja,' zei ik. Het leek me niet het juiste moment om kwaad te worden over het feit dat hij me gringo had genoemd.


    'Laat eens zien.'


    'Als het zover is, krijgt u het te zien, kolonel,' zei ik. 'Niet nu.'


    Hij kneep zijn ogen toe. 'Dat is een bevel, señor Helm.'


    'En ik weiger. Met alle respect,' zei ik. 'Het geweer is in elkaar gezet in een veel droger klimaat dan hier. Het is in een luchtdichte kist met silica-korrels erin om voor de juiste vochtigheidsgraad te zorgen. Als ik het nu te voorschijn haal, wordt het voortijdig aan vocht blootgesteld.'


    Hij keek me bijna een volle minuut strak aan. Toen liet hij zijn hand abrupt naar de holster op zijn heup zakken.


    Als hij moeilijkheden wilde veroorzaken, had ik geen kans, maar ik kon er niets aan doen dat mijn linkerhand - in mijn rechter had ik het koord van de geweerkist - naar de kolf van de kleine .38 in mijn broeksriem gleed, klaar om hem uit zijn holster met drukveer te trekken. Ik geloof dat ik mijn huid duur had kunnen verkopen, zoals dat dan heet, maar daar was ik niet precies voor hier gekomen. Jiminez keek naar mijn hand, glimlachte flauw en maakte de klep van zijn grote militaire holster met voorzichtige nadruk open. Hij haalde een nieuwe sigaar te voorschijn. Uit een ander vakje in de holster haalde hij het instrument om de sigaar te knippen en een aansteker om hem aan te steken. Toen borg hij de apparaten weer in de holster en drukte de klep dicht.


    'Als ik als jong officier had kunnen schieten,' zei hij, terwijl hij kringen naar de nabije bomen blies, 'zou ik nu generaal zijn, señor Helm. Het is een grote handicap in een militaire carrière als je een slecht schutter bent. En daar ik niet kan schieten, heeft het geen zin met een groot pistool rond te lopen.' Hij glimlachte even. 'Trouwens, als men maar vuurwapens heeft, kan men altijd de mensen vinden om ze te dragen. En al heb je ze niet, er zijn vaak edelmoedige vrienden die ze je kunnen verschaffen.' Hij keek veelbetekenend naar de geweerkist.


    Ik haalde diep adem. Ik zal de kist openen als u het bevel herhaalt, kolonel. Maar dan kan ik de resultaten straks niet garanderen.'


    Hij knikte. 'Uitstekend. Gaat u nu wat slapen. Het is niet zo praktisch 's nachts door het oerwoud te trekken. We gaan morgenochtend op weg.'


    'Goed, meneer,' zei ik en wilde me omdraaien.


    'Señor Helm.'


    Ik keek om. 'Ja?'


    'Die silica waar u het over had,' vroeg hij nieuwsgierig. 'Wat is dat?'


    'Een droogmiddel,' zei ik. 'Silica-korrels. Onttrekt vocht aan de lucht. Als het alles heeft geabsorbeerd wat het kan verwerken, moet je het in een oven verhitten om het weer werkzaam te maken. Maar wij zullen hier niet lang genoeg zijn om dat nodig te maken.'


    'Nee. Het is de bedoeling dat we morgenmiddag het dorp van El Fuerte bereiken.' Hij haalde de nieuwe sigaar uit zijn mond en keek er met aandacht naar. 'Silica-korrels. De wonderen van de Noord-Amerikaanse wetenschap toegepast op de problemen van een Centraal-Amerikaanse rebellie. Welterusten, señor Helm.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    Fuerte betekent sterk in het Spaans, en het zou een interessant onderwerp voor een in de statistiek geïnteresseerde student zijn om na te gaan hoeveel buiten de wet staande heren uit deze door apen en orchideeën bevolkte oerwouden te voorschijn zijn gekomen die zich El Fuerte, De Sterke, noemden. De onderhavige uitdager voor de titel van sterke man van Costa Verde heette Jorge Santos. Hij slaagde er, op militair gebied, kennelijk in de regering van het land zorgen te baren, om nog maar niet te spreken van enkele mensen in Washington.


    'Hij heeft al een kwart van het land onder controle,' had Mac me verteld toen hij me instructies voor de opdracht gaf in zijn kantoor op de tweede verdieping van een haveloos oud gebouw, waar de bezoekers niet op gewezen worden als ze een excursie door de hoofdstad van het land maken. 'Afgezien van een paar plantages aan de kust is het het kwart dat niemand wil hebben, maar het is toch een lap grond en generaal Santos regeert er uit naam van de revolutie. President Avila heeft de Verenigde Staten om bijstand verzocht. Om allerlei redenen is militaire hulp op het ogenblik niet wenselijk. Men heeft ons gevraagd te doen wat we kunnen.'


    Ik zei: 'Avila? Heb ik niet ergens iets gelezen over president Avila van Costa Verde?'


    'Dat zal best,' zei Mac. Het heldere raam achter hem wierp een fel schijnsel op zijn kort geknipte grijze haar, maar maakte zijn gezichtsuitdrukking moeilijk te lezen. 'Het is niet de aardigste vriend die we daar in de buurt hebben. Maar onze afdeling heeft niets te maken met zijn fatsoensnormen, Eric, en ook niet met de aard van zijn regering.'


    Het was een officiële berisping, die nog meer nadruk kreeg omdat hij mijn codenaam gebruikte. Hij herinnerde me eraan dat dit niet het bureau voor zachte eitjes was. Dat bevond zich ergens in het gebouw van Binnenlandse Zaken. 'Nee meneer,' zei ik.


    'Waar het op aankomt is, dat deze meneer Santos met zijn opschepperige bijnaam net zo'n baard als Castro heeft laten staan en zich hetzelfde soort vrienden heeft aangeschaft. De Fidelister-beweging schijnt nogal besmettelijk te zijn. Je contact is een kolonel van het staatsleger. Hij heet Jiminez. Hij zal ervoor zorgen dat je het land inkomt en er weer uitgaat.'


    'Blij van zin?' vroeg ik.


    'Ach,' zei Mac droog, 'ze hoopten, geloof ik, op een paar divisies mariniers. Ze zijn misschien een tikje teleurgesteld. Verder hebben we al één poging gedaan die mislukt is. Dat zal jouw taak in verschillende opzichten compliceren ...'


    En nu dacht ik aan die complicaties, terwijl ik, met mijn ogen dicht, aan de rand van de open plek in het oerwoud lag. Het zou een leuke opdracht worden, bedacht ik, waarbij het doelwit al gewaarschuwd was en mijn bondgenoten teleurgesteld en gedesillusioneerd waren, omdat ze het karwei al hadden zien mislukken door een andere Americano wonderdokter die hun gestuurd was in plaats van de troepen waar ze om gevraagd hadden. Je kon het kolonel Jiminez nauwelijks kwalijk nemen dat hij, laten we zeggen, een beetje gereserveerd was geweest in zijn begroeting.


    Het liep tegen de ochtend en na enkele uren rust begon het kamp te ontwaken, maar ik zag geen reden overeind te springen en iets te gaan doen. Er viel niets voor me te doen en misschien zou iemand gaan denken dat ik te zenuwachtig was om te slapen. Ik lag rustig te ademen, met mijn arm door het koord van de geweerkist, tot een man me kwam wekken om me te vertellen dat er bij het vuur iets te eten klaarstond en de complimenten van de kolonel en we gingen over tien minuten op weg.


    Ten zuiden van de Rio Grande - en we waren een heel stuk ten zuiden - betekenen tien minuten meestal een half uur, maar het was duidelijk dat onze kleine bevelvoerende officier niet zo'n mañana-jongen was. Tien minuten later waren we op weg, als je het tenminste een weg kon noemen, terwijl het daglicht grauw door het warrige oerwoud scheen. Binnen het kwartier zweette ik overvloedig, al moest de grote hitte nog komen. De kleine man zette er flink vaart in. Ik was in redelijke conditie, maar het was niet mijn soort land en de gidsen voor aan de colonne hakten gaten voor mensen van hun afmetingen. Langbenige gringo's van een meter negentig moesten zich maar zien te redden.


    Ik bleef achter Jiminez lopen, aan het hoofd van de colonne. Hij keek geen enkele keer om. Zijn vale hemd bleef droog op zijn rug. Achter me kwamen de mannen die niet aan de voorkant met machetes liepen te zwaaien en de twee vrouwen. Ik hoorde hen goedmoedig in het Spaans mopperen en kon er iets van ontcijferen. Het was allemaal goed en wel dat hun coronelcito het leuk vond om de lange Americano zijn benen uit zijn gat te laten lopen, zeiden ze, maar hij moest ook eens aan zijn eigen mensen denken, die gisteren en eergisteren ook een zware mars hadden afgelegd. Het was geen grap die de moeite waard was om je dood voor te lopen.


    Als hun kleine kolonel hen al gehoord had, viel dat niet op te maken uit zijn tempo. Hij hield ons zo dicht mogelijk in de buurt van een looppas en stond slechts af en toe een rust toe om op adem te komen en iets te eten, en voerde ons omstreeks vijf uur in de middag naar de buitenwijk van het dorp, nadat we een omtrekkende beweging hadden gemaakt ten einde uit het binnenland te kunnen naderen.


    Er werd me verteld dat ons doel net over de heuvelrug lag, nadat we halt hadden gehouden in een bebost ravijn. We hadden de hele dag geklommen en dit was een ander, hoger en droger soort bos dan het oerwoud waar we gestart waren, maar je kon het toch niet aanzien voor het dorre land van New Mexico waar ik als jongen gejaagd had. Het ravijn was kennelijk een vooraf bepaald ontmoetingspunt. Tussen de bomen werden we opgewacht door een man, een boerse man op blote voeten, in een smerige witte pyama en met een brede hoed. Jiminez sprak snel tegen hem in Spaans dat zó verschilde van mijn grenstaaltje, dat ik er niet veel wijs uit werd. Ik maakte er alleen uit op dat de man uit het dorp kwam en dat de situatie daar in zekere opzichten gunstig, in andere opzichten ongunstig was.


    De man glipte weg. Jiminez liet de twee vrouwen en drie van de mannen bij zich komen en gaf hun instructies die ik niet kon verstaan. De oudste van de twee vrouwen droeg op een slordige manier een machinepistool bij zich. De jongste greep een geweer beet alsof ze wel wist wat ze ermee aan moest. Ze droegen een broek en zagen er beiden even stoer uit als hun mannelijke lotgenoten, zo niet stoerder. Ik vroeg me af waar alle zachte, verlegen, mooie, kleine Latijnse heldinnen waren gebleven, de vrouwtjes die het bed van de held delen in alle oerwoudverhalen die ooit geschreven of verfilmd zijn. Toen vroeg ik me af wat ik er in godsnaam mee aan moest als ik er eentje zou hebben. Ik was niet bepaald in de stemming. Ik ging op een boomstomp zitten en wreef mijn rechterdijbeen, waar enkele maanden tevoren een kogel uitgehaald was.


    'Hebt u last van uw been, señor Helm?' vroeg Jiminez, die naderbij kwam en naast me ging zitten.


    'Nee, dat niet,' antwoordde ik. Hij mocht niet gaan denken dat hij met een kreupele man was opgescheept, bij alle zorgen die hij al had, dus ik loog maar wat. 'Een oude wond. Soms wordt het been wat stijf.'


    Het gemengde kwintet van vrouwen en mannen liep weg door het ravijn. De oudste vrouw scheen de leiding te hebben. Ik nam aan dat ze opdracht hadden af te rekenen met een van de complicaties waar Mac me over verteld had. Jiminez ving de richting van mijn blik op en bevestigde mijn gedachte.


    'Ze zullen doen wat ze kunnen als het schieten begint,' zei hij. 'Ik heb niet veel hoop op succes. Men heeft me net verteld dat er minstens tweehonderd man in het dorp zitten. Een paar van die mannen worden natuurlijk door ons betaald, maar ze kunnen niet openlijk helpen, anders hebben ze voor ons geen nut meer.'


    'We moeten het proberen,' zei ik. 'Maar het is een secundair doel en het zijn uw mensen. U moet zelf maar zien hoe hard u het ze onder de gegeven omstandigheden wilt laten proberen. Is ons voornaamste doelwit thuis?'


    'Ja. Men heeft me verteld dat hij voor het donker wordt via de weg bezoekers verwacht. We moeten hopen dat zij komen vóór het licht te zwak wordt, en dat hij uit zijn hut zal komen om hen te begroeten. De ingang is naar onze kant gericht, zoals u kunt zien als u vandaar een kijkje neemt.'


    Hij wees met zijn hoofd naar de heuvelkam.


    'Goed zo.' Ik liet de ransel van mijn rug glijden en haalde de kijker die ik had meegenomen te voorschijn. 'Wilt u me helpen, kolonel, of een man aanwijzen die een beetje Engels verstaat?'


    'Ik zal u persoonlijk helpen.'


    In sommige opzichten was dat goed, in andere opzichten niet zo goed. 'Het is duidelijk,' zei ik voorzichtig, 'dat als ik iets vraag of een opdracht geef, het geen gebrek aan respect voor uw rang betekent.'


    Hij gaf me weer zijn dunne glimlach. Hij zag er goed uit; hij zou vroeger wel een knappe jongen geweest zijn. Dat had geen invloed op mijn beoordeling van hem. Een paar van de gemeenste messentrekkende pachuco's die ik thuis had gekend, waren heel knappe jongens geweest.


    Hij zei: 'Dat is duidelijk.'


    'Dan wil ik dat u deze kijker neemt,' zei ik. 'U moet er door kijken als ik schiet. Als ik mis, moet u me zeggen waar de kogel verdwijnt, zodat ik het volgende schot kan corrigeren.'


    'Er zal niet veel tijd zijn voor meer schoten,' zei Jiminez.


    De uitdrukking op zijn gezicht veranderde niet, maar het was niettemin duidelijk dat hij het niet leuk vond dat ik over missers sprak. Eén Amerikaanse agent had al gemist.


    Ik zei: 'Als er tijd is voor één schot, is er meestal ook tijd voor twee schoten. Als ik mis, kijkt u naar het stof dat opvliegt en geeft u me de afstand die ik fout zit. In meters of fracties van een meter als u dat liever hebt. Geef me de richting volgens de klok. Twaalf uur, drie uur, zes uur, negen uur, of punten daartussen. Begrijpt u?'


    'Si. Ik heb wel op doelen geschoten, señor, al had ik er nooit veel succes mee. Ik begrijp het. Een ogenblikje.'


    Hij stond op en sprak zacht tegen een man die in de buurt stond en een soort onderofficier leek te zijn. De onderofficier liep naar een groep van de anderen en sprak tegen hen, terwijl jij op de heuvelkam wees. Ze klommen in een uitwaaierende rij naar boven. Jiminez kwam terug en ging weer zitten.


    'We laten ze positie kiezen en zich ingraven,' zei hij. 'Ze blijven ons dekken als wij ons terugtrekken, zolang ze het kunnen volhouden tegen de meerderheid. Dan trekken ze zich landinwaarts terug, terwijl wij ons vannacht verschuilden op een plek die al is uitgekozen. Als alles goed gaat, trekken ze de achtervolgers achter zich aan om ze in het donker in de war te brengen, zodat wij morgen ongestoord de kust kunnen bereiken. Ik geloof dat het een goed plan is. Maar natuurlijk slaagt het niet.'


    Ik keek hem snel aan. 'Waarom niet?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Sinds het begin van de geschiedenis is geen enkel strategisch plan tot in alle details geslaagd, señor. Waarom dit dan wel?' Hij keek op zijn horloge. 'Over tien minuten moeten we onze posities hebben ingenomen. We moeten klaar zijn als de bezoekers arriveren.'


    'Tuurlijk.'


    Ik reikte naar de plastic kist, trok de lange ritssluiting open en verbrak het zegel aan de binnenkant. Het zal wel een plechtig moment geweest zijn, zo iets als het consumeren van het huwelijk na een lange verloving. Tja, de echte voltrekking moest nog komen, maar ik had een lange tijd besteed aan het klaarmaken en hier brengen van deze uitrusting; het te voorschijn halen zou gevierd moeten worden met een kleine plechtigheid, bij voorbeeld een toast of een gebed. Maar dit was niet het moment voor drank en ik was de gewoonte om te bidden een beetje kwijtgeraakt. Ik stak daarom gewoon mijn hand in de kist en haalde een zakje te voorschijn waar iets inzat dat op wit grind leek en wierp het naar Jiminez.


    'Daar zijn uw silica-korrels, kolonel,' zei ik.


    Toen haalde ik het grote geweer uit de kist. Het had een zware loop, gemonteerd op een lang Mauser onderstuk en het werd geladen met de met de hand geladen versie van de .300 Holland and Holland Magnum patroon die ik zelf bedacht had. Ik trok de rubber banden van het wapen en verwijderde het golfkarton dat de telescoop had beschermd, een sterke Herrlitz. We hadden Europese onderdelen gebruikt om dezelfde reden dat mijn haar geverfd was en ik me Hernandez noemde. Amerikaanse interventie is in deze streken nogal impopulair en heeft de neiging ook de erom vragende partij impopulair te maken. Als we werden gedood of gevangen, was het niet de bedoeling dat er veel Yankee-restanten in de buurt waren.


    De kolf bestond uit een simpel stuk geschuurd walnoothout zonder veel sexappeal, maar hij was met vakmanschap bevestigd aan de loop en het trekkermechanisme. Het wapen werd gecompleteerd door een gewone Amerikaanse geweerriem.


    Het was stil in het ravijn terwijl ik me klaarmaakte, op wat gemompel na van de vijf mannen die bij ons zouden blijven en af en toe wat geschuifel van de mannen boven, die onze aftocht zouden dekken en de achtervolgers zouden wegtrekken. Ik was blij dat ik niet degeen was die die bevelen gegeven had; aan de andere kant moest ik er wel aan denken dat ik degeen was die al deze risico's en verliezen de moeite waard moest maken. Als ik mijn aandeel verknoeide, zoals mijn voorganger had gedaan, zouden hier een heleboel mannen voor niets sterven. Nou ja, het hielp weinig om daar diep over na te gaan denken.


    Ik zag dat de kolonel de kist oppakte die ik had laten vallen en het zakje silica-korrels erin legde, waarna hij de ritssluiting dichttrok. Hij keek naar het geweer dat ik vasthield. 'Een indrukwekkend vuurwapen,' zei hij.


    'Laten we hopen dat de man op wie het indruk moet maken, dat ook vindt,' zei ik.


    Hij keek me scherp aan en wilde iets zeggen, maar hield zich in en zweeg terwijl ik de geweerriem verstelde en een doos patronen uit de ransel te voorschijn haalde. Het waren grote, dikke kogels. Ze maakten de indruk alsof een gewone dienstpatroon een clandestiene affaire had gehad met een rondje anti-afweerammunitie. Ik kon er slechts vier in het geweer kwijt: drie in het magazijn en één in de kamer. Ik stak de doos in mijn zak en deed de ransel dicht.


    'Nou, kolonel,' zei ik, 'zullen we de situatie 's gaan bekijken?'


    Hij aarzelde. 'U maakt geen erg overtuigende indruk, señor Helm. Hebt u bezwaren?'


    'Wat wilt u dat ik doe, de huid verkopen eer de beer geschoten is? U wilt dat er een beetje geschoten wordt, heb ik gehoord. Tenminste, dat wil uw president. Kom op.'


    Hij kwam niet meteen in beweging. Ik zag wat hij stond te denken. Hij had geen vertrouwen in me en hij bedacht zich dat hij er nog niet helemaal tot zijn nek in zat. Hij kon zich nog steeds terugtrekken, of het althans proberen. Het zou hem misschien lukken weg te komen; misschien zou hij zelfs kans zien onontdekt de kust te bereiken, met zijn gevechtsploeg intact. Wat de inefficiënte Americano betrof, die moest natuurlijk sterven, zodat hij niet kon navertellen wat er gebeurd was - in een schermutseling met de mannen van El Fuerte, zou het rapport spijtig vermelden. Het zou een mooi rapport worden, vol van heldhaftigheid en dapperheid, het soort rapport dat je stuurt om een mislukking te maskeren. Als de Amerikaan dood was, bleef er niemand over om het tegen te spreken, behalve generaal Jorge Santos, die niet naar zijn mening gevraagd zou worden.


    Dit alles schoot door de gedachten; toen haalde hij zijn schouders op en stak een hand uit naar mijn ransel. 'Die wilt u natuurlijk bij u hebben. Ik draag hem wel. Volg me.' Ik volgde hem met het zware geweer door het struikgewas. Onder ons, ten antwoord op een teken dat hij gaf toen hij voorbijkwam, pakten de vijf mannen in het ravijn hun wapens op en zochten dekking achter ons. Ik nam aan dat ze onze mobiele reserve of iets dergelijks vormden. De kleine man beklom de helling en ik kwam hem op mijn lange benen achterna, tot hij zich vlak bij de top liet vallen en mij gebaarde hetzelfde te doen. De rest van de weg kropen we naar boven.


    Achter de rots daarboven lag een man met een karabijn. Het was de onderofficier. Hij had een aantal extra-patronenhouders voor zich neergelegd. We slopen naar een bosje aan zijn linkerkant en keken naar beneden.


    Het was erger dan ik verwacht had. Er liep beneden een weg door een ontbost dal. Ik geloof dat ze er een soort graan verbouwden, maar ik ben niet dicht genoeg in de buurt geweest om me daar van te overtuigen. De weg bestond uit de gebruikelijke twee karrensporen. Een stuk verderop lag het dorp. De hutten hadden niet veel te betekenen, het waren voornamelijk uit bladeren gevlochten daken die opgehouden werden door muren die er dun en tochtig uitzagen, maar de woonomstandigheden van landelijk Costa Verde konden me weinig schelen en in dat klimaat had je, leek me, inderdaad weinig meer dan een dak nodig.


    Het dorp was vol mannen. Er brandden enkele vuren. Tussen hen bevonden zich vrouwen. Er waren talloze wapens zichtbaar. Daar had ik evenmin iets mee te maken. Tenminste, dat was de bedoeling. De militaire aspecten van de zaak kwamen geheel voor rekening van de kolonel. Maar waar ik wel mee te maken had, was het feit dat de dichtstbijzijnde hut op minstens vierhonderd meter afstand lag. Ik sprak zacht zonder te kijken naar de kleine man die naast me lag. 'Welke hut?'


    'De derde aan de weg, links. De derde van hieraf. Als hij te voorschijn komt, gaat hij misschien deze kant uit.'


    'Maar hij kan ook de andere kant opgaan,' zei ik. 'Dat hangt er van af waar die verdomde bezoekers van plan zijn stil te houden. Er is me verteld dat de afstand ongeveer driehonderd vijftig meter zou zijn. Driehonderd tachtig yard'. Hij zei niets. Terwijl ik nog steeds naar het dal met de hutten keek, verzamelde ik wat speeksel in mijn mond en spoog het op de grond voor me. 'Om een uitdrukking uit uw taal te lenen, kolonel, ik spuug op uw verdomde driehonderd vijftig meter, meneer. Geef me die ransel.'


    'Señor Helm ...'


    'Geef me die ransel nou maar. Laten we zien hoe we hier zitten. Er is zeker geen kans om dichterbij te komen? Hoe zit het met die bomen daar rechts beneden?'


    'Daar staat een wachtpost vlak onder. Er zijn patrouilles. Er is vastgesteld dat het vanaf dit punt zou moeten gebeuren.'


    'Reken maar. Op driehonderd vijftig meter afstand. U houdt er verdomd lange meters op na in dit land, kolonel


    Jiminez.'


    De kolonel zweeg.


    Ik trok de ransel voor me om als rustpunt te gebruiken en legde het geweer eroverheen. Ik moest zoeken eer ik mijn doel vond - die grote telescopen hebben een smal blikveld - en toen kwam de derde hut scherp en helder in de lens, maar het was nog steeds niet bepaald op armlengte afstand. Het werd een waanzinnig schot, als ik het haalde.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Ik lag me zelf daar hoopvol voor te houden dat er tenminste geen wind stond. Terwijl ik door de telescoop keek, liep een man van rechts het blikveld van het instrument binnen en verdween in de hut, nadat hij recht door de schaalverdeling en snijpunten was gelopen. Even later verscheen hij weer op de terugtocht, maar hij bleef in de deuropening staan omdat hij kennelijk door iemand binnen werd toegesproken. Hij gaf eerbiedig antwoord, salueerde onhandig en liep uit het blikveld.


    'Vijfhonderd vijftig yard,' zei ik. 'Ongeveer. Dat, kolonel is meer dan vijfhonderd van uw meters. Uw zegsman had het ongeveer vijftig procent mis.'


    'Kunt u de afstand meten?' Zijn stem klonk eerder belangstellend dan verontschuldigend.


    'In de telescoop zit een schaal,' zei ik. 'Je neemt een man, zoals die daar, van ongeveer één meter zeventig lang - ik hoop tenminste dat het geen pygmee of reus was - en dan stel je de laatste verdeling van de schaal in op zijn voeten en je leest de draagwijdte aan de andere kant boven zijn hoofd af, de sombrero niet meegerekend. Dan neem je dat getal en kijk op de tafel die ik hier aan de kolf van het geweer heb zitten. Dan zie je dat je, om een doelwit op vijfhonderd vijftig yard te raken, achttien inch moet overhouden met de manier waarop dit speciale geweer is ingesteld op dit speciale ogenblik. Met andere woorden, ik moet op de bovenkant van zijn hoofd richten om hem in de borst te raken.'


    In werkelijkheid had ik dat verhaal over de driehonderd vijftig meter geen seconde geloofd. Ik had het geweer op vierhonderd vijftig yard ingesteld en mijn compensatietafel voor alle eventualiteiten op drie- tot zeshonderd gezet. Er is nog maar zelden een spion, of een jachtgids geweest, die een afstand niet zwaar onderschat heeft. Je hoopt altijd op de dag dat iemand je de juiste gegevens verstrekt, maar een vergissing van vijftig procent was niet veel slechter dan het gemiddelde.


    'Dat is nog eens wetenschappelijk,' zei Jiminez. Ik kwam er niet achter of dat ironisch bedoeld was of niet.


    'Reken maar,' zei ik. 'Je moet er wel van uitgaan dat ik een man van de goede lengte kan vinden om de draagwijdte te schatten en dat hij rechtop staat en dat ik niet onder een te grote hoek van boven of beneden naar hem moet kijken. Je moet ervan uitgaan dat het geweer schiet zoals het dat deed toen de tafel werd opgesteld, een paar duizend kilometer hier vandaan in een ander klimaat. En op vijfhonderd meter, kolonel, kost het deze kogel een flink stuk van een seconde om zijn doel te bereiken. U moest maar bidden dat de man stil blijft staan. Wat wilt u dat ik daarna doe?'


    'Daarna?'


    'Smeren we hem meteen, of gaan we proberen uw jongens te helpen om de achtervolgers een beetje tegen te houden?'


    'Dat moet u beslissen, señor Helm. Ik kan u moeilijk vragen ...'


    'Als u het niet vraagt,' zei ik, 'wie dan wel? Ik ga zeker niet voor vrijwilliger spelen; daar ben ik mee opgehouden toen ik oud genoeg was om te stemmen, of misschien nog daarvoor. Maar de mannen van El Fuerte moeten een open vallei door en ik heb zestig patronen, waarvan niemand me verteld heeft dat ik ze weer mee naar huis moet nemen. Als we eenmaal in het bos zijn, is dit geweer waardeloos. Met deze telescoop is het voortreffelijk om van een rustpunt afgevuurd te worden; maar het deugt niet voor oerwoudgevechten. Maar op deze plek kan ik er misschien nog wat mee doen, als ik daartoe opdracht krijg van mijn bevelvoerend officier, u in dit geval.'


    Hij aarzelde en keek me een ogenblik aan. Hij lachte zachtjes. 'Uitstekend. Het is een bevel. Señor Helm?'


    'Ja, kolonel.'


    'Soms is het moeilijk voor mensen die verschillende talen spreken elkaar te begrijpen. Ik moet u misschien mijn verontschuldiging aanbieden. Ik ...'


    Hij zweeg abrupt en tilde mijn kijker op die aan een riem om zijn nek hing. Hij sloop naar voren om hem in te stellen op de weg die onder en links van ons zichtbaar werd. Ik hoorde het nu, het geluid van een gemotoriseerd voertuig dat uit het dal kwam aanrijden. Nou, dat was iets waar ik niet naar hoefde te kijken.


    Ik nam snel mijn hoed af, gooide de inhoud van de patronendoos erin en zette de hoed op een gemakkelijk bereikbare plaats. Ik haalde de twee andere dozen uit mijn ransel en zette ze ernaast. Ik sloot de ransel en legde hem weer voor me om het geweer een steun te geven, en zocht een gemakkelijke positie achter het wapen. Toen overtuigde ik me er, door de hutten te tellen, van dat ik door de telescoop naar de juiste keek. Met sterke vergrotingen op lange afstand vergis je je gemakkelijk in een deur of een raam of, als ze allemaal op elkaar lijken, zelfs een huis.


    Ik schoof de veiligheidspal terug en keek bovendien of hij inderdaad geheel achteruit getrokken was. Dat is namelijk ook een fout die gemaakt is door mensen die beter hadden moeten weten, mijzelf inbegrepen.


    'Kolonel.'


    'Ja, señor.'


    'Laat die jeep of wat het ook is maar lopen. Let op de deuropening. Bevestig de identificatie snel als hij te voorschijn komt. En als u prijs stelt op uw trommelvliezen kunt u beter een stukje achteruitgaan. Dit ding maakt een hoop lawaai.'


    Toen was het verder een kwestie van afwachten. Ik ben niet van staal gemaakt; ik lijd aan de gebruikelijke hoeveelheden hartkloppingen en zweetdruppels. Ik weerstond de verleiding mijn hoofd om te draaien ten einde de vooruitgang van de jeep in het dal te volgen. Eén snelle blik had me geleerd dat het een jeep was met een inheemse chauffeur en een man met een zonnehelm en een kakipak, die te lang en te blond was om inboorling te kunnen zijn. Langer kon ik niet kijken. Ik dwong mijn lichaam zich te ontspannen tegen de grond. Ik was niet meer dan een oog aan het oculair, een vinger aan de trekker. Een man liep de hut binnen om de komst van de bezoekers aan te kondigen en kwam weer naar buiten. Een ogenblik later verscheen er een tweede man naast hem.


    Hij kwam niet meteen helemaal te voorschijn. Hij moest ons eerst even tergen. Hij bleef in de schaduw van de deur staan om zijn uniformpet op te zetten. Het zonlicht scheen helder op zijn dikke onderlichaam, maar de rest was in de schaduw. Ik was niet zeker van mijn snijlijnen en ik had trouwens de identificatie nog niet opgekregen van Jiminez. Ik weerstond de drang een stomme vraag te stellen. Hij zou het zeggen als hij er zeker van was.


    De man deed een pas voorwaarts, toen nog een - en bleef lopen. Mijn hersens maalden snel door de berekeningen. Bij een snelheid van drie kilometer per uur zou hij ongeveer een meter afleggen in de tijd die het de kogel kostte om hem te bereiken. Als ik rekening hield met het feit dat hij liep, kon hij opeens blijven staan en dan zou de kogel vóór hem inslaan. Hij kon sneller gaan lopen en dan sloeg hij achter hem in.


    'Schiet,' zei Jiminez zacht. 'Dat is El Fuerte. Schiet!'


    Ik had te hard gewerkt en had een te grote afstand afgelegd om mijn eerste schot onder deze omstandigheden aan een bewegend doelwit te wagen. Het was een forse man, zag ik, niet lang maar breed en stevig, met de schouders en armen van een gorilla. Hij had een rafelige Castro-baard, maar hij leek verder nauwelijks op de slanke Castro, fysiek gesproken. El Fuerte, de Sterke. Hij droeg een zomeruniform. General Jorge Santos, spreek uit Heneral Gorgé Santos. Hij bleef aan de kant van de weg op de naderende jeep staan wachten. Een paar van zijn mannen voegden zich bij hem, één van hen stond recht in de vuurlijn.


    Ik voelde het zweet langs mijn gezicht druppelen terwijl ik daar lag te wachten. Ik hoorde Jiminez naast me ongeduldig bewegen, maar hij was zo verstandig zijn mond te houden. Op vijfhonderd meter afstand deed generaal Jorge Santos één pas voorwaarts en draaide zich om ten einde in onze richting de weg af te kijken. De snijlijnen stonden gericht op het insigne op zijn uniformpet, een klein, glimmend doelwit op die afstand. Ik was me er niet van bewust dat ik de laatste fractie van een ons toevoegde aan de druk die al op de trekker stond, maar het grote geweer ging af. Het maakte een krankzinnig geluid in de stille vallei; het leek wel alsof er een kanon werd afgeschoten in een kerk. Het sloeg terug tegen mijn schouder en wang. Het is geen proppenschieter. 'Zeg het,' zei ik, terwijl ik snel de grendel omlegde en weer probeerde mijn doel in de telescoop te vinden. 'Zeg het dan, verdomme!'


    'Hij is geraakt,' zei Jiminez kalm. 'Hij valt.'


    Toen kreeg ik mijn man terug in het blikveld. El Fuerte werd ondersteund door twee van zijn mannen, maar zijn knieën zakten door en er zat bloed op zijn hemd. Zijn hoofd hing en zijn pet was afgevallen. Ik nam weer dezelfde achttien inch speling en vuurde nogmaals. Dezelfde verdomde vulkaaneruptie en dezelfde smak tegen mijn gezicht en schouder.


    'Bueno,' zei Jiminez met zijn kalme stem, maar hij vergat Engels te spreken. 'Muy bueno! Uno mus?'


    Hij vroeg om nog een schot, de bloeddorstige kleine zwerver. Ik trok de grendel terug en ramde hem weer naar voren, maar er stonden nu meer mannen rond Santos en terwijl ik wachtte tot er een opening zou komen, reed de jeep naderbij en stopte, waardoor mijn uitzicht geheel geblokkeerd werd. Ik keek op. Het hele dorp was in rep en roer, maar ze wisten niet precies wat er gaande was. De donderslag van de Magnum zou daar beneden vaag en richtingloos geklonken hebben, als een ontploffing in de verte. Op die afstand kun je de hele dag op een hert schieten, als je tenminste zo'n slechte schutter bent, en hij zal niet ophouden met grazen tot je dicht in zijn buurt komt.


    'Schiet door!' siste Jiminez. 'Schiet maar raak. Onze mensen hebben het gehoord. Ze trekken direct het dorp binnen. U moet voor afleiding zorgen.'


    Ik legde mijn oog weer tegen de telescoop. Daar het doel er nu niet meer toe deed, koos ik het meest opvallende. Ik richtte op de man met de zonnehelm die in de jeep stond, en vuurde, maar hij liet zich al met een lange sprong op de grond vallen, terwijl de Magnum donderde en ik wist dat ik achter hem geschoten had. Toen ik hem weer in het vizier kreeg, lag hij plat op de grond met een belachelijk klein pistooltje in de hand. Ik kon zijn gezicht duidelijk zien.


    Het was een schok, want het was een gezicht dat ik al eens ergens had gezien, al kon ik er geen naam bij vinden. Het was een Duits gezicht, een Pruisisch gezicht, het soort waar een monocle bij past, een glad geschoren hoofd, geen nek en soms een Heidelberg-litteken op de wang. Met de zonnehelm op zijn hoofd en door de hoek waaronder ik hem bekeek, was ik niet zeker van de nek of het glad geschoren hoofd, maar het litteken was inderdaad aanwezig. Als hij al een monocle had, bevond zich dat nu in zijn zak.


    Het pistool leek me een Luger. Met dat gezicht moest het wel een Luger zijn. Ze hielden meer van Lugers dan van de nieuwe P-38, die dezelfde patronen afvuurde; en ze hielden van rijbroeken en glimmend gepoetste laarzen en ze hadden gedacht dat ze Hitler hadden kunnen gebruiken om het vuile werk voor hen op te knappen, maar hij had ze voor de gek gehouden en hen daarentegen gebruikt voor zijn vuile werk.


    En wat moest zo'n man in het oerwoud van Costa Verde, op bezoek bij een troep Spaans sprekende revolutionairen? Het antwoord lag voor de hand. Overal elders liep een dergelijke man de kans te sterven, legaal of illegaal, onder de handen van mensen die zich nog steeds een aantal zaken herinnerden die zich tijdens de Tweede Wereldoorlog hadden afgespeeld. Het was een lange tijd om kwaad te blijven, wat mij betrof, maar ik had dan ook niet de motieven die sommige mensen hadden.


    Ik had een ogenblik geaarzeld, terwijl ik strak naar dat gezicht keek en probeerde me de naam te herinneren; en het had juist even te lang geduurd. Er was al eerder vanuit een hinderlaag op hem geschoten en hij wist dat de snijlijnen op hem gericht waren. Hij kroop onder de jeep. Ik liet hem gaan.


    'El Fuerte is dood,' rapporteerde Jiminez. 'Prachtig werk, señor. Nu naar rechts. Rechts van de dichtstbijzijnde hut, vijftig meter. Zorg ervoor dat die drie mannen het bos niet bereiken, anders worden we straks op de flank overrompeld.'


    Ze hadden nu ontdekt waar mijn geweer zich bevond. Dat kwam door het laatste schot. Een blootshoofdse man met lang, wild, zwart haar en zwaaiende armen had een half dozijn bewapende mannen op straat verzameld en wuifde ze in onze richting. Nog meer mannen renden in zijn richting. Laat hem en zijn charge van de lichte brigade maar gaan. De automatische wapens konden te gelegener tijd met dit probleem afrekenen. Maar naar rechts was een wat rustiger persoon met een machinepistool bezig een aantal makkers met geweren in draf de helling op te leiden. Ik volgde hem alsof hij een antilope was en legde hem neer. Zijn kameraden lieten zich in het gras vallen.


    'Hou een oogje op dat stel terwijl ik herlaad,' zei ik. 'Hou ze voor me in de gaten.'


    Vanaf dat moment werd het een wild feest. Dat vond ik tenminste, maar u moet wel begrijpen dat het voor mij iets nieuws was. Ik had nooit in de oerwouden van de Pacific gevochten; ik had zelfs nooit in Europa gevochten. We opereerden er wel en doodden mensen en werden soms beschoten, maar het was geen echte oorlog waar wij mee bezig waren, al heerste overal om ons heen wel oorlog.


    Dit was oorlog - op kleine schaal, weliswaar, maar wat ziet de gemiddelde soldaat van een oorlog? We hadden genoeg oorlog om de handen vol te hebben en ik herlaadde en legde twee mannen neer die Jiminez aanwees, eerst de een, toen de ander.


    'Buenos,' zei hij. 'Een ogenblikje, señor Helm, alstublieft.'


    Ik keek naar hem en hij was bezig het puntje van een sigaar te knippen en hem aan te steken. Toen sloot hij zijn verdomde sigarenkokerholster, leunde comfortabel op zijn ellebogen, drukte de kijker weer tegen zijn ogen en blies tevreden rook uit.


    'De tweede hut,' zei hij. 'Naar links. Daar verzamelt zich een groep. Jaag er een kogel door op ongeveer een halve meter van de linkerhoek ... neem me niet kwalijk, señor. Ik ben onbeleefd. Wilt u een sigaar?'


    'Dank u, ik rook niet,' zei ik. 'Maar toch bedankt.'


    Ik schoot een kogel door de hut op ongeveer een halve meter van de hoek en daarna schoot ik een heleboel andere kogels op een heleboel andere plekken, terwijl hij me op ongehaaste toon aanwijzingen gaf. Ze formeerden zich in het dorp en trokken de vallei in om hun generaal te wreken onder leiding van de langharige knaap. Op Jiminez' aanwijzingen schoot ik de langharige knaap op vierhonderd meter neer en een andere man nam zijn plaats in en ik schoot hem op driehonderd meter neer, maar ze bleven komen, kruipend en rennend en van rotsblok naar rotsblok glippend. Toen ze binnen bereik van de korte-afstandswapens kwamen, nam Jiminez de sigaar bedachtzaam uit de mond. Hij blies op een fluitje dat hij aan een koordje om zijn nek had hangen en alle vuurwapens op de heuvelkam barstten los. Het was een indrukwekkend lawaai. Het enige wat we nog nodig hadden, was wat zwaar geschut om er een echte veldslag van te maken. Ik schoot een aanvallende man van zo nabij neer dat ik slechts een stuk van zijn hemd in mijn vizier zag; ik zag het grove weefsel van de stof.


    Het was tijd om te herladen, maar ze begonnen zich terug te trekken en het viel me moeilijk de patronen in het geweer te krijgen zonder mijn vingers te branden. Trouwens, het was mijn picknick niet meer. De jongens met de machinepistolen en karabijnen konden het nu verder wel af. Jiminez klopte me op de schouder toen ik de grendel dichtschoof. Ik keek op en zag dat de jongste van de twee vrouwen naast ons hurkte, zonder te letten op wat er tussen de bomen rond ons allemaal aan de gang was. Er zat bloed op haar mouw en ze had haar hand in haar blouse gestoken om te voorkomen dat de arm heen en weer zou slingeren, maar ook daar besteedde ze geen enkele aandacht aan. Het was me een hard troepje. Wat voor werkje ook doet, er gaat niets boven professionals.


    'Ze zegt dat de secundaire opdracht ook geslaagd is,' rapporteerde Jiminez. 'De gevangene is bevrijd, met het verlies van één man. Er is een boodschap voor u. Alstublieft.'


    Het was een spaander hout of riet, met een harde gele huid, als van bamboe. Misschien was het bamboe. Ik ben geen deskundige op het gebied van de flora uit deze streken. Er waren met een speld of een spijker beverige hoofdletters in gekrast:


    ONDERZOEK GROOT DING BIJ WEG VOORBIJ DORP, SHEILA.


    Ik keek Jiminez aan. 'Hoe is de toestand van de gevangene?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Wat verwacht u? Het is meer dan een maand, bijna zes weken. Het is een wonder dat ze nog leeft. Wat denkt u hiervan?'


    'Ik zou wel eens een kijkje willen nemen,' zei ik. 'Als het voor haar belangrijk genoeg was om de moeite te nemen het ons te laten weten, in de toestand waarin ze verkeert, kan het voor ons ook de moeite waard zijn eens te kijken.'


    'We zijn hier trouwens toch klaar,' zei Jiminez. 'De rest is routine. De korporaal heeft zijn orders. Hij trekt zich terug als ze in de minderheid raken en dan gaan ze het binnenland in. We zullen dat grote ding eens gaan onderzoeken.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Het was niet zo groot. Het was, bij voorbeeld, niet torenhoog. Je had het ding zelfs kunnen opbergen in een gewone graanschuur, als je een manier had kunnen bedenken om het er binnen te krijgen. Het was bij lange na niet zo groot als de dingen waarmee ze op Kaap Kennedy spelen. Maar het was evenmin een rotje dat je op een feestdag in je achtertuintje afsteekt om de kinderen een plezier te doen. Toen we er zo plotsklaps op een goed bewaakte open plek in het oerwoud van Costa Verde op stuitten, vond ik het imposant genoeg.


    Het leek voornamelijk op een reusachtige versie van mijn .300 Magnum patroon, zoals hij daar stond, behalve dan dat hij niet van koper was gemaakt. Ze hadden hem een mooi jasje van camouflage verf aangetrokken, zodat hij moeilijk uit de lucht zou zijn waar te nemen. Maar ik zag hetzelfde dikke lichaam, dat uitliep in dezelfde slanke, puntige, kogelvormige kop - de ladingkop, nam ik aan. Die bekeek ik zorgvuldig. Washington zou willen weten of het een atoomkop was of iets anders. Ik wist niet genoeg van de technische zaken om er zeker van te zijn, maar misschien viel me een bepaald detail op waar een ander iets aan had. Ze hadden er een net over gespannen dat bestrooid was met bladeren en takken. Verderop, aan de rand van de opening in het oerwoud, stond de truck, eveneens met camouflageverf en een net gemaskeerd. Het was een zeswiels-tractor met aandrijving op de drie assen en een grote cabine, als van een internationale transportwagen. Maar in dit geval leek het me niet waarschijnlijk dat de extra ruimte een bed bevatten. Ik zag een paar ingewikkelde antennes en door de open deur zag ik de hoek van een tafel of een controlepaneel.


    Achter de tractor stond de lange, platte trailer met een slede voor de raket en de hydraulische apparatuur om hem op te vijzelen. Op de truck stonden overgeschilderde letters die ik niet kon ontcijferen, het was Engels noch Spaans. Niet alleen de taal maar ook het alfabet was anders. Zelfs op deze afstand was er weinig twijfel mogelijk welke taal het was. Maar de twee gebaarde mannen die naast de wagen gehurkt zaten alsof ze er bij hoorden, waren geen Slavische typen. 'Mag ik eens kijken?' vroeg Jiminez fluisterend.


    Ik had mijn kijker al eerder van hem teruggekregen. Ik gaf hem de kijker weer en zag hoe hij, naast me in het struikgewas liggend, de lenzen instelde. Ik kon zijn gezichtsuitdrukking niet ontcijferen. Ik keek naar de open plek. Ze hadden op strategische punten een paar zware mitrailleurs opgesteld - langs de weg die we vermeden hadden, was ook een mitrailleurnest - en er liepen zoveel nerveuze schildwachten rond die zoveel snelvuurwapens koesterden, dat een aanval uitgesloten leek. Om met ons tweeën zo dicht bij het prikkeldraad te komen zonder opgemerkt te worden, had al alles van onze sluiptechniek gevergd.


    Een nieuw salvo landinwaarts wees erop dat de jongens van Jiminez de achtervolgers nog steeds van ons wegtrokken. De mannen op de open plek keken in die richting, grimmig of een tikje bang, afhankelijk van hun temperament. Ze wisten dat het dorp geraakt was; zij verwachtten de volgende te zijn.


    'Cubanen,' fluisterde Jiminez. 'Die twee bij de truck. Met de baarden. Ik neem aan dat het technici zijn, die Castro heeft uitgeleend aan zijn lieve amigo, generaal Santos.'


    'Samen met een leuk stukje Russisch speelgoed dat op de een of andere manier is zoekgeraakt toen ze na de Amerikaanse blokkade van Cuba naar huis werden gestuurd. Ik vraag me af wat Chroesjtsjow zei toen er een raket aan zijn inventarislijst bleek te ontbreken,' grijnsde ik. 'Hoe hebben ze dat ding hier gekregen?'


    'Ze kunnen het over de rivier aangevoerd hebben en het een stuk van de plaats waar u geland bent aan land hebben gebracht. Er zijn weinig gebruikte wegen, waar een dergelijke truck, met behulp van mannen met bijlen en scheppen, hem verder vervoerd kan hebben. Het zou een hoop werk kosten, maar het is mogelijk. Señor Helm?'


    'Ja?'


    'Ik weet weinig van dat soort wapens af. Wat zou het bereik van deze raket zijn?'


    'Ik ben ook geen deskundige,' zei ik. 'Maar ik denk dat hij minstens zevenhonderd vijftig kilometer haalt. Onze Polaris haalt gemakkelijk vijftienhonderd en die is klein genoeg om aan boord van een onderzeeër vervoerd te worden.'


    'Dan lijkt het erop dat we El Fuerte net op tijd gepakt hebben,' fluisterde Jiminez, terwijl hij de raket grimmig bestudeerde. 'Als hij zo krachtig is als u denkt, zou hij de regering tot overgave hebben kunnen chanteren. Onze hoofdstad ligt nog geen vierhonderd vijftig kilometer hier vandaan. Hij zou hebben kunnen dreigen de stad te vernietigen als zijn eisen werden afgewezen.' Even later zei de kolonel: 'Ik moet een gesprek hebben met mijn inlichtingenbronnen in het dorp. Ze moeten hier iets over gehoord hebben.'


    Ik zei voorzichtig: 'Ik geloof, kolonel, dat mijn regering het prettig zou vinden als er iets met dat ding gebeurde.'


    Hij liet de kijker zakken en draaide zijn hoofd om ten einde me aan te kijken. 'Ik wist wel dat u dat dacht, señor Helm,' fluisterde hij. 'Ik lig te denken wat mijn regering zou willen dat ik deed. Nu El Fuerte dood is en de revolutie geen leider meer heeft, weet ik zo net niet of ze wel zouden willen dat die raket beschadigd werd. In de jus te handen kan men zo'n ding goed gebruiken.' Hij trok met zijn schouders. 'Maar we spreken over iets onmogelijks. Die mensen zijn gealarmeerd. We kunnen hen niet bij verrassing overvallen, en we hebben niet genoeg mensen om ze te overmeesteren. Nee. Het is mijn plicht hier rapport van uit te brengen. Dat is het enige wat ik kan doen. Kom mee.'


    Dit was niet de plaats om ruzie te gaan maken; en zelfs als we ons hier hadden uitgewerkt, bevond ik me nog niet in een goede positie om te argumenteren; diep in een formeel vriendschappelijk land, omringd door goed uitgeruste vertegenwoordigers van de strijdmacht van dal land. Hoe dan ook, verdwaalde raketten waren niet bepaald mijn specialiteit. Ik had mijn werk gedaan en ik moest, net als Jimincz, mijn rapport uitbrengen. Washington kon dan verder zien. We voegden ons bij de rest van onze groep en bereikten de schuilplaats nog bij daglicht, hoewel het snel begon te schemeren. Twee mannen van het speciale contingent dat het dorp was binnengedrongen en de oudste vrouw - de jongste, die gewond was geraakt, was bij ons gebleven nadat ze de boodschap had afgeleverd - wachtten ons op tussen een groepje bomen, dat zo dicht op elkaar stond dat het onwaarschijnlijk leek dat een slang zich ertussendoor had kunnen wringen. Maar er was toch een doorgang en in het midden was een ruimte ter grootte van een flinke kamer, een soort bomengrot.


    Ik liet het aan Jiminez over schildwachten te posteren en liep naar de vrouw die aan de rand van de open ruimte de wacht hield bij een meisje dat op de grond lag. Ik wist dat het een meisje was, omdat het de bedoeling was dat we er een zouden gaan redden; anders zou ik misschien geaarzeld hebben om daar een oordeel over te vellen. Er komt een punt bij mishandeling en hongerlijden waar de kwestie van seks zinloos wordt. De vrouw keek op.


    'Ze heeft iets gegeten,' zei ze in het Engels. 'Ze slaapt nu. Maak haar niet wakker als het niet nodig is,'


    Ik reageerde niet op haar kennis van onze taal. 'Kan ze lopen?' vroeg ik.


    'Dat weet ik niet. We hebben haar gedragen. Ze zou haar voeten opgen gehaald hebben, omdat we geen schoenen konden vinden in het hok waar ze haar vasthielden. Ze lag in liet vuil, met alleen de vodden aan die ze nu draagt. Ze is maar even bij kennis geweest, net lang genoeg om ons de boodschap op het stukje hout te geven. En toen wilde ze niets zeggen. Er was haar zoveel overkomen dat ze niet spreken kon.' Het gezicht van de vrouw werd door woede bewogen. 'El Fuerte en zijn mannen zijn beesten, señor.'


    'Zijn mannen zijn misschien nog wel beesten,' zei ik. 'El l uerte is niets meer. Niet met twee 180-greins kogels in zijn borst.'


    Die gedachte had me tot dan toe nog niet werkelijk plezier gedaan. Ik bedoel, er was niets persoonlijks geweest tussen mij en generaal Jorge Santos toen ik hem neerschoot. Maar toen ik naast het bewusteloze figuurtje op de grond knielde, deed het me toch genoegen dat ik niet gemist had.


    Het was niet best. Ik wist dat onze agente, die de codenaam Sheila droeg, gewoonlijk een nogal aantrekkelijke jonge vrouw van zesentwintig jaar was, al had ik haar nooit eerder gezien. Ze had goede scholen bezocht. Ze was getrouwd geweest en gescheiden, eer ze bij onze afdeling kwam om redenen die me niet bekend waren. Volgens haar dossier was ze één meter zestig lang, woog honderd vijftien pond, had grijze ogen en op de schouder vallend bruin haar dat voor deze opdracht goud geverfd was - blondjes zijn in deze streken zeldzaam en opvallend en ze had er zeker van willen zijn dat ze generaal Santos' belangstelling zou opwekken, wat, volgens de geruchten, niet moeilijk moest zijn.


    Volgens het laatste rapport was ze in het oerwoud verdwenen in een jeep met een inheemse chauffeur die bekend stond als voorstander van de revolutie. Ze had een tas met camera's en een bandrecorder bij zich en deed zich voor als een linkse journaliste die een serie artikelen voorbereidde over de helden van de revolutie. Ze droeg een opzettelijk provocerende blouse en een opzettelijk nauwe pantalon.


    Het was de bedoeling dat ze de aloude Dalila-grap zou toepassen. Als alles was goed gegaan, zou ze vroeg of laat aangetroffen zijn bij het lijk van generaal Santos met zijn rokende legerpistool in de hand, terwijl ze enige gescheurde lingerie over haar borst samentrok en hysterisch huilde. De spionnen van de regering die zich in het dorp bevonden, hadden opdracht gekregen haar te vrijwaren van al te drastische represailles; in de desorganisatie die men na de dood van Santos verwachtte, moest ze in veiligheid gebracht worden. Als dit allemaal gelukt zou zijn, had men nooit mijn hulp ingeroepen om een geweer te ontwerpen dat in staat moest zijn de generaal op een afstand van driehonderd vijftig meter of nog meer neer te leggen.


    Het was niet goed gegaan met Sheila. Het was erg slecht gegaan, we wisten nog niet hoe of waarom. Maar men had haar kennelijk op de een of andere manier doorzien en gegrepen; ze had kennelijk de gebruikelijke boete betaald en nu, na anderhalve maand, was er nauwelijks genoeg overgebleven van de zorgvuldig voorbereide blouse-en-pantalon-toestand om kleding genoemd te worden - en evenmin was er veel overgebleven van het meisje dat die kleding had uitgekozen en gedragen. De uitgehongerde, magere gedaante op de grond woog, vodden en vuil inbegrepen, niet meer dan tachtig pond.


    Ze hadden het grootste deel van het namaakgouden haar, dat nu donker en geklit was, met een bajonet of een machete afgehakt; ik vermoed als een teken van ontering; en ze hadden iets met haar linkerhand gedaan. Hij was verbonden met een bevlekte en smerige lap die ooit deel geweest had kunnen zijn van een vrouwelijk kledingstuk van zijde of nylon. Ik keek naar de hand en vandaar naar de donkere vrouw. Ze trok berustend met haar schouders.


    'Ze hebben geprobeerd haar aan het praten te krijgen om haar medeplichtigen in het dorp te noemen, señor.'


    'En heeft ze gepraat?'


    Dacht u dat wij ons leven voor haar geriskeerd hadden als ze dat had gedaan?' Toen ik mijn hand uitstak om haar hand en arm te bekijken, zei de vrouw snel: 'Raak haar niet aan, señor.'


    'Waarom niet?'


    'Omdat u een man bent.'


    Ze zei het alsof het alles verklaarde en dat zal ook wel zo geweest zijn. Ik keek haar nog even aan en zij keek strak terug. Ze was eigenlijk een nogal knappe vrouw, merkte ik op, op een stevige, donkere en woeste manier. Ik nam aan dat ze niet veel van mannen moest hebben. Op dat moment was ik zelf ook niet zo dol op het soort.


    'Okay,' zei ik. Ik deed mijn ransel af en opende hem, terwijl ik naast hen knielde. 'Nou, ze zal haar begrijpelijke en gerechtvaardigde vooroordeel tegen de sekse toch even moeien verbijten. Die arm ziet er niet best uit. Ik wil haar een penicilline-injectie geven.'


    'Dat doe ik wel. Ik heb het vaker gedaan. Als u haar aanmakt, gaat ze gillen en vechten en zal ze zich misschien verwonden. We hebben al zo'n moeite gehad haar hier te krijgen.'


    'Goed,' zei ik. 'Ik laat haar aan u over. Hier zijn de kleren die ik voor haar heb meegenomen. Als u hulp nodig hebt, laat het me dan weten.'


    De vrouw gaf geen antwoord. Uit haar houding maakte ik op dat het lang kon duren eer zij welke man ook om hulp zou vragen. Nou ja, met haar psychologische grillen had ik, goddank, niets te maken.


    Ik gaf haar de spullen en liep naar Jiminez, die ook al in een mooie rotstemming was, misschien omdat hij hier zijn sigaren niet kon roken zonder de kans te lopen onze schuilplaats te verraden, misschien omdat we nog steeds sporadische salvo's konden horen in de heuvels verderop waar zijn mannen zich in de aangroeiende duisternis lieten opjagen om onze huid te redden. Of misschien had hij andere dingen aan zijn hoofd, raketten bij voorbeeld. In elk geval, zijn kleine, donkere, knappe gezicht straalde niet opmerkelijk van vriendschap toen ik bij hem kwam.


    'Hoe is het met haar?' vroeg hij kortaf.


    Ik trok met mijn schouders. 'Ik ben bang dat dit een zaakje voor de dokters en psychiaters wordt. Het enige wat we kunnen doen, is de stukken thuisbrengen. Misschien kunnen zij ze weer aan elkaar zetten. Zo niet, nou, we hebben een huis voor mensen die het niet gehaald hebben. Dat probleem doet zich bij ons werk nogal eens voor.'


    'U neemt de vernietiging van een mooi meisje, uw medewerkster, erg rustig op.' Zijn stem was koud. Ik had niet het idee dat die opmerking nog commentaar nodig had, dus ik zei niets. Hij zei: 'Maar u bent vanavond dan ook trots en gelukkig, señor Helm. U hebt met grote precisie geschoten. U hebt vele mannen gedood.'


    'Nadat u ze me aangewezen had,' merkte ik op. Nadat ik Sheila had gezien, was ik zelf ook niet in zo'n beste stemming.


    Hij haalde diep adem. 'Ja, dat is waar. Ik heb geholpen.'


    'Rouwt u om Santos, kolonel?'


    'Bah!' zei hij. 'El Fuerte was een zwijn. Maar zijn mannen ... Zag u hoe ze kwamen, señor? Hun leider was dood, maar er stonden nieuwe leiders onder hen op. Die hebben we neergeschoten, en toch kwamen ze weer, tot vlak bij de geweren ... President Avila zou ze allemaal als rebellen en bandieten hebben laten executeren. In dit land, moet u weten, is een rebel altijd een bandiet. En El Fuerte was werkelijk een bandiet. Maar er zijn ogenblikken dat ik me herinner dat zij ook tot mijn volk behoren - ja, zelfs de mannen die uw agente zo behandeld hebben. Ten slotte is ze naar hen toe gegaan om te bedriegen en te doden. Ze waren min of meer geprovoceerd, señor. Misschien zullen ze op zekere dag een leider vinden die hen waardig is. Intussen ...' Hij maakte een grimas. 'Intussen help ik gringo's om ze op vijfhonderd meter afstand te laten neerschieten. Neem me niet kwalijk. Dat is niet als een belediging bedoeld. Maar ik vind het niet prettig om dappere mannen te zien sterven.' Hij aarzelde. 'Eén gunst, señor Helm.'


    'Toegestaan,' zei ik vormelijk.


    'Het geweer. Het grote geweer. Ik ben ervan overtuigd dat onze President het graag zou willen zien, het geweer dat El Fuerte op een halve kilometer afstand heeft gedood. Mag ik liet hem brengen?'


    'Tuurlijk,' zei ik. Ten slotte was het eigendom van de regering. Ik kon het verder niet gebruiken en ik was er zeker van dat het als een gift om de inter-Amerikaanse betrekkingen te verbeteren zou worden toegejuicht. 'Tuurlijk. Neemt u het maar. Op één voorwaarde.'


    'En die is?'


    'Dat u of een van uw mannen dat zware kreng draagt. Op weg hierheen heb ik er bijna mijn rug onder gebroken. Hij lachte snel en we waren weer vrienden, voor zover we dat met onze verschillende achtergrond tenminste konden zijn. 'U bent muy hombre, señor Helm,' zei hij. 'Als er misverstanden zijn geweest, wil ik me daar graag voor verontschuldigen. U bent een man.'


    Ik zei: 'Welterusten, kolonel. Jammer dat u als jong officier niet goed hebt leren schieten. Ik geloof dat u een geweldig generaal geweest zou zijn.'


    's Ochtends was alles erg rustig. We gingen de heuvel af, waarbij Sheila op een geïmproviseerde brancard werd gedragen, omdat ze niet in staat bleek te zijn het op eigen benen te halen. In de late middag bereikten we, zonder incidenten, de rivier, 's Avonds kwam de landingsboot langs om ons op te pikken en stroomafwaarts naar het schip te brengen. Het was in bijna alle opzichten een praktisch perfecte operatie, dacht ik. Twee dagen later was ik in Washington, waar ik het tegendeel vernam.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Na het een week meegemaakt te hebben, was ik er niet op gebrand maandagochtend terug te gaan naar het kantoor op de tweede verdieping om van Mac te horen wat ik verder nog verkeerd had gedaan, dus ik deed mijn plicht en bezocht de herkenningskamer in de kelder, zoals van ons verwacht wordt als we in Washington zijn. Ik doorliep de dossiers, friste mijn geheugen op omtrent mensen in ons soort werk, die belangrijk genoeg geacht werden om een bepaalde prioriteit te krijgen. Ik las van alles over Dickman, Holtz, Roslow, Wadja en Basil, aardige lui allemaal, die je liever zouden vermoorden dan in de ogen kijken.


    Er ontbraken een paar oude namen, de namen van degenen waar we hier of daar mee hadden afgerekend; en er waren een paar nieuwe die zojuist tot de prioriteitsstaat waren bevorderd. Toen ik alles over hun jongste daden had gelezen, voelde ik me veel beter. Het was net of je las dat oude vrienden het goed maakten. Dit waren mensen waar je op kon rekenen, in tegenstelling tot de verwaande kwasten in het Pentagon en op het ministerie van Buitenlandse Zaken en elders in deze verdomde stad, die vermoedelijk een mooi moeras was geweest voor de een of andere idioot besloot hier te gaan bouwen.


    Mac stelde me niet teleur. Hij had een nieuwe lijst met kritische opmerkingen die een of ander helder hoofd met slobkousen tijdens het weekeind op de golfbaan had bedacht.


    Ach, dat is misschien niet fair. Ik geloof eigenlijk niet dat ze golf spelen met slobkousen aan. Ik stond bij het raam en keek naar beneden, naar de zonnige straat en luisterde.


    De meisjes die beneden langs liepen, zagen er fris en knap uit in hun vrolijke zomerjurken of nauwe, kleurige pantalons. Ik bedacht dat het waarschijnlijk erg aardige meisjes waren. Het was onredelijk een hekel aan hen te hebben, omdat ze nog nooit een man hadden zien doden, of een vrouw hadden zien breken door wreedheid en systematische vernedering.


    Ik zei zonder mijn hoofd om te draaien: 'Godverdomme, meneer, als ze die inlichtingen hadden willen hebben, waarom hebben ze zich dan niet tot de CIA gewend? Ik ben daarheen gegaan om te schieten, niet om aantekeningen en foto's te maken. Zijn ze het er al over eens waar het om gaat?'


    Mac ritselde met de papieren op zijn bureau. 'Jouw beschrijving schijnt te passen op de Roedowitsj III of IV,' zei hij. 'Dat is een kleine versie van de beste ballistische raket voor de middenafstand die de andere kant bezit, met een paar interessante ontwikkelingen waardoor hij bijna het bereik van het grotere prototype heeft. De verschillen tussen de twee modellen zitten van binnen en slaan op het voortstuwingssysteem en het soort vaste brandstof dat gebruikt wordt. Het nieuwste model heeft een bereik van ongeveer vijfentwintighonderd kilometer, volgens onze beste inlichtingen, en dat is niet zo mooi. Het vorige model zou een bereik van zo'n achttienhonderd kilometer hebben. Het is waarschijnlijk, maar niet zeker, dat ze Castro het oudere Model III hebben geleend, waarvan hij er een verborgen heeft gehouden en doorgegeven, misschien om het kwijt te zijn voor zijn Russische vrienden er achterkwamen,'


    Ik zei: 'Het doet er niet veel toe welk model het is. Ze kunnen met geen van beide ons land halen. Maar er is altijd nog die kleine sloot die we het Panama kanaal noemen, en die kunnen ze met allebei de soorten bereiken.'


    'Precies,' zei Mac. 'Een heleboel van de details van het mobiele Roedowitsj-systeem kennen we hier nog niet, maar er is definitief vastgesteld dat alle modellen atoomkoppen hebben. Hier in Washington wordt hij in het algemeen de Moskou Dwerg genoemd.'


    'Misschien is hij vanuit Washington klein,' zei ik. 'Maar als je hem tussen een bosje oerwoudvarens vlak bij dat prikkeldraad ziet staan, lijkt hij helemaal niet zo klein. Heeft men al iets van president Avila gehoord?'


    Mac zei: 'De President heeft het erg druk met militaire /aken. Na het succes van een gedurfde overval op het hoofdkwartier van de rebellen, waarbij de bandietenleider Santos is gedood, zijn staatstroepen het gebied binnengetrokken, die nu bezig zijn de gedesorganiseerde resten van liet revolutionaire leger op te ruimen, naar ons is verteld, zodra de situatie stabiel is, zegt het ministerie van Buitenlandse Zaken, zal er een diepgaand onderzoek worden ingesteld.' Mac zweeg even. 'Toch dacht men hier in Washington dat het erg prettig geweest zou zijn als je de zaak had kunnen oplossen toen je daar ter plaatse was.'


    Blijven ze daarbij?' Ik draaide me om en keek hem aan.


    'En van welke ijverige persoon uit de vele tientallen die ik de laatste tijd ontmoet heb, komt deze suggestie?'


    Die opmerking is vrijdagavond in de vergadering gemaakt. De naam van de spreker blijft vertrouwelijk. Ik heb erop gewezen dat je een vast omschreven opdracht had, die je briljant hebt uitgevoerd. Zonder natuurlijk de aard van die opdracht nader te omschrijven. Het is niet de bedoeling dat ons werk algemeen bekend wordt, zelf niet in de hogere kringen van het Washingtonse ambtenarendom.'


    Dank u, meneer,' zei ik. 'Ze vonden zeker dat ik hem in mijn achterzak had moeten stoppen en mee naar huis had moeten nemen, zodat ze hem op hun gemak konden bekijken. Jezus, dat ding weegt maar, nou, hoeveel? Vijf ton? Tien ton?'


    Mac zei: 'Tja, er is geen twijfel aan mogelijk dat een monster van een van de modellen van de Roedowitsj met dank zou worden aanvaard. Maar ik geloof niet dat iemand echt meende dat je in een positie was om er een mee te nemen.'


    'Misschien kunnen ze hem van president Avila los krijgen.'


    Mac zei droog: 'De President van Costa Verde is een goed vriend en een ware democratische leider van zijn volk, daar kun je donder op zeggen. Maar ik betwijfel toch of iemand hier hem met een atoomwapen in zijn handen vertrouwt. En evenmin heeft iemand hier er veel hoop op dat hij het aan ons zal geven als hij er de hand op legt.'


    'Juist,' zei ik. 'Dus ik ben de zondebok. Ach, ik had heroïsch kunnen sterven, terwijl ik gaten schoot in die uit zijn krachten gegroeide vuurpijl, nietwaar? Maar daar ik er geen idee van heb waar het brein van dat ding zit, waren de kansen dat ik hem echt kwaad had kunnen doen, erg klein. En ik had vermoedelijk een kolonel van het leger van Costa Verde moeten vermoorden om het te kunnen doen.'


    'Ah, ja,' zei Mac. 'Je vriend Hector. Ik kan zijn achternaam maar niet uitspreken.'


    'De j's spreek je uit als g's, meneer. De klemtoon valt op de tweede lettergreep. Giminez.'


    'De militaire heren zouden een korte beschrijving van kolonel Jiminez erg op prijs stellen.' Mac stak een hand uit en knipte een schakelaar om. 'We nemen nu op. Onderwerp Jiminez. Ga je gang.'


    'Zijn mannen noemen hem El Coronelcito,' zei ik. 'Dat is een koosnaampje en betekent De Kleine Kolonel. Elke gelijkenis met Shirley Temple berust waarschijnlijk op toeval.'


    'Shirley Temple?'


    'Er is een film, "De Kleine kolonel", naar een boek dat ook zo heet. Of een hele serie boeken. Voor meisjes.'


    'Meen je dat? Ga door.'


    'Het belangrijkste van Jiminez is, geloof ik, dat toen hem verteld werd dat er een vrouwelijke gevangene bevrijd moest worden, hij twee vrouwen meenam zonder dat ze deel uitmaakten van de gewone strijdgroep, hoewel ze wel degelijk het een en ander in de melk te brokkelen hadden bij de mannen. Ik vermoed dat Jiminez had beseft dat het meisje, als ze nog leefde, er nogal slecht aan toe zou zijn en in haar ellende de voorkeur zou geven aan vrouwelijke hulp. Hij had natuurlijk volkomen gelijk,' Ik zweeg. 'Die vent heeft iets. Ik denk dat je het medeleven zou kunnen noemen, maar laat dat maar niet uittikken. Ik ben er niet zo'n expert in.'


    Mac zei: 'Ik geloof ook niet dat onze militaire plannenmakers veel belangstelling voor medeleven hebben, Eric.'


    'Dan maken ze een grote fout,' zei ik. 'Want Hectors medeleven is erg interessant en vermoedelijk wordt hij er nog wel eens generaal door. Het is een voortreffelijke man. Geen 'loetje, dat snapt u. Hij is nogal klein, heeft een perfecte lichamelijke conditie en rookt grote sigaren, die hij in zijn pistoolholster bewaart. Hij heeft het pistool weggegooid, omdat hij er niets mee kon raken, naar hij zegt. Hij steekt midden onder het gevecht zo'n sigaar op. Latijnse bravoure, natuurlijk, maar het geeft zijn troepen moed. Die jongens denken, nou, als hij dat kan uithalen zonder een pistool te hebben om terug te schieten, dan kan ik het ook. In actie zou ik hem vertrouwen voor zover ons doel samenviel, maar verder niet. Wat politiek betreft, ik zou hem geen seconde mijn rug toekeren. Hij denkt veel en diep, onze kleine kolonel. Ik zou niet graag gokken wat er op de bodem van die gedachten ligt.'


    'En Avila? Hebben jullie het daar nog over gehad?'


    'El Presidente is nauwelijks ter sprake gekomen. Jiminez heeft me erop gewezen dat hij bitter tegenover de rebellen slaat en ze graag allemaal tegen de muur zou zetten om ze als oefenstof voor mitrailleurschutters te gebruiken. Het ziet er naar uit dat hij daar de kans nog wel voor krijgt. Ach, ik geloof dat dat in die streken een normale aanpak voor een president is. Overal, trouwens.'


    'Linde opname over Jiminez en Avila,' zei Mac en drukte op de schakelaar. Hij keek op. 'Dat brengt ons op de geheimzinnige bezoeker met de zonnehelm. We zijn er eindelijk in geslaagd een paar foto's voor je op te duiken.' Hij drukte op een knop en sprak in de intercom; hij ging er steeds meer technische grappen op nahouden, bedacht ik me. Hij vroeg: 'Wil je de foto's even brengen, Ellen? En kom een band ophalen die uitgetikt moet worden.'


    We wachtten zwijgend tot een knap meisje binnenkwam met ren grote envelop die ze op het bureau legde. Ze droeg een blauwe jurk en hooggehakte blauwe pumps en haar bleekblonde haar was zacht en glanzend. Het was niet fair van me iets tegen haar te hebben. Ik wist dat ze goed getraind was - dat zijn ze allemaal in dat kantoor - en omdat ze toegang had tot bepaalde inlichtingen, had ze ergens op haar lichaam een capsule verborgen. Op zekere dag zou ze hem moeten gebruiken, of erger, zou ze daar misschien niet de tijd voor hebben. Die dag was, voor haar, nog niet gekomen.


    Ze glimlachte tegen ons, haalde een kleine spoel uit het opnameapparaat dat in het bureau was ingebouwd en ging weg zonder iets te zeggen. Mac opende de envelop en haalde een dik pak foto's te voorschijn die hij me toestak.


    Ik pakte ze aan en bekeek ze stuk voor stuk. Het is ongelooflijk hoeveel van littekens voorziene Duitsers er in de wereld rondlopen. Van de meesten schenen wij een foto te hebben.


    Ik was me ervan bewust dat Mac in zijn stoel heen en weer schoof toen ik de laatste foto's naderde. Toen keek de man met de zonnehelm me aan van een glanzende afdruk, met de strenge, martiale uitdrukking van een legerofficier die poseert voor een officiële foto. Het was een Duitse legerfoto en de man droeg een generaalsuniform. Het uniform maakte alles duidelijk.


    'Von Sachs,' zei ik, zonder naar het identificatie-onderschrift te kijken. 'Heinrich von Sachs.' Ik keek snel naar Mac. 'Wist u het?'


    'Ik was er tamelijk zeker van door jouw beschrijving. Ik wilde dat jij hem er zelf uitpikte. Herinner je je hem nu?'


    'Zeker, meneer. Hij staat verdomd dicht aan de top van de lijst, sinds ze Eichmann te pakken hebben gekregen, nietwaar?'


    'Heel dicht. Het verschil is dat Eichmann toen ze hem arresteerden niet langer actief gevaarlijk was. Hij was gewoon ondergedoken en probeerde in leven te blijven. Von Sachs is een heel ander soort knaap.'


    'Reken maar.' Ik bekeek het van een litteken voorziene, tamelijk knappe gezicht op de foto. Het gezicht dat ik door het telescoopvizier had gezien, was ouder en grimmiger geweest, maar dat overkwam iedereen, nietwaar? Ik zei: 'Hij zal zich wel een patriot genoemd hebben. Misschien nog wel. Misschien is hij er een. Hij had alleen een akelige manier om het te tonen. Ze hebben hem een poosje de slachthuizen laten leiden, om hem in toom te houden, niet waar? Maar ze hebben hem ten slotte zijn commando moeten teruggeven. Militair gezien was hij een beste, dacht ik, als je de overwinning tenminste graag gepeperd zag met een hoop gruweldaden. En als ik het me goed herinner, lag Hitler daar 's nachts niet bepaald van wakker.'


    'We hebben niets te maken met zijn gruweldaden, alleen indirect,' zei Mac een tikje afkeurend. Ik herinnerde me dat hij altijd was uitgegaan van de theorie dat wij een praktische organisatie vormden - een tactische organisatie - en dat het zwaard der wrake ons wapen niet was. Hij had nimmer een opdracht aanvaard die inhield dat een man gedood werd alleen omdat hij een schoft was, misschien omdat het, als je eenmaal in dit werk zit, zo moeilijk is te weten waar je moet stoppen. 'Niettemin,' zei hij, 'toen je op von Sachs schoot, was het jammer dat je hebt gemist.'


    Ik keek hem over het bureau aan. Ik legde de foto's voorzichtig voor hem neer, stond op en liep naar het raam.


    Het spijt me, meneer,' zei ik. 'Dat was dom van me. De volgende keer zal ik iedereen die ik zie, neermaaien, voor het geval er iemand bij is die hoognodig uit de weg geruimd moet worden.'


    'Eric ...'


    Ik zal er ook voor zorgen,' zei ik scherp, 'dat ik genoeg explosie ven bij me heb om elke militaire installatie op te blazen die sommige mensen niet aanstaat. Het spijt me dat ik zo slordig gewerkt heb, meneer, het spijt me verschrikkelijk dat ik alleen maar de knaap heb neergelegd die ik moest neerleggen. Als u me nog een kans wilt geven, meneer, beloof ik u dat het niet weer zal gebeuren.'


    Hij zei: 'Ga zitten, Eric.'


    'Zeg me één ding, meneer,' zei ik. 'Is er nog iets of iemand dat of die ik had moeten opruimen? Ik krijg mijn reprimandes graag op een hoop bij elkaar.'


    'Het was geen reprimande,' zei Mac. Hij wachtte tot ik terugliep naar mijn stoel. 'Wat is er met je been?'


    Niets,' zei ik. 'Het is nog een beetje stijf, dat is alles. Die Jiminez ging er ongeveer in de looppas op af; en toen heb ik nog geholpen de brancard te dragen toen we weer weggingen. Ik ben zo stom geweest om alle andere dingen die ik bij me had weg te doen, dus ik was de voor de hand liggende kandidaat voor de ene kant van de baar. Ik heb de blaren nog op mijn handen. Als het geen reprimande is, hoe zou u het dan noemen?'


    'Ik zei alleen dat het jammer was dat je hebt gemist,' zei hij, 'omdat ik bang ben dat ik je moet vragen die vergissing te herstellen. Men heeft ons gevraagd met von Sachs af te rekenen. Ik had een andere agent uitgezocht voor dat karwei, maar hij heeft Heinrich nooit in levenden lijve gezien. Jij nu wel.'


    Ik zei: 'Het zou aardig geweest zijn als ik dat had geweten toen ik meneer in mijn vizier had. En ik vind het niet plezierig om met een vergissing opgescheept te zitten, meneer, als ik alleen maar heb geschoten om lawaai te maken, omdat iemand daar zo'n behoefte aan had.'


    'Je bent erg lichtgeraakt vandaag, Eric.'


    Ik zei: 'Het was een goede, vlotte operatie. En de hele tijd sinds ik terug ben, zijn er allerlei mensen me in de nek gesprongen, omdat ik een hele hoop dingen niet heb gedaan die niet in de opdracht voorkwamen.' Ik trok een grimas. 'Vergeet het maar. Het gaat om von Sachs. Vertelt u er eens wat meer van.'


    'We konden je niet waarschuwen op hem te letten in Costa Verde, omdat we er geen idee van hadden dat hij daarheen ging en we weten nog steeds niet waarom hij erheen is gegaan. Het is eigenlijk nogal merkwaardig. Politiek gezien kan hij weinig gemeen hebben gehad met generaal Santos; je zou kunnen zeggen dat hij aan de andere kant van het politieke spectrum staat. Volgens onze beperkte inlichtingen is hij bezig geweest in Noord-Mexico en over de grens, in het zuidwesten van de Verenigde Staten, in een poging een variatie van het gebruikelijke nazi-programma op te bouwen, dat wat verder naar het zuiden, in Argentinië bij voorbeeld, nogal wat aanhang heeft.'


    'Ik wed dat het een leuke variatie is,' zei ik. 'In de jaren veertig was hij een geweldig hatertje, en sindsdien heeft hij ruim de tijd gehad zich er verder in te oefenen. Van wat ik er van gezien heb, zou ik zeggen dat ze de een of andere Latijns-Amerikaanse toestand aan het bekokstoven waren; El Fuerte ontving hem als een belangrijke gast. Die links-rechts-grappen zijn geen scheidslijn voor dat soort jongens wanneer ze er wederzijds van kunnen profiteren als ze samen doen. Nou, dat bondgenootschap is in elk geval niet doorgegaan. Waarschijnlijk maar goed ook.'


    'Waarschijnlijk wel.' Mac fronste. 'Er is nog een complicatie die ik je maar beter kan vertellen. Von Sachs wordt nog steeds gezocht door bepaalde groepen die er belang bij hebben hem voor zijn vroegere misdaden voor het gerecht te brengen. We kunnen wel sympathie voor hun bedoelingen nebben, maar we kunnen niet toestaan dat iemand op onwettige manier om onze uitleveringswetten en verdragen of die van onze buren heen stapt. Dat bedoelde ik toen ik zei dat zijn gruweldaden ons alleen indirect raken.' luist, zei ik Ik keek hem even aan. 'Wat u bedoelt, meneer, is dat niemand welke regering ook in de verlegenheid kan brengen door een internationale kidnap van een dode oorlogsmisdadiger.'


    'Precies,' zei Mac. 'Ik wil dat je naar de ranch gaat en dr. Stern of zijn assistent naar dat been laat kijken. Dan zit je meteen in de buurt waar je wezen moet. Het materiaal en de instructies zijn nog niet helemaal klaar. Ik zal ze ie laten nasturen als je onderweg bent.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    De ranch ligt in zuidelijk Arizona. Om er te komen rijd je eerst naar Tucson en belt een bepaald telefoonnummer op, waarna je de stad verlaat via een voorgeschreven route, zelden twee maal dezelfde. Op zeker ogenblik rijd je langs een man die de band van een bestelwagen aan het verwisselen is of de radiator van een jeep bijvult of gewoon naast een personenauto een foto aan het maken is. Als de deur van het voertuig open staat, kun je doorrijden. Als hij gesloten is, betekent het dat je door iemand gevolgd wordt en dan moet je teruggaan naar Tucson om nadere instructies af te wachten.


    De ranch is een toevluchtsoord - voor sommigen het op één-na-laatste toevluchtsoord. Het is de enige plaats ter wereld waar een agent zich kan ontspannen zonder zich er zorgen over hoeven te maken wie er achter hem zit. Evenals de meeste Nirwara's heeft het ook zijn nadelen, maar het is er veilig; en met doet alles om het zo te houden.


    We kregen het alles veilig signaal bij de eerste poging en bleven doorrijden. Ik zat te bidden. De auto waar ze me mee opgescheept hadden, was een enorme oude Pontiac stationcar, gebouwd in de dagen toen stationcars nog van hout gemaakt werden. Nu, na ongeveer zestig uur aan één stuk doorrijden van Washington - nou ja, ik had af en toe een tukje van een uur op de voorbank gedaan - rammelde hij verder op slechts vijf cilinders en drie wielen, tenminste die indruk kreeg ik. Het hoefde niet per see waar te zijn. Na vijfendertighonderd kilometer met de bruut geworsteld te hebben, was ik niet zo erg gevoelig meer voor indrukken. Het enige wat op dit moment werkelijk indruk op me kon


    maken, was een bed. Ik hoopte niet dat ik er op het laatste ogenblik nog door panne van zou worden weggehouden.


    Het hek leek op alle hekken rond alle ranches in die streek. Er was schrikdraad voor het vee en ik zag het gebruikelijke 'vriendelijke bord:


    


    GEEN DOORGANG


    GEEN JACHT


    GEEN HOUT SPROKKELEN


    


    Vanaf het hek liep de landweg acht kilometer terug in de woestijn. Hier was opnieuw een hek aangebracht, geen koeienhekje ditmaal, maar een echt hek met een poort en weer een bord waar opstond:


    


    PARTICULIER TERREIN


    GEEN DOORGANG


    


    Ik kreeg het antieke monster met enige moeite tot stilstand - de remmen werkten ook niet goed meer - en tuimelde naar buiten in de hoop dat het arme oude beest niet zou sterven zodra ik het de rug had toegekeerd. Stationair draaiend maakte het inderdaad een erg ziek geluid. '


    Ik kreeg het hek open, omdat ik me herinnerde hoe je dat moest doen, en dat was niet op de manier waarop je meestal een ranchhek opent. Dat vertelde de man die ergens op een nabije varkensrug door een verrekijker zat te kijken dat liet in orde was en hij me niet hoefde dood te schieten. Ik reed de wagen door het hek, strompelde terug om het op een bepaalde manier weer te sluiten, stapte weer in de auto en reed verder. Na nog eens ruim drie kilometer liep de weg omlaag naar een groen dal en daar lag de ranch, een groot wit gebouw omringd door katoenstruiken.


    Het was vroeger een gastranch geweest die failliet was gegaan. Het heette nu het eigendom van een rijke, oude gek met religieuze waanideeën te zijn, die vaak bezocht werd door vrienden die even gek waren als hij. Nou, daar leek het inderdaad veel op, afgezien van de religieuze kant.


    In werkelijkheid is de tent eigendom van rijke, oude Oom Sam, en ik vermoed dat we wel voor zijn vrienden kunnen doorgaan en als wij niet gek waren, zouden we niet in dit werk zitten. Ik liet de oude wagen van de heuvel afzakken op de compressie die er nog in de resterende cilinders zat en liet hem op het erf uitrollen.


    Wc werden verwacht. Een man in een sporthemd kwam naar buiten en liep op ons toe. De dokters dragen op de ranch geen witte jas en de verpleegsters dragen geen uniform, maar je kunt ze er toch wel uithalen.


    'Je mag wakker worden,' zei ik over mijn schouder. 'We zijn er.'


    Ik hoorde mijn passagiere bewegen op de achterbank. De knaap met het felgekleurde sporthemd kwam naderbij. Hij was jong, keek ernstig, droeg een bril met een metalen montuur en had alle kwalificaties van een goede dokter, behalve gezond verstand en een gevoel voor humor - welk soort gevoel ook trouwens, om helemaal eerlijk te zijn. Maar dit is natuurlijk slechts een persoonlijke opinie, gebaseerd op vorige bezoeken.


    Hij was zo'n voornamen-strooier. Hij heette dr. Thomas Stern en hij leidde de tent met alle soorten van gezag, maar hij dacht altijd dat je kwaad op hem was als je hem niet Tom noemde.


    'Dag Tom,' zei ik. 'Ze zit achterin. Geef haar de kans om haar schoenen aan te trekken.'


    'Hoe voelt ze zich?'


    'Ik ben de chauffeur maar,' zei ik. 'Ik ben alleen de vent die haar een lift heeft gegeven, omdat ik toevallig dezelfde kant uit moest. Telepathie is mijn sterkste punt niet ... Nee, probeer niet haar te helpen.'


    Hij was naar de achterkant van de wagen gelopen. Hij bleef staan met gefronste wenkbrauwen. 'Waarom niet, Eric?'


    'Haal een verpleegster, iets met een rok aan,' zei ik. 'Ze is aan mij een beetje gewend geraakt, wat er op neerkomt dat ze me stilzwijgend verdraagt, maar ik weet niet hoe ze op jou zou reageren.' Ik hinkte naar de achterkant van de wagen, trok het raampje open en liet de achterdeur zakken. 'Okay, Dunne,' zei ik. 'Kom er maar uit.'


    Het kleine, magere meisje dat op de dekens in de achterbak van de stationcar zat, zag er veel menselijker uit dan het wezen dat ik uit het oerwoud van Costa Verde had helpen slepen, maar ze was nog geen toonbeeld van stralende gezondheid en ideale aanpassing. Ze keek me alleen maar zwijgend aan en kroop naar de achterdeur, waarna ze wachtte tot ik flink opzij was gestapt voor ze haar benen over de rand sloeg en zich op de grond liet glijden.


    Ze droeg een nauw toelopende katoenen broek in een lichtbruine kleur en een wit jongenshemd met korte mouwen. In Washington hadden ze er schoon en fris uitgezien, maar nu leken ze voornamelijk op een vuile pyjama. Nou ja, wie was ik om kritiek uit te oefenen? Mijn pak zag er niet beter uit. En zij had tenminste geen baardstoppels.


    Ik had haar dwars door het hele land milkshakes en ander spul gevoerd, als ze tenminste wakker genoeg was om iets tot zich te nemen, maar ze wierp nog steeds nauwelijks een schaduw af. Haar linkerhand zat nog in verband. Haar gezicht bestond alleen uit beenderen en ogen, voornamelijk ogen. Haar haar had weer een lichtbruine kleur, zoals haar signalement in het dossier vermeldde, en het hakwerk van de machete was zo goed mogelijk hersteld. Eigenlijk zag het er niet veel slechter uit dan de korte, warrige kapsels waar sommige meisjes nog geld voor betalen, in deze tijd van bijenkorven en hooistapels.


    Maar het waren de ogen die het hem deden. Ze waren groot en grijs en glanzend en soms waren ze groot en geel en glanzend, en ze schenen nooit dicht te gaan. Ze waren voortdurend attent, wachtend op iets afschuwelijks.


    'Je mag haar helemaal hebben,' zei ik tegen dr. Stern.


    'Tot ziens, Dunne. Bedankt voor het gezelschap, als je dat zo kunt noemen.' Ik zag de ogen veranderen, een klein beetje maar. Ik begon contact met haar te krijgen. Als ik haar nog zestig uur bij me had gehouden, zou ik er misschien zelfs in geslaagd zijn haar met de ogen te doen knipperen. Dr. Stem keek me afkeurend aan. Hij vond kennelijk dat ik een gebrek aan tact en medeleven toonde. Een ferme verpleegster in een bloemetjesjurk stond me woedend aan te gluren.


    'Oh, jij arme kleine,' zei ze tegen het meisje, terwijl ze haar arm beschermend om de smalle schouders sloeg. 'Kom maar mee, liefje, deze kant uit. Je zult het hier fijn vinden. Dat zul je zien.'


    Ik voelde dat de ogen me volgden toen ik naar de voorkant van de auto liep om mijn hoed van de voorbank te pakken. Toen leidde de verpleegster haar weg. Ik voelde me een beetje raar, bijna alsof ik haar zou gaan missen. Ik had haar benen achttien kilometer door het oerwoud gedragen, ik had haar vijfendertighonderd kilometer gereden. Ze had nog geen woord tegen me gezegd, maar ik denk dat je er aan gewend raakt iemand in de buurt te hebben, ook al moet je haar niet aanraken en wil ze niets zeggen.


    'Het materiaal dat je moet bestuderen, is gisteren per luchtpost aangekomen. Het ligt in je kamer,' zei Tom Stern. 'Maar je kunt beter eerst even meegaan naar kantoor. We moeten eens naar dat been van je kijken.'


    'Val om met dat been,' zei ik. 'Wijs me een bed en verdwijn dan.'


    'Nou, morgenochtend dan,' zei hij. 'Je moet Washington opbellen als je je huiswerk gemaakt hebt. Wat wil je dat we met de auto doen?'


    Sheila verdween net in het gebouw, een spook in een broek naast de stevige verpleegster in haar bloemetjesjurk. Ik heb nooit kans gezien erg veel belangstelling te tonen voor een vrouw met een broek aan, maar zij was eigenlijk niet echt een vrouw, alleen maar een paar geel-grijze ogen. Ik keek naar de Pontiac en schudde spijtig mijn hoofd.


    'Je kunt hem het beste doodschieten,' zei ik. 'Het is niet humaan om hem zo te laten lijden.'


    Ik volgde een van de huisjongens het gebouw in. Twee mensen zaten in rolstoelen op de veranda, of zoals ze het in die streek noemen, het portal, met de klemtoon op de laatste lettergreep. De man had slechts een half gezicht, zoutzuur had de andere helft weggenomen. De vrouw zag er goed uit, maar omdat ik haar tijdens een vorig bezoek, toen ik hier voor een speciale training was, had gezien, wist ik dat ze daar onbeweeglijk zou blijven zitten tot ze haar weer naar binnen brachten, haar te eten gaven en in bed stopten. Haar ogen bezorgden me niet veel last. Die waren gewoon dood. Dit waren mensen die dezelfde fout als Sheila hadden begaan; ze waren ergens door iemand gegrepen. En als u denkt dat het bij elkaar plaatsen van permanente invaliden en agenten voor nieuwe training of kort herstel, zoals ik, toevallig of uit economische overwegingen gebeurde, mag ik u uit de droom helpen. Het was de bedoeling dat we hen daar zagen zitten, degenen die het niet helemaal gehaald hadden. Het was een zachte waarschuwing voor wat er gebeurde als je faalde. Zoals ik al zei, de tent is veilig, maar hij heeft zijn nadelen.


    Ik had een mooie kamer met een bureau. Er lag een heleboel spul op het bureau. Ik begon de pakjes te openen en liet het toen maar zo. En het kon me evenmin schelen dat het buiten nog dag was. Ik trok de jaloezieën omlaag, kleedde me uit, stapte in bed en ging slapen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Het ding droeg een fladderende witte mantel en strekte zijn witte armen naar me uit en fluisterde mijn naam. Ik kon het gezicht niet duidelijk zien. Ik probeerde wakker te worden en ontdekte dat ik al wakker was. Dat leek me niet juist, om de een of andere reden. Spookverschijnselen moeten zich bij dromen houden, waar ze thuishoren.


    Het stond er nog, midden in de kamer, alleen maar verlicht door het licht dat van het erf naar binnen viel, voor zover het door de dichte gordijnen kon doordringen. Een ogenblik tevoren lag ik nog in diepe slaap en ik kon niet erg helder denken, geloof ik. Ik wist alleen maar dat ik niet in spoken geloofde, en dat ik geen nachtelijke minnaressen in deze tent had zitten en dat er hier soms grappen werden uitgehaald onder het mom van training en analyse, om te zien hoe snel je reageerde.


    Ik sprong op het witte ding toe eer het mij kon bereiken. Ik schoot laag langs de grond, smeet het neer, vouwde het op en drukte het op de grond. Het was gekleed in een stof die ruw aanvoelde; het idee van een doodshemd kwam even bij me op. Toe nou. Iemand was een spelletje aan het spelen en ze mochten ze wat mij betreft ergens anders gaan spelen. Toen voelde ik de zachte paniekerige spartelingen en hoorde de angstige ademhaling en ik wist ten slotte wat ik onder handen had. Ik liet los, stond op en draaide het licht aan, terwijl ik me een tikje belachelijk voelde en kwaad werd. 'Jezus Christus, Dunne,' zei ik. 'Vertel me nou niet dat je ook nog slaapwandelt.'


    Ze zat ineengedoken op de grond, verward in een Navajo-tapijt. Ik dacht dat ze huilde, maar het gezicht dat ze naar meophief, was droog. De ogen waren droog. Ze waren enorm groot en ik zag het vreemde gele licht schijnen. Ze deinsde achteruit toen ik op haar toestapte om haar overeind te helpen. Ik bleef staan.


    'Kalm aan,' zei ik woedend. 'Ik moet ze minstens van honderd pond hebben voor ik ze verkracht. Je hebt een marge van nog zeker tien pond. Wat moet je hier eigenlijk?'


    Ze gaf natuurlijk geen antwoord. Ik liep naar mijn koffer, pakte de sandalen en kamerjas die ik nog niet had uitgepakt en trok ze aan. Toen ik me weer omdraaide, stond ze. Ze hadden haar een soort grove, rechte katoenen jurk zonder mouwen gegeven, die tot op de grond viel. Vandaar mijn droom over fladderende mantels. Het was niet bepaald het meest opwindende kledingstuk ter wereld, maar het had een zekere kloosterlijke eenvoud die goed paste bij het magere gezicht en de grote ogen en het afgehakte haar. Ze had een martelares op weg naar de brandstapel kunnen zijn. Ze zei: 'Laat me hier niet zitten.'


    Ik staarde haar een ogenblik aan. Het was een gewone, menselijke stem. Nou ja, ik had kunnen weten dat ze er ergens een in huis moest hebben.


    'Laat me hier alsjeblieft niet zitten,' ze ze duidelijk.


    Ik haalde diep adem. 'Ik ben helemaal niet van plan je hier te laten zitten,' zei ik. 'Dit is toevallig mijn kamer en ik moet nog steeds een enorme achterstand in mijn slaap inhalen. Ik schopje zo meteen de gang op, tenzij je heel snel met een heel goede reden aankomt waarom ik dat niet zou doen.'


    'Ik bedoel deze tent. Ik wil hier niet blijven.'


    'Waarom niet?'


    De grote ogen keken me aan, maar ze waren niet langer geel. Ze werden alleen geel als ze bang of woedend was, besloot ik. Dit waren haar grijze ogen. Als ze maar af en toe hadden geknipperd, zouden het aardige, verstandige ogen geweest zijn. Toen ze sprak, klonk haar stem ook heel verstandig.


    'Doe niet zo mal,' zei ze. 'Dit is een opgepoetst gekkenhuis, daarom niet! En ik ben de laatste, leukste aanwinst en ik zal het hier heerlijk vinden, al moeten ze me vermoorden om het me naar de zin te maken. Nou, ik vind het hier niet heerlijk! Ik vind het hier afschuwelijk. Iedereen heeft zo'n godverdomd medelijden met me, behalve jij!'


    Het blasfemische adjectief klonk vreemd bij haar onschuldig, ascetisch uiterlijk, zoals ze daar barrevoets in het ruwe witte nachthemd stond.


    'Waarom denk je dat ik geen medelijden met je heb?' vroeg ik verbaasd.


    Ze zei: 'Omdat ik best weet dat jij me een onhandige, kleine idioot vindt, die iedereen een hoop last bezorgd heeft door een heel eenvoudig karwei te verknallen en zich heeft laten pakken, zodat andere mensen doodgeschoten werden toen ze probeerden haar te redden en weer andere mensen blaren op hun handen kregen toen ze haar in veiligheid brachten!' Ze had het er allemaal in één adem uitgegooid terwijl ik naar haar stond te staren. Toen zei ze: 'En daar heb je natuurlijk helemaal gelijk in.'


    Ik wist niet wat ik er op zeggen moest. Ze keek me aan met ogen die niet knipperden en wachtte af. Het was grappig - in zekere zin kende ik haar ruim een week, maar tot nu toe was ze niet werkelijk een persoon geweest. Ze was alleen maar een stukje beschadigd regeringseigendom geweest, waar ik af en aan en min of meer verantwoordelijk voor was geweest. En nu ze een persoon was geworden, was ze niet bepaald niet de persoon die ik verwacht had. Voordat een van ons iets had kunnen zeggen, klonken er voetstappen. 'Daar brandt licht,' klonk de stem van de grote verpleegster die ik 's middags had gezien.


    'Toe!' Sheila aarzelde en stapte snel naar voren. Het was kennelijk het moedigste wat ze in haar leven had gedaan, maar ze dwong zich me aan te raken, mijn hand voorzichtig te pakken en om te draaien, zodat ze de half dichtgetrokken blaren kon zien. Ze keek op naar mijn gezicht en fluisterde: 'Toe! Waarom heb je de moeite genomen me uit dat oerwoud te slepen als je me in deze afschuwelijke tent laat zitten?'


    Toen waren ze aan de deur en ze liet mijn hand los en deinsde schuldig achteruit, alsof ze betrapt was op een monsterachtige perversiteit.


    'Oh, ben je daar, liefje,' zei de grote verpleegster. 'Besefte je niet dat wij ons allemaal bezorgd zouden maken als je zo maar verdween?'


    Ze was een indrukwekkend wezen in een gestreepte peignoir, met krulspelden in haar haar. Ze was kennelijk uit bed gehaald door de nachtzuster, een kleine, forse vrouw, die haar beroep trachtte te maskeren met een kostuum dat uit een kleurig bloemetjeshemd en shorts bestond.


    'We zijn ondeugend,' zei de kleinste verpleegster. 'We hadden zuster beloofd dat we meteen zouden gaan slapen.'


    'Scheld haar niet uit, Jonesy. Het is moeilijk, de eerste nacht in een vreemd huis, nietwaar liefje?' De grote verpleegster glimlachte opgewekt. 'We weten wel dat je geen moeilijkheden wilde maken, liefje. Je wilde alleen maar een bekend gezicht zien, nietwaar? Kom nu maar met ons mee en dan geven we je iets zodat je kunt slapen.'


    Ze keek me strak aan met een blik die beduidde dat ik er nog wel meer van zou horen. Ze verlieten de kamer. Sheila keek niet meer in mijn richting. ïk sliep de tweede helft van de nacht niet zo goed als de eerste; na een poosje stond ik weer op en doorliep het materiaal op het bureau, 's Morgens meldde ik me volgens de mij uitdrukkelijk gegeven opdracht op het kantoor.


    De orthopedische chirurg die ze daar hadden - Stern was geen jongen voor het mes - heette Jake Lister. Hij was ongeveer twee meter lang en twee meter breed en hij had profvoetbal gespeeld om zijn medische studie te kunnen betalen. Hij had grote witte tanden in een zwart gezicht en lange, zwarte vingers die gevoelig konden zijn als de vingers van een musicus, maar het niet altijd waren.


    'Au!' riep ik. 'Waarom trek je het er niet meteen af, dan kun je het voor onderzoek meenemen naar het lab. Ik wacht hier wel, met een zakdoek op de bloederige stomp.'


    Lister grinnikte en richtte zich op. 'Niks aan de hand wat je niet met een beetje oefenen weer verhelpt, man. Je hebt te veel op je gat gezeten, dat is het.' Hij schreef een serie kniebuigingen en andere oefeningen voor, die, naar het leek, dag en nacht moesten worden uitgevoerd.


    'Prachtig,' zei ik. 'Wanneer eet en slaap ik?' "Ach, Jezus,' zei hij. 'Waar maak ik me druk om? Steeds als een van jullie sinistere jongens een beetje anciënniteit krijgt, is hij te trots om eenvoudige oefeningen te doen. Ik zal je wat zeggen: je gaat drie keer per dag naar de gymnastiekzaal zolang je hier bent en werkt dan een uur lang met de Italiaan met de degen of sabel. Geen epée, denk erom, dat is te precieus en statisch. Laat de élégance maar waaien. Doe het maar snel en slordig. Als Martinelli het druk heeft, oefen je je maar op de muur tot je tong op je schoenen hangt. Dat is goed voor je quadriceps femoris.'


    Hij ging naar buiten en liet me alleen zitten in de onderzoekkamer achter Sterns kantoor. Er was me verteld dat ik op de baas zelf moest wachten en voor zover ik de medische bureaucraten kende, kon het een lange wacht worden. Ze moeten ons, opererende agenten, op hun nummer zetten, ook al mogen we ze bij hun voornaam noemen.


    Daarom nam ik er de tijd voor mijn broek aan te trekken en ik had er nog veel langer over kunnen doen. Nadat ik een kwartier gewacht had, kwam een zakelijke jonge vrouw me vertellen dat dr. Stern het opeens erg druk had en deze ochtend geen tijd voor me had. Het speet hem zeer, zei ze. Ik zei dat ik zijn smart deelde; en ging naar de gymzaal om een afspraak te maken met Martinelli, de schermmeester.


    Hij was blij iemand te hebben om mee te schermen. De tegenwoordige generatie rekruten had schijnbaar geleerd nooit met de rechtervuist in te stappen. Het was, zei de Italiaan, bijna onmogelijk een goed schermer of messenvechter te maken uit een knaap die geleerd had met de linkervoet vooruit te vechten, volgens de Amerikaanse bokstraditie. Wat het echte, permanente zware werk betrof deed zo'n kandidaat alles achteruit. Het enige waar hij voor deugde, was mensen op hun neus te timmeren met een linkse directe.


    Ik luisterde een poosje naar Martinelli's klaagzang, terwijl ik wist dat ik aan het treuzelen was. Ik probeerde een besluit omtrent iets te nemen; ik hield me zelf voor niet sentimenteel te zijn en me niet te bemoeien met zaken die me niet aangingen. Toen ik dacht dat ik me zelf had overtuigd, vroeg ik de koers naar de dichtstbijzijnde telefooncel, navigeerde erheen en belde Washington op de directe lijn.


    Het kostte me enige moeite Mac te pakken te krijgen, wat ongewoon was. Er doet een theorie de ronde dat hij in werkelijkheid een robot is, waar enkele exemplaren van zijn vervaardigd, die in enkele identieke kantoren zijn geïnstalleerd, elk met een goed verlicht raam, zodat je niet precies kan zien tegen wie je spreekt. Er worden extra-exemplaren ingeschakeld als het echt druk wordt. Je weet nooit tegen welke Mac-machine je het hebt, maar dat geeft niet, want ze zijn allemaal afgesteld op dezelfde golflengte en functioneren op dezelfde moedercomputer die ergens in de kelder staat. Persoonlijk geloof ik er geen woord van. Er bestaan nog geen computers die zó sarcastisch zijn.


    Toen ik hem aan de lijn kreeg, zei hij: 'Gefeliciteerd, Eric. Of moeten we de codenaam veranderen in Casanova?'


    Ik zuchtte. 'Dr. Tommy heeft zeker gebeld. Daarom wilde hij me vanochtend niet zien. Hij is achter mijn rug gaan klagen.'


    'Ik had hem net aan de telefoon. Hij vertelt me dat zelfs zieke en psychotische jongedames jou zó onweerstaanbaar vinden dat ze uit hun ziekenhuisbed stappen en het zelfverkozen zwijgen van weken liever verbreken dan van jou te moeten scheiden. Dr. Stern maakt zich zorgen. De kern van zijn lange gesprek is dat hij vindt dat jij, in zekere zin, onbevoegd de geneeskunst hebt uitgeoefend - en dat is helemaal verkeerd. Hij herinnert me eraan dat Sheila alleen maar voor het transport met je mee is gekomen, niet voor een ruwe amateur-therapie.'


    'Ruw?' zei ik. 'Jezus, ik heb het kind niet aangeraakt. Behalve gisteravond, toen ik niet wist wie of wat ze was. Ik verzeker u dat daar niets persoonlijks achter stak.'


    'Ik dacht dat de ruwheid waar dr. Stern bezwaar tegen maakt, eerder geestelijk dan lichamelijk bedoeld was. Hij zegt dat jij opzettelijk grapjes over haar uiterlijk maakt met een akelige bijnaam, waar hij bij was, en dat je haar verweten hebt dat ze zulk slecht gezelschap was. Hij gelooft dat jij er waarschijnlijk voor verantwoordelijk bent dat ze een sterk schuldgevoel heeft over haar gedrag in Costa Verde, een gevoel dat haar herstel enorm zal belemmeren. Hij stelt dat de patiënte op een masochistische manier heeft gereageerd op die ruwe behandeling van jou - ik geloof dat hij het woord overbrenging gebruikte - en dat de afhankelijkheidsrelatie die op die manier tot stand komt, het hem, als het zo blijft doorgaan, onmogelijk zal maken met haar te communiceren en haar herstel op een constructieve manier te leiden. Ik hoop dat ik alle uitdrukkingen juist heb geciteerd. Daarom vraagt dr. Stern of ik jou opdracht wil geven de patiënte van nu af aan volstrekt met rust te laten.' Mac zweeg even, ging toen voort: 'Is er één reden waarom ik die opdracht niet zou geven, Eric?'


    Het was mijn beurt om te aarzelen. Ik wees me er zelf weer op dat ik geen sentimentele kwijlenbabbel moest zijn. 'Nee, meneer,' zei ik.


    'Uitstekend. Dat is dan dat. Het zal je interesseren te horen dat president Avila van Costa Verde een diepgaand onderzoek heeft laten instellen naar de zaak die hem door de regering van de Verenigde Staten is voorgelegd. Het doet hem genoegen mede te kunnen delen dat er geen enkele grond is voor het gerucht dat de zogenaamde revolutionaire machten een atoomwapen in hun bezit hadden. Er zijn geen sporen van een dergelijke raket gevonden. President Avila is ons gaarne van dienst geweest, en hoopt dat hij nog eens in de gelegenheid zal zijn zijn vriendschap en bereidwilligheid tot samenwerking te tonen. Einde van de boodschap.'


    'Gerucht, kom nou!' zei ik. Ik trok een gezicht tegen de wand van de cel. 'Dus zó wordt het gespeeld, hè?'


    'Zo en niet anders. Ik zal niet riskeren dat je ophangt door te vragen of je inderdaad een Roedowitsj III op die open plek in het oerwoud hebt zien staan.'


    Ik zei: 'Nou, nee, ik zal u wat vertellen, meneer. Ik heb de beschrijving uit een artikel in de zondagsbladen. Ik dacht dat het in Washington 's wat leven in de brouwerij kon brengen, voelt u?'


    'Ja, natuurlijk,' zei Mac. 'Nou, daar moeten de diplomaten zich maar zorgen over maken. Heb je je instructies bestudeerd?'


    'Ja, meneer.'


    'Je begint je enquêteprogramma in Tucson volgende week woensdag, om het samen te laten vallen met een echt marktonderzoek dat in andere steden plaatsvindt. Je hebt elf huizenblokken te bezoeken. In elk van die elf blokken enquêteer je één persoon van elk gezin als een legitieme enquêteur voor een organisatie die bekend staat als Genootschap voor Marktonderzoek.'


    'Ja, meneer. Dat is me duidelijk geworden uit het instructieboekje. Ik hoopte eigenlijk dat ik het mis had. Zei u elk gezin in die elf blokken?'


    'Inderdaad. Dat is de techniek die wordt toegepast door de maatschappij waar jij zogenaamd voor werkt. In elk van de uitgekozen blokken bevindt zich maar één adres dat ons werkelijk belang inboezemt, maar als de mensen op dat adres argwaan krijgen, hopen we dat het ze gerust zal stellen als ze ontdekken dat alle andere huizen in dat blok ook ondervraagd zijn door het gmo. Ik kan je niet precies vertellen waar je naar moet uitkijken. We proberen een patroon te vinden, iets dat die elf huizen, of in elk geval één persoon in elk van die huizen, met elkaar gemeen hebben.'


    'Ja, meneer,' zei ik. 'U bedoelt zo iets als twee armen, twee benen en een hoofd, meneer?'


    'Het gaat meer om Heinrich von Sachs,' zei hij. 'Deze adressen zijn op een systematische manier bezocht door een man van wie we weten dat hij iets met von Sachs te maken heeft gehad, een man die gesignaleerd is toen hij de Verenigde Staten vanuit Mexico binnenkwam in een klein grensstadje in Arizona, dat Antelope Wells heet, ergens ten oosten van Nogales, volgens mijn inlichtingen.'


    Ik zei: 'Dat is inderdaad in het oosten. Het is over de staatsgrens in New Mexico.'


    'Werkelijk? Dat had ik op de kaart moeten nakijken. Ken je dat stadje, Eric?'


    'Nu overdrijft u, meneer. Het is nauwelijks een stadje, het is gewoon een gat in de internationale grenslijn. Ik herinner me dat ze het 's avonds en in de weekeinden sloten. Misschien doen ze dat nog steeds. Aan onze kant staat er een klein schuurtje voor de douane en de immigratieman. Aan de andere kant staan een half dozijn huizen, een handvol bomen en er zijn een paar Mexicaanse grenswachten. Ten zuiden daarvan is er honderd vijftig kilometer lang helemaal niets, afgezien van een paar wagensporen door de woestijn en dan bedoel ik ook woestijn. Het is een van de meest Godvergeten stukken land ter wereld, alleen maar rotsen, zand, cactussen en muskieten, met een groepje wanhopige bergen die over de horizon uitkijken als je een stuk de weg afrijdt - die heten geloof ik de Nacimiento's.'


    Mac zei: 'Er is vastgesteld dat aan von Sachs, onder een andere naam, een vergunning is uitgereikt om archeologisch werk te doen in de Nacimiento-bergen. De vraag is waar. Zoals jij al zei: het is woest gebied; het is ook uitgestrekt. De afdeling die met dit karwei bezig is geweest voordat het aan ons werd overgedragen, heeft gerapporteerd dat men er niet in is geslaagd hem vanaf de Mexicaanse kant op te sporen. Ik geloof dat onze eerste stap moet zijn, vast te stellen of een van deze mensen in Tucson over die inlichtingen beschikt/


    'Hoe zit het met de man die ze bezocht heeft, die zogenaamde compagnon van Von Sachs? Hij moet weten waar hij vandaan kwam, toen hij in Antelope Wells opdook.'


    'Als hij het al weet, kan hij het niet vertellen. Helaas moet over die meneer in de verleden tijd gesproken worden.'


    'Juist,' zei ik. 'Dat helpt. Dat is geweldig. Wat is er gebeurd?'


    'Hij is naar Tucson gevolgd. Kennelijk was hij een soort koerier of contactman. Er zijn aantekeningen gemaakt van de adressen die hij bezocht heeft. Hij ging in de richting van Phoenix; hij had kennelijk nog meer steden op zijn programma. Maar hij is ergens van geschrokken en haastig omgekeerd, in de richting van Antelope Wells. Iemand kwam op het idee hem voor een ondervraging op te laten pikken voor hij over de grens verdween, maar de agenten die hem moesten arresteren, waren slordig en hij kon zijn hand naar zijn mond brengen. Uit de aantekeningen blijkt dat hij "Viva Quintana" riep en salueerde voor hij, vergiftigd door cyanide, op zijn gezicht viel. Het saluut dat hij gaf, was het oude naziesaluut met de arm recht vooruit.'


    Ik zei zuur: 'Uit de goeie, ouwe tijd. Wie is Quintana?'


    'Wie anders dan vriend Heinrich? In Mexico heet hij Kurt


    Quintana, zoon van een Duitse moeder en een Mexicaanse vader. De papieren die dit bewijzen, zijn natuurlijk vals, maar totdat dat is vastgesteld, is hij inwoner van dat land. Hij kan je laten arresteren als je hem lastig valt.'


    'Daar zal ik aan denken.'


    Ik heb begrepen dat je stationcar het niet zo best meer doet. Er staat een redelijk nieuwe Volkswagen in Phoenix, die je kunt gebruiken als je wilt. Wat wapens betreft,' ging Mac voort, 'als je iets speciaals nodig hebt, zul je er zelf ter plaatse voor moeten zorgen of ons de tijd geven naar je toe te sturen wat je wilt hebben. Als je een helper nodig hebt, kunnen we daar voor zorgen. Er zitten een paar jonge mensen voor training op de ranch, en een van hen kan best wat praktische ervaring opdoen. Hij zou bij voorbeeld met de enquêtes kunnen beginnen, terwijl jij een voorbereidend onderzoek aan de grens doet.'


    'Tja, elf blokken, dat zijn een hoop huizen,' zei ik. 'Ik heb geen bezwaar tegen een beetje hulp, maar ik zie niet veel in een groentje dat achter me aanloopt.' Ik aarzelde. Het idee dat zich bij me voordeed, was belachelijk, maar ik hoorde me zelf vragen: 'Wat dacht u van Sheila? Ze heeft lang genoeg meegelopen om van toeten en blazen te weten.'


    'Sheila?' Het kostte moeite hem in verbazing te brengen, maar ik was erin geslaagd.


    'Ze wil hier weg,' zei ik. 'Dat kwam ze me vannacht vertellen.'


    'Geen sprake van,' zei Mac. 'Dr. Stern zegt ...'


    'Dr. Tommy heeft, vrees ik, zijn eigen opvattingen over de genezing van de mensen,' zei ik. 'Ik geloof dat hij soms vergeet dat het zijn taak niet is om uitstekend aangepaste menselijke wezens van ons te maken, maar dat hij ons in een goede schietconditie naar het front moet terugsturen. Jezus, als hij ooit kans zou zien ons te doen aanpassen, zouden we met dit werk ophouden. Het meisje is nu op de been en ze spreekt weer en ze wil hier weg.'


    'Je bent sentimenteel,' zei Mac.


    'Ja, meneer.'


    'Ze is niet in staat om ...'


    'Om domme vragen te stellen en domme antwoorden op een vragenlijst in te vullen? Als ze dat nu niet kan, kan ze het over tien dagen wel. Dat zal veel beter voor haar zijn dan hier te blijven, zodat Tommy en zijn verpleegsters in haar onderbewustzijn kunnen duiken. Bezigheidstherapie noemen we dat.'


    Er volgde een lange stilte. Toen klonk zijn stem onwillig: 'Jij zou verantwoordelijk zijn, Eric. En denk eraan, we hebben dokters op de loonlijst staan, maar daar hoor jij niet bij. Jij hebt andere plichten, die op de eerste plaats komen.'


    'Ja, meneer.'


    'Over smaak valt natuurlijk niet te twisten,' zei hij bedachtzaam. 'Maar ik dacht dat er een dame in Texas was ...'


    Ik vroeg: 'Wat heeft mijn liefdesleven hier nou weer mee te maken?'


    'Wat wil je dan ...'


    Ik grijnsde tegen het geluidsdichte paneel voor me. 'Zoals u al zei, ik ben sentimenteel, meneer. Herinnert u zich die man nog die we Vance noemden?'


    'Ja, natuurlijk. Die is in Noord-Europa gestorven.'


    'Inderdaad, meneer. En herinnert u zich een man die we LeBaron noemden?'


    'Ja. Die is gestorven. Oh, ik begin het te snappen. Vaagjes.'


    'Inderdaad, meneer. LeBaron is in Juarez, New Mexico, gedood toen hij me hielp. Vance is in Kiruna, Zweden, gedood toen hij me hielp. En hoeveel andere goede agenten heb ik in mijn werk meegenomen en verloren? Dus als ik er eindelijk 's eentje vind en weer levend mee terugneem, zie ik graag dat ze het helemaal haalt. Dr. Tommy zal zelf toegeven dat hij niets voor haar kan doen als ze het niet wil en ze wil niet. Misschien lukt het mij wel.'


    'Uitstekend.' Zijn stem klonk zakelijk. 'Zoals ik al zei, het is jouw verantwoording. Ze kan volgende week woensdag met de enquêtes beginnen. Zodra de dokter het goedvindt, kun jij beter rechtstreeks naar Antelope Wells gaan. Maar zorg ervoor dat je op tijd in Tucson terug bent om de zaak over te kunnen nemen als er plotseling iets verkeerd mocht gaan.'


    Ik zei: 'Goed, meneer. Als ze het niet redt met het karwei, stuur ik de brokken terug en handel de rest zelf af.'


    Maar denk eraan,' zei hij, 'dat de geestelijke gezondheid van een agente, of haar leven, of het jouwe trouwens, niet opweegt tegen het geheel van de zaak.'


    Op zijn oude dag begon hij als een reclameman te praten. 'Het geheel van de zaak,' zei ik. 'Goed, meneer. We halen von Sachs voor u.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    De grensstreek was weinig veranderd in de tijd dat ik er niet geweest was. Het was nog steeds een kaal, geelachtig-grijs-groen landschap met slechts hier en daar een katoenstruik bij wijze van boom en een enkele donkere bergrug om de eentonigheid van de uitgestrekte, lege vlakte te breken. Hoe verder ik naar het zuiden trok in de richting van Antelope Wells, hoe minder er te zien viel. Als men het een woestijn wil noemen, zal ik er geen bezwaar tegen maken, hoewel ik af en toe langs een windmolen met een watertank reed, wat er op scheen te wijzen dat dit verlaten land toch het eigendom van iemand was en gebruikt werd om nog iets anders dan cactussen en ratelslangen voort te brengen.


    Maar daar bleef het dan ook bij.


    Nadat ik daar alle vragen had gesteld waar ik maar kon opkomen - het grootste probleem was iemand te vinden om die vragen aan te stellen - reed ik terug naar Tucson en daar ging ik een sportartikelenwinkel binnen die een collectie jachtgeweren had, waaronder enkele met heel mooie kolven die versierd waren met inlegwerk en dikke rubberkussens voor de terugstoot. Helaas moest ik de spullen met regeringsgeld kopen, en ik betwijfelde of ik een kille accountant van ons bureau kon wijsmaken dat een versierd geweer beter schiet dan een gewoon, omdat ik daar zelf ook niet in geloof. Wat die terugslagkussens betreft, er heerst een theorie die erop neerkomt dat een stuk zacht rubber tussen jou en het geweer dat geweer alleen maar een mooie aanloop geeft voor het je een mep verkoopt.


    Ik deed alsof ik een hertenjager was die er bijtijds bij wilde zijn voor het seizoen begon en koos daarom een standaard


    lichte Winchester M70, in het betrouwbare .30-06 kaliber. Ze hadden een paar Magnums in het rek staan, maar ik had de tijd noch de faciliteiten om dit geweer op te fokken zoals ik had gedaan met het wapen dat ik in Costa Verde bij Jiminez had achtergelaten. Ik moest bij voorbeeld met gewone fabrieksammunitie schieten, in plaats van zelf een lading samen te stellen.


    Dit keer kon het geen super precisiekarwei op extra lange afstand worden en de lichtere patroon zou ver genoeg reiken voor de accuratesse die ik kon verwachten, terwijl dit wapen ook gemakkelijker tegen de schouder lag. Ik kocht een paar dozen kogels in verschillende gewichten. Je weet nooit van welke kogel een geweer het meest houdt, tot je het hebt beproefd. Ik kocht een niet zo kostbaar telescoopvizier en liet dat erop monteren terwijl ik wachtte.


    Toen bracht ik mijn pakjes naar de auto, en dat was nog steeds de oude Pontiac stationcar, die onder de motorkap een gedeeltelijke verjongingskuur had ondergaan. Nu we met zijn tweeën aan het karwei stonden, hadden we twee wagens nodig en dit scheen zo'n jaar te zijn dat de CIA of een andere afdeling het eerste beslag had gelegd op al het beschikbare contra-spionage geld. Daar ik beter in staat was met mechanische noodgevallen af te rekenen dan Sheila, reed ik in de antiekeling.


    Ik had haar sinds het afgelopen weekeind niet meer gezien. We hadden elkaar voor een laatste instructiebijeenkomst ontmoet onder het kille oog van dr. Tom Stern, die zijn best had gedaan ons van het hele plan af te brengen, maar dat had haar niet afgeschrokken. Ik keek nu uit naar de Volkswagen, terwijl ik op weg was naar het bescheiden toeristenmotel dat was uitgekozen als ons hoofdkwartier in Tucson. Er was me verteld dat de wagen blauw was, maar er was nergens een buitenlandse kever op vier wielen in welke kleur dan ook te bespeuren. Nou ja, het was nog betrekkelijk vroeg in de middag en ze werd geacht aan het enquêteren te zijn. Niettemin voelde ik me teleurgesteld en een tikje bezorgd. Ik hoopte dat ze niet weer was afgeknapt of zo. Het is jouw verantwoording, had Mac gezegd.


    Ze had een bungalowtje voor me gereserveerd dicht bij de hare - bijna om de hoek van het zwembad dat vol schreeuwende kinderen was. In dat deel van het land hebben zelfs de goedkoopste motels tegenwoordig een zwembad. Ik bracht mijn spullen naar binnen, keek de kamer speurend rond en ging op het brede tweepersoonsbed liggen nadat ik me ervan had overtuigd dat de airconditioner op volle kracht werkte. Ik had niets nieuws meer om over na te denken tot ik met mijn assistente had gesproken. In dit werk leer je al snel een tukje te doen als de gelegenheid zich voordoet, en dat deed ik dus ook.


    Wat later werd ik wakker, omdat er op de deur geklopt werd: drie korte klopjes, na een pauze gevolgd door nog twee. Onder bepaalde omstandigheden betekent dat, dat degeen die achter de deur staat, niet meteen de vuurwapens hoeft te grijpen of door het raam moet verdwijnen; onder andere omstandigheden, zoals nu, betekent het gewoon hallo, ik ben er. Ik stond op, gaapte en liep naar de deur om haar binnen te laten.


    'Meneer Evans?' vroeg ze, ter wille van eventuele luisteraars. 'Meneer Evans, Ik ben Sheila Summerton. Het spijt me dat ik er niet was toen u aankwam. Ik was aan de andere kant van de stad bezig met een paar enquêtes en ik wist niet dat u zo vroeg zou komen.'


    'Dat is uitstekend,' zei ik. 'Het spijt me dat u alleen met het karwei moest beginnen, maar ik kon gewoon niet eerder weg. Komt u binnen.'


    Ik stapte achteruit om haar te laten passeren. Het was, besefte ik, de eerste keer dat ik haar in een jurk zag, een dunne mouwloze jurk met een wijde rok en een vrolijk patroontje, waarin ze er op de een of andere manier erg klein en breekbaar in uitzag. Het verraste me een beetje toen ik tot de ontdekking kwam dat ik blij was, alsof ze iemand was die ik kende en mocht, in plaats van een verantwoordelijkheid die ik uit bespottelijk sentimentele overwegingen op me had genomen. Ik sloot de deur. 'Ha die Dunne,' zei ik. Ze fronste snel, keek de kamer door. 'Kunnen we ... ik bedoel, is het veilig om te praten?'


    'Ik heb even rondgekeken. Heb je enige reden om te geloven dat iemand zoveel belangstelling voor ons kan hebben dat ze microfoons hebben geplant?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee. Het is erg saai geweest. En erg warm.'


    'Hoever ben je?'


    'Twee blokken gedaan. En het derde bijna. Daar moet ik vanavond of morgenochtend mee klaarkomen.'


    Ik zei: 'Het was niet de bedoeling dat je je kapot werkte, Dunne. Je opdracht was het kalm aan te doen. Drie blokken in drie dagen is overdreven. Je ziet er slecht uit.'


    'Bedankt,' zei ze. 'De troepen voelen zich altijd het beste als ze gewaardeerd en gevleid worden.' Toen begon ze te huilen. Daar stond ze, met een tas in de hand waarvan de vingertoppen nu apart verbonden waren en ze keek me aan terwijl de tranen over haar wangen stroomden. 'Oh, v-v-verdomme,' snikte ze. 'Het spijt me. Ik denk dat ik m-m-moe ben.'


    'Tuurlijk,' zei ik. Ik stak mijn arm uit en pakte de tas en zette hem weg. 'Ga zitten voor je omvalt.'


    Ze bewoog niet meteen. Ik legde mijn arm om haar schouders om haar naar een stoel te brengen en alles in de kamer bleef stokken, als u begrijpt wat ik bedoel. Ze verstarde volkomen. Een ogenblik later keek ze langzaam van mijn gezicht naar de hand op haar schouder. Het vreemde gele licht brandde in haar ogen.


    'Neem me niet kwalijk,' zei ik en haalde mijn hand weg.


    Ze liep naar het bed en ging zitten. Even later keek ze op en zei met normale stem: 'Het spijt me. Dat is belachelijk; ik moet hier overheen. Heb je misschien een zakdoek over?'


    'Ja, maar die is al heel oud.'


    Ik pakte een schone zakdoek uit de commode. Terwijl ze haar gezicht droogde, pakte ik de kartonnen ijsemmer die de bedrijfsleiding had verstrekt en ging naar buiten om hem bij de ijsmachine bij het kantoor te vullen. Toen ik terugkwam, zat ze nog waar ik haar had achtergelaten, maar haar gezicht was droog en ze had de tas geopend aan haar voeten staan.


    'Het spijt me dat ik een scène heb gemaakt,' zei ze. 'Het was nogal heet en mijn voeten doen pijn. Wil je mijn rapport horen?'


    'Als je zover bent,' zei ik. 'We hebben geen haast.'


    'Ik heb tot nu toe twee van de belangrijke enquêtes gehad -de adressen waar Von Sachs' koerier of wervingsagent of wat hij ook was geweest. Het eerste huis is 2032 Montezuma Avenue. Fred Winter. Een klein, goedkoop huis in een achterbuurt. De afbetalingen worden gedaan door mevrouw Winter, een onderwijzeres. Winter is, als hij werk heeft, monteur, maar hij schijnt meestal voor de televisie te zitten en liters bier te drinken - gerekend naar de lege flesjes - en te jammeren over zijn rug en allerlei andere dingen. Radio, tv. Geen pick-up of bandrecorder. Geen zichtbare korte golfapparatuur.'


    Ik gaf haar een glas. 'Ga door, ik luister.'


    'Adres nummer twee is 174 1/2 Rosario Lane. Eladio Griego. Het is een pleisterhut in het Spaanse gedeelte van de stad. De moeder spreekt nauwelijks Engels. Ik heb haar ondervraagd, want Eladio zit sinds vorige week in de gevangenis, omdat hij een man met een mes heeft gestoken. Ik kreeg de indruk dat hij wel vaker heeft gezeten.'


    'Maar zat hij niet in de bak toen die koerier er kwam?'


    'Nee. Ze hebben een radio, maar die werkt niet. Er is een tv die het wel doet. Geen pick-up of bandrecorder. In de rotzooi kunnen allerlei elektronische apparaten verstopt hebben gezeten, maar ik geloof het eigenlijk niet.'


    Ik fronste. 'We weten natuurlijk niet of het wel de man is in elk gezin dat met de zaak te maken heeft. Trouwens, we weten niet eens of elk adres dat bezocht is wel van belang is. Die vent kan er wel de tijd voor genomen hebben om zijn meisje of zijn suikeroom te bezoeken of zo iets.'


    'Nou, ik zou zeggen dat we tot dusver twee goede kansen hebben,' zei Sheila. 'Ik heb die mevrouw Winter niet gezien, die was op school. Maar haar man is een norse bruut met de pest aan de maatschappij, en daarom is hij een veelbelovende kandidaat. De oude mevrouw Griego is niet helemaal bij en half blind, maar haar Eladio schijnt een stevige knaap te zijn die je voor de lol je kop zou afslaan. Van het goede sterke arm materiaal.'


    'Maar jammer genoeg kunnen we weinig met Eladio beginnen als hij in de gevangenis zit,' zei ik. 'We zouden aan te veel draadjes moeten trekken om bij hem te komen. We moeten iemand zoeken waar we gemakkelijk mee in contact kunnen komen, iemand die weet waar Sachs-Quintana zijn hoofdkwartier in Mexico heeft. Die bier zuipende Winter lijkt me niet de vent die ze dit soort informatie zouden toevertrouwen, ook al zou hij lid van de bende zijn.' Ik nam een slok. 'Nog iets in het derde blok dat wat belooft?'


    Sheila keek op het vel papier in haar hand. 'Nummer drie,' zei ze. '1420 Mimosa Street. Ernest Head. Hij schijnt er een tikje beter aan toe te zijn dan de eerste twee, gezien zijn huis. Hij was thuis toen ik belde, maar hij was net van zijn werk gekomen en zijn vrouw zei dat hij moe was en vroeg of ik na het eten wilde terugkomen. Ik ...'


    Ze zweeg en fronste.


    'Wat is er?'


    'Er was iets geks. Ik herinner het me nu net weer. Ik had je er al naar willen vragen.'


    'Ga je gang.'


    'Ik probeer het terug te halen. Er speelde een grammofoon in een huis dat een beetje in de hoek stond aan de andere kant van de achtertuin. Hij speelde heel hard en het raam stond open. Een van de nummers die ze speelden ... ik kreeg er een raar gevoel van. Ik bedoel, het had associaties. Ik had het al eens ergens gehoord. Ik heb het gevoel dat het belangrijk is.'


    'Waarom?'


    'Dat weet ik niet. Maar het leek daar zo helemaal niet op zijn plaats op de een of andere manier. Dum dum dunr dum. ta dum ta dum ta dum ta ... Herken jij het?'


    Ik grijnsde. 'Niet precies, nee.'


    'Oh, help,' zei ze spijtig. 'Ik heb nooit de wijs kunnen houden. Ik wou dat ik me kon herinneren waar ik het eerder gehoord heb.'


    'Ben je dat huis nagegaan?'


    'Natuurlijk.'


    'Was het een van onze sleuteladressen?'


    'Nee. Ik zei 't al. Daar was ik heen op weg toen ik die muziek uit een ander huis erachter hoorde komen.' Sheila aarzelde. 'Als je vanavond met me meerijdt, kun je buiten wachten en luisteren. Misschien speelt ze het nog eens. Ik heb zo'n idee dat jij het wel zou herkennen.'


    'Zij?'


    'Het is kennelijk een vrouw. Juffrouw Catherine Smith stond er op de brievenbus.'


    Ik bekeek haar een ogenblik. 'Geloof je echt dat dit de moeite waard is om een paar uur in een auto te gaan zitten, Dunne?'


    Ze trok even met haar smalle schouders. 'Noem het maar een ingeving,' zei ze. 'Ik weet dat het gek klinkt, maar ...'


    'Je wint,' zei ik. 'Ik ben in dit werk niet in leven gebleven door de ingevingen van een ander over te slaan. Maar als het blijkt dat je je raar voelt van Elvis Presley, koop jij me een borrel.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Het was een heel concert. Juffrouw Smith, als ze zo heette, had een heleboel platen en haar pick-up had een heleboel volume. Zelfs op de afstand waar ik in de geparkeerde auto zat, kostte het me geen moeite de nummers te herkennen. Haar naaste buren moesten of erg verdraagzaam of erg doof zijn als ze dat lawaai verdroegen. Maar in een buurt als deze moest je, leek me, maar leren met eikaars muzikale smaak overweg te kunnen.


    Het was een machinaal vervaardigde oase aan de buitenkant van Tucson, tamelijk nieuw - er werd nog gebouwd - die Saguaro Height heette. Er stonden redelijk grote huizen in roze, blauwe, gele en groene kleuren. Op elk huis stond een tv-antenne en elk huis had een voortuintje. Hoe dichter sommige mensen in de buurt van de woestijn wonen, hoe sterker de drang wordt om gras te laten groeien.


    Ik zat aan de overkant van de straat in de stationcar tegenover het huis van de heer en mevrouw Ernest Head.


    De Heads hadden een kleine, gesnoeide boom en een paar kleurige semi-tropische bloemen in de tuin staan. Aan een driewieler en ander speelgoed te zien hadden ze ook kinderen. Een glimmend nieuwe auto, zo'n nieuwe compact Pontiac - die in de verste verte niet leek op mijn massieve relikwie - stond geparkeerd op de korte cementen oprit die van de straat naar de garage liep.


    Er was een ruimte van ongeveer zes meter tussen het blauwe huis van de Heads en het roze huis ernaast. Als ik door die opening keek, zag ik, diagonaal tegenover de met schommels en waslijnen gevulde achtertuinen, het open raam waar de muziek uit scheen te komen. Er was nog nietste zien geweest.


    Ik keek op mijn horloge en gaapte. Tja, het was een van de belangrijke enquêtes en Sheila had gelijk er zoveel mogelijk tijd aan te besteden. Misschien kwam zij iets te weten. Maar de avond was warm en de bekleding van de stationcar was hard. Ik gaapte weer en probeerde ruimte te vinden om mijn benen te strekken. De deur aan de overkant ging open en Sheila kwam naar buiten. Ze zag er leuk en tegelijk vreemd uit in haar zomerjurk en op hoge hakken. Alleen de verbonden vingertoppen herinnerden me aan het haveloze stukje vrouwmens dat ik mee geholpen had uit het oerwoud van Costa Verde te slepen.


    Ze stak de straat over en bleef voor mijn raampje staan. 'En?' vroeg ze gespannen.


    'Niets te zien, maar veel te horen,' zei ik. 'Selecties uit "My Fair Lady". Een deel van het Zwanenmeer. Een paar walsen van Strauss en wat Lehar, geloof ik. Ze krijgt genoeg van een stuk muziek en dan zet ze iets anders op. Op het ogenblik heeft Siegfried het moeilijk om de Rijn te bereiken, zoals je kunt horen. Misschien haalt hij het, maar misschien ook niet.'


    'Oh,' zei Sheila teleurgesteld. 'Het spijt me. Ik heb je voor niets laten meegaan.'


    'Geeft niet,' zei ik. 'Het is een mooie culturele ervaring geweest. Heb jij daar binnen iets ontdekt?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Zo te zien was er niets opvallends. Meneer Head verkoopt auto's. Zijn vrouw is aardig, knap en donker, en de twee kinderen zijn ook leuk. Er is een grammofoon voor de kinderen, en natuurlijk een tv, en ze hebben drie radio's, een klokradio in de slaapkamer, een klein toestel in de keuken voor mevrouw H en een groot draagbaar toestel met alle golflengten dat ze onlangs hebben gekocht om mee te nemen als ze gaan kamperen. Mevrouw H zegt dat ze er de BBC op kunnen ontvangen.'


    'Dat kan iets betekenen,' zei ik. 'Zo'n lange afstandsontvanger.'


    'Misschien. Maar er was niets te zien van een zender of andere korte golfapparatuur.' Sheila keek op en luisterde. 'Wat speelt onze muzikale dame nu?'


    'Voor een vrouw is ze nu wel aan de harde, koperen kant,' zei ik. 'Van Wagner naar Sousa. De "King Cotton March". Krijg je hier een raar gevoel van? Associaties?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Nou, dat is het dan wel voor vanavond. Ik zal de rest van dit blok morgenochtend doen.'


    'Best.'


    Ze liep om de wagen heen, aarzelde en keek om. 'Bedankt,' zei ze.


    'Waarvoor?'


    'Omdat je zo aardig bent geweest. Om niet te zeggen dat ik een gekke idioot ben die zich verbeeldde iets te horen.'


    Ik bekeek haar even en hield mezelf ferm voor dat ik eigenlijk niet hield van kleine, magere meisjes met grote ogen die op onrustbarende wijze van kleur veranderden.


    'Kom op, stap in,' zei ik. 'Laat me niet langer op deze rotte veren zitten dan ...'


    Ik zweeg. De muziek was weer veranderd en daar was het, duidelijk en ongelooflijk. Het was krankzinnig om te horen op een met sterren bezaaide avond in een vredige stadswijk van Tucson, Arizona. Het voerde me terug naar een ander werelddeel en een andere tijd. Ik was me ervan bewust dat Sheila op het punt stond iets te zeggen, maar ze zweeg en ik neem aan dat ze aan mijn gezichtsuitdrukking zag dat ze niets hoefde te zeggen.


    Even later schraapte ik mijn keel en keek haar aan. 'Lieve God, Dunne. Wou je beweren dat je dat niet herkend hebt?' Ze likte haar lippen. 'Nog steeds niet. Misschien is het tijdens de opleiding voor ons gedraaid, maar ik heb een slecht geheugen voor muziek. Wat ...'


    'Stil,' zei ik zacht. 'Kalm aan. Lach alsof ik iets leuks gezegd heb.'


    Ik hoorde haar lachen. Ik keek langs haar heen, naar de overkant van de straat. Flarden muziek waaiden nog uit het open, lege, verlichte raam over de achtertuintjes. Dichterbij stommelde een man aan de zijkant van Heads garage in onze richting.


    'Lach en praat' zei ik. 'Kijk dan terloops om. Is dat Ernest Head?'


    Sheila lachte weer. 'Oh, meneer Evans, dat is kostelijk!'


    giechelde ze, terwijl ze op een nonchalante manier tegen de auto leunde, zodat ze naar de overkant van de straat kon kijken. Haar stem bereikte me zacht. 'Ja, dat is Head. Heb je zijn gezicht gezien?'


    'Ik heb het gezien,' zei ik. 'Hij hoort muziek uit het graf, geloof ik. Ik vertel nu een schuine grap over ... Nou, zeg jij het maar. Hij gaat naar zijn auto toe. Wees klaar om in te stappen. We gaan detective spelen als hij wegrijdt.'


    Head bleef naast zijn nieuwe, kleine Pontiac staan, een stevig gebouwde, kalende man in hemdsmouwen. Toen hij het portier van de auto opende, ging het binnenlicht aan, waardoor ik zijn gezicht duidelijk kon zien. Het was het gezicht van een man die de dood had gezien, of gehoord.


    'Maar wat is het dan?' fluisterde Sheila. 'Wat is dat voor muziek?'


    'Het zal wel net voor jouw tijd geweest zijn.' zei ik. 'En een heleboel mensen hebben er wel over gesproken, maar betrekkelijk weinig mensen, in dit land althans, kenden het. Wat je hoort, is de orkestversie van een mopje dat het Horst Wessel-lied heet. Ik krijg de indruk dat iemand slim is, om niet te zeggen satanisch.'


    Aan de overkant van de straat reed meneer Ernest Head, autoverkoper, zijn glanzende nieuwe auto achteruit, trok weg van zijn keurige nieuwe huis en stormde vooruit alsof alle duivels hem op de hielen zaten, en ik neem aan dat dat ook wel het geval was. Ik hoorde die duivels ook in de muziek, maar het waren mijn duivels niet. Nu niet. Ik had het ooit nogal moeilijk met hen gehad - ik en nog een paar miljoen mensen - maar nu, na bijna twintig jaar, waren het niet meer dan half vergeten clowns in een bruin uniform en met zware laarzen, die een pakkend lied zongen en op een vreemde manier marcheerden. Die duivels waren lastige klanten geweest, jawel, maar we hadden op harde wijze met hen afgerekend. Of was dat wel zo?


    'Stap in, Dunne,' zei ik. 'Daar gaan we.'


    Terwijl we wegreden, keek ik aandachtig in de achteruitkijkspiegel. Ik bekeek het avondlijke verkeer achter ons. Tucson is een typische, ruim gebouwde zuidwestelijke stad, met brede straten, waardoor het betrekkelijk makkelijk is iemand onopvallend te volgen. De enige moeilijkheid was dat dat voor beide zijden gold. Op een gegeven ogenblik sloeg ik een zijstraat in en liet de kleine Pontiac verder lopen. Sheila keek me snel aan.


    'Laat je hem gaan?'


    'Heeft geen zin hem te laten ontdekken dat we hem volgen,' zei ik. 'Hij heeft de auto bij zijn huis geparkeerd zien staan. Ik heb zo'n idee dat hij gewoon wat rondrijdt om zijn zenuwen tot rust te laten komen, zonder dat zijn gezin het ziet.'


    'Maar waarom ...'


    'Ik wilde zien of er nog anderen waren die er belangstelling voor hadden waar hij heen ging. Niemand, zo te zien. Wie die plaat ook draait, laten we haar maar juffrouw Smith noemen, heeft of geen assistentie om Head in de gaten te houden terwijl zij op de pick-up let, óf ze heeft reden aan te nemen dat hij in elk geval vanavond niet naar een belangrijke plek gaat.' Ik maakte een grimas. 'Misschien is dit een aanknopingspunt. De vraag is hoe we het moeten aanpakken. Laten we teruggaan naar het motel en een beetje gaan zitten denken.'


    Niemand volgde ons. Daar overtuigde ik me van. Er waren nog kinderen bij het zwembad aan het spelen toen ik er langs reed en de stationwagen voor mijn bungalow parkeerde.


    'Ik zou u graag een drankje aanbieden, juffrouw Summerton,' zei ik nogal hardop, 'als ik er maar zeker van kon zijn dat mijn motieven niet verkeerd worden uitgelegd.'


    Ze lachte. 'Doe niet zo mal, meneer Evans. We leven niet onder koningin Victoria, hoor. Trouwens, we moeten nog bepraten hoe we het werk morgen zullen verdelen.'


    'Nou, in dat geval ...'


    Ik opende de deur, deed het licht aan, wachtte tot ze binnen was en sloot de deur achter haar.


    'Ik geloof dat we de juffrouw Summerton-meneer Evans toer een beetje overdrijven,' zei ze even later. 'We kunnen het morgen beter op Sheila en Hank gooien, vind je ook niet?'


    Ik grinnikte tegen haar. 'En liefje en schatje de dag daarop?' Ik gooide het eruit zonder erbij na te denken. Net als bij mijn hand op haar schouder verstarde ze er onmiddellijk van. Haar gezicht werd koud en afstandelijk en bleek. Ik zei snel: 'Het is een goed idee. Misschien was ik het wel aan het overdrijven. Maar laten we het nu eens hebben over jouw gedachten over de diskjockey juffrouw Smith.'


    Ze scheen me niet te horen. Ze had zich van me afgedraaid, misschien om me haar gezicht niet te laten zien. Ik had er geen idee van wat ze stond te denken, behalve dan dat het vermoedelijk voor mij plezierig noch vleiend was. Nou, goed, ik was weer eens onhandig geweest. Aan de andere kant, zoals ze zelf al gezegd had, ze moest er toch eens overheen raken.


    Ze zag de lange, kartonnen doos met het merk Winchester erop, die ik op het bed had laten liggen, volgens de theorie dat het nauwelijks doenlijk is acht pond en een meter geweer in een kleine motelkamer te verbergen en dat het alleen maar de aandacht vestigt op wat je probeert te verbergen. In dat deel van de VS nemen de mensen jachtgeweren trouwens voor gezien aan. Sheila stapte naar voren, opende de doos en keek naar het wapen dat er in lag. Even later draaide ze zich om en keek me beschuldigend aan, alsof ze dacht dat ik iets voor haar verborgen had gehouden.


    'Een dingetje dat nog eens van pas kan komen,' zei ik. 'Ik heb het vanmiddag in de stad gekocht.'


    'Maar dan moet je ergens aan de grens toch een aanwijzing gevonden hebben, anders zou je geen ...'


    Ik schudde mijn hoofd. 'Vergeet het maar. Het is zo'n stuk wijd en open land dat tot ver in Mexico doorloopt. Zelfs als we de schuilplaats van von Sachs in de bergen weten, krijgen we misschien niet eens de kans er dichtbij te komen.'


    Ik zag hoe ze,het geweer uit de doos haalde en, als elke goed geoefende schutter, de grendel achteruit trok om zich ervan te overtuigen dat het wapen niet geladen was. Het gaf me een raar gevoel haar zo bezig te zien en eraan te denken dat dit kleine, breekbaar lijkende wezentje een erg harde leerschool had doorlopen en, onder meer, geleerd had hoe ze moest omgaan met een groot aantal dodelijke wapens, vele waarvan de gemiddelde mens nooit gezien of van gehoord had.


    'Voorzichtig,' zei ik. 'Je maakt je jurk vuil. Hij komt net van het rek; er zit nog smeer van de fabriek aan.'


    Ze legde het wapen terug in de doos en veegde haar handen af. 'Heb je er nog niet mee geschoten?'


    'Nee,' zei ik. 'We moeten morgen maar eens kijken of we een plek kunnen vinden waar we hem kunnen inschieten.'


    Ze wierp me een scherpe blik toe. 'Wij?'


    'Ik wil dat jij er ook aan gewend raakt. We weten niet hoe dit verder gaat lopen.' Ik keek haar aan. 'Tenzij je er bezwaar tegen hebt, natuurlijk.'


    'Nee,' zei ze snel. 'Nee, natuurlijk niet.' Na een ogenblik vroeg ze: 'Je hebt dus niet veel geluk gehad met je trip naar de grens?'


    'Nou, ik had niet echt gedacht dat ik er inlichtingen over von Sachs zou vinden. Daarvoor zijn we hier in Tucson. Maar ik heb wel een paar inlichtingen over de wegen gekregen van een paar antropologen die daar in de buurt op een ranch naar potten aan het graven waren. In het begin van de zomer zijn ze een stuk de weg voorbij de Nacimiento's, in Mexico, op geweest. Het is kennelijk geen plek voor een ritje op zondag. Ze hadden jeeps. Een gewone auto haalt het misschien, zeiden ze, maar het zou niet meevallen. Maar ik ben in elk geval genoeg van ze te weten gekomen om te geloven dat ik, als we een spoor krijgen van von Sachs' schuilplaats in de bergen, de weg wel kan vinden.'


    'Maar ze hadden hem niet gezien?'


    'Ze waren niet echt de bergen in getrokken. Ze geloofden niet dat er daar iets anders was dan salamanders en buidelratten en een paar grotten die misschien duizend jaar geleden bewoond werden, maar nu niet meer. Het is kennelijk een mooie streek voor grotten.' Ik keek op mijn horloge. 'Nou, ik geloof dat ik eens terugga naar Saguaro Heights om de muzikale juffrouw Smith aan de tand te voelen.' Sheila fronste. 'Denk je dat dat verstandig is?'


    'Ik zie niet in waarom ik me niet zou houden aan onze camouflage als marktonderzoekers, alleen maar omdat de een of andere juffrouw grammofoonplaten draait,' zei ik.


    'En draag jij je lichaam nou maar om de hoek en leg het in bed. Ik zie je morgenochtend.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    Het huis van juffrouw Smith was groen en nog nieuwer dan het huis waarvoor ik vroeger in de avond op Sheila had zitten wachten. De tuin was nog niet helemaal klaar. De boom voor het huis was een kleine treurwilg van de geelgroene variëteit - in kringen van landschap- en tuinarchitecten - als chiquer wordt beschouwd dan de ouderwetse donkergroene kleur. Er waren geen driewielers of rolschaatsen te bekennen.


    Toen ik terugkwam, was het concert voor die avond, of althans voor dat moment, voorbij. Ik moest twee keer op de bel drukken eer er binnen iets gebeurde. Toen kwamen er voetstappen naar de voordeur. Er deed zich dat rare moment voor dat aanbreekt wanneer je wellicht op het keerpunt van een karwei staat, wanneer je niet weet of de deur gewoon zal worden geopend of de wereld onder je neus uit elkaar zal ploffen. Het lampje boven de stoep ging aan. Een ketting werd van de haak genomen, een slot ontsloten, de deur zwaaide open en daar stond ze.


    Ze mocht er zijn. Ik zag een heleboel dun, kunstmatig uitziend roze-blond haar dat in een ingewikkelde toestand op haar hoofd zat gekruld en gepend. Het leek op het nylonhaar dat ze tegenwoordig voor poppen gebruikten. Ze had lichtblauwe ogen met lange zwarte wimpers en een heleboel toepasselijke make-up, van het soort dat er naar uitziet dat het in het donker oplicht. Ze had een grote, zachte, veelbelovende, rode mond en een figuur dat zó gebouwd was dat het die belofte ondersteunde, en het figuur werd min of meer bedekt door een kort, zwart negligé, als een gerimpelde, halfdoorzichtige tot op de knie vallende mantel.


    Wat ze onder de negligé droeg, leek me, al werd het gedeeltelijk bedekt, eveneens zwart, kort en erg interessant. Ze had een paar zeer mooie benen in donkere kousen en een paar hooggehakte, slaapkamerachtige slippers met weinig om ze aan de voeten te houden, afgezien van een paar kleine, zwarte rozetjes op de tenen. Het was nogal duidelijk dat juffrouw Smith bezoek had verwacht op haar muzikale uitnodiging en zich er navenant op had gekleed.


    'Ja-a-a?' vroeg ze met hese stem.


    'Het spijt me dat ik u lastig val, mevrouw,' zei ik nederig. 'Mijn naam is Evans, mevrouw. Ik werk voor een firma die het Genootschap voor Marktonderzoek heet. We doen een enquête in deze buurt en ik zou u willen vragen of u zo vriendelijk zou willen zijn een paar vragen te beantwoorden ...'


    'Een enquête?' Ze deed ongeduldig. 'Wat voor enquête?.


    'We bestuderen de koopgewoonten van de mensen, mevrouw,' zei ik, 'vooral op het gebied van televisietoestellen, radio's, pick-ups en bandrecorders. Het is wel een beetje brutaal, maar het is de bedoeling dat ik er achterkom wat u op dat gebied in huis hebt, wanneer u het gekocht hebt, waar u het hebt staan en hoe vaak u het gebruikt.'


    Ze bekeek mijn gezicht een ogenblik. De blauwe ogen met de door mascara zwart gemaakte wimpers stonden verrassend scherp. Ze was bepaald niet de domme seksbom die ze voorgaf te zijn. Ik wist wat ze dacht. Ik was niet degeen die ze verwacht had. Ik kon inderdaad een zeer onschuldig ondervrager zijn van een zeer onschuldig enquêtebureau, een onbetekenende overlast. Maar het kon ook dat ik iets anders was.


    'Oh, nou, goed dan,' zei ze onwillig. 'Komt u binnen, meneer Evans. Ik hoop dat het niet zo lang duurt. Het is al laat.'


    'Ik zal zo snel mogelijk zijn, mevrouw,' zei ik. 'Ik stel het echt op ...'


    'Ja, laat u maar. Kom binnen en stel uw verdomde vragen.'


    'Goed, mevrouw.'


    Binnen lag een muur-tot-muur tapijt en er stonden in massafabricatie vervaardigde meubelen van min of meer modern ontwerp. Er stonden wat kisten en dozen in de hoeken geschoven en er lagen sliertjes houtwol, wat erop wees dat er kort geleden uitgepakt was. In de huiskamer stond een stereo-pick-up met beide luidsprekers gericht naar het raam van de eetkamer, die een deel van de woonruimte vormde. Naast het apparaat lag een stapel platen. Bovenop lagen enkele lege hoezen, kennelijk van de platen die op dat moment op de wisselaar lagen. Juffrouw Smith sloot de voordeur en kwam binnen om een lamp bij de sofa aan te steken. Ze wees naar de lage, met een glasplaat afgedekte tafel.


    'Daar kunt u uw spullen neerleggen. Wat wilde u eigenlijk weten?' Ze keek hoe ik ging zitten, mijn tas opende en een vragenlijst te voorschijn haalde eer ik antwoordde. 'Mijn God,' zei ze, 'als we samen een boek gaan schrijven, lust ik wel een borreltje. En u?'


    Ik had het nog druk met het rangschikken van mijn papieren en het luisteren naar haar stem. Ze was goed, zeer goed, maar ze had een te moeilijke rol gekozen. Ze deed erg haar best te klinken als een rauw en kennelijk Amerikaans type, maar ze werd verraden door een spoortje van een accent. Het moeilijkste ter wereld is overtuigend te vloeken in een taal die niet de jouwe is.


    'Wat zei u, mevrouw?' vroeg ik.


    'Wilt u iets drinken?


    'Oh, nee, dank u, mevrouw.' Ik deed ook erg mijn best, maar ik wilde haar dan ook laten merken dat ik een rol speelde. Het zou interessant zijn om te zien wie ze dacht dat ik was, als ik niet enquêteur Henry Evans was. 'Nee, dank u. Goed, het adres is toch 103 Maple Drive? En op de brievenbus staat dat u Smith heet, Catherine Smith. Klopt dat?'


    Ze was naar de hoek gelopen om zich een glas in te schenken aan de kleine kast die schijnbaar als bar dienst deed.


    'Zo is het. U hebt scherpe ogen, meneer Evans.'


    'Oh, we leren wel dat soort dingen op te merken,' zei ik zelfvoldaan. 'En bent u het vrouwelijk hoofd van het gezin, juffrouw Smith?'


    Ze lachte. 'Nou, ik ben een vrouw, ik betaal de rekeningen en liet is mijn huis. Ik heb het net gekocht. Zoals u kunt zien zijn we nog niet helemaal op orde.'


    'Dus u woont hier niet alleen?'


    'Nee, mijn vader woont bij me. Papa is gepensioneerd, en hij is niet meer helemaal gezond sinds mama is gestorven ...'


    'Wat doet u nu?'


    Ze boog zich over me heen, wat verontrustend was. Ik snoof een sterke concentratie van een zwaar parfum op. Gelukkig was ik nooit erg gevoelig voor geuren geweest; ik reageer beter op visuele stimulansen. Maar ook daar was ze bijzonder scheutig mee.


    Ik schraapte mijn keel en zei: 'Tja, dit is een statistisch formulier, juffrouw Smith. Ik vul uw naam in dit kadertje in, zo. Dan vul ik de naam van uw vader in ...'


    'Herman Smith,' zei ze, toen ik zweeg. 'Het was vroeger Schmidt, een goede Duitse naam, maar papa heeft hem laten veranderen.'


    Ik schreef het op. 'Herman Smith. Goed. Een statisticus van onze zaak heeft een X gezet in het kadertje van dit formulier voor degeen die ik moet ondervragen als het gezin uit twee personen bestaat. Ieder formulier heeft dat. Dat is om ervoor te zorgen dat ik niet alleen de mooie meisjes ondervraag in de huizen die ik bezoek.'


    Ik keek op en grinnikte brutaal. Ze glimlachte terug, maar haar ogen bleven scherp en onderzoekend.


    'Bedoelt u dat ze u niet vertrouwen, meneer Evans?' Haar stem klonk luchtig. 'Nou, u ziet er voor mij erg betrouwbaar uit! Ik zou u op dit uur van de avond nooit hebben binnengelaten als u er niet betrouwbaar uitzag.'


    Ik schraapte mijn keel weer. 'Ach, ze hebben een heleboel enquêteurs. Laten we zeggen dat ze ze niet allemaal vertrouwen op hun, eh, objectiviteit. Het hoofdkantoor wil er zeker van zijn dat ze van elk blok dat we bezoeken, een goede doorsnee krijgen.'


    'Dus u doet dit hele blok?'


    'Ja, mevrouw. Dat wil zeggen, ik doe het samen met mijn assistente. Als een man de deur opendoet, is het leuker als er ook een meisje bij staat. Zij is hier de hele dag al in de buurt geweest. Misschien hebt u haar wel gezien, een meisje in een blauwe Volkswagen. Ze was vanavond nogal moe, daarom maak ik het werk af.'


    De blauwe ogen keken niet begrijpend. Nu had ik een assistente; ik bewerkte het hele blok, niet alleen Catherine Smith. Het was een grote zaak. Ik had een handvol vragenlijsten, die er allemaal erg authentiek uitzagen. Ik zag er dom uit en sprak als een sufferd. Misschien was ik ten slotte toch een onschuldige aanbeller.


    Ik keek neer op de lijst op tafel. Ik keek op en keek haar bedachtzaam aan. 'In dit geval, juffrouw Smith, komt het erop neer dat het de bedoeling is dat ik het vrouwelijk hoofd van het gezin ondervraag.'


    Ze begreep het. Ze mompelde: 'Dat treft u, want papa is toevallig naar de bioscoop.'


    Haar stem was droog. Ze glimlachte vaag. Ze kende me nu. Ze wist in elk geval, omdat ik het haar verteld had, dat als mijn vragenformulier niet specifiek het vrouwelijke hoofd van het gezin had vermeld, ik het wel zo gedraaid zou hebben dat het daar toch van kwam - en om eerlijk te zijn was dat ook het geval. Ik beantwoordde haar glimlach met een veelbetekenende blik die ze mocht interpreteren zoals ze wilde. Ik gokte op een echte reactie en die kreeg ik.


    Ze liep naar de pick-up en keek weifelend naar me om. Ze was er nog steeds niet zeker van. Toen trok ze haar schouders roekeloos op en boog zich over het apparaat. Er klonk wat geruis en gekras voor ze de goede groef op de goede plaats vond, gevolgd door enkele noten die van alles konden betekenen. Opeens vulde het Horst Wessel-lied de kamer en het scheen van alle kanten op ons af te komen.


    Ik ben nooit zo dol op stereo geweest. Het idee een plaat armzalig weergegeven te horen van twee kanten in plaats van één kant heeft me nooit getroffen als een echte akoestische triomf. Maar in dit geval, misschien omdat het volume zo hoog stond, misschien omdat de muziek sterke associaties voor me had, was het effect bijna hypnotiserend. Ik kon de zware laarzen praktisch weer op de stenen horen neerkomen in die belachelijke ganzenpas die in die tijd helemaal niet leuk was geweest.


    Ik stond langzaam op. Catherine Smith stond bij de pick-up naar me te kijken. Ze was een knappe vrouw die zich gekleed had voor de liefde, als je het zo wilde noemen, maar op het ogenblik zei het me niets en haar, zag ik, evenmin. De even geopende lippen, de heldere ogen waarmee ze luisterde naar het lied dat eens de wereld schokte, waren tekenen van een ander soort hartstocht.


    Zij had haar zet gedaan. Nu was het mijn beurt. Ik keek haar aan, wachtte tot de instrumenten zich door een fraai stukje orkestratie hadden gewerkt en de melodie zelf weer bereikten.


    Die Fahne hoch,' zei ik, terwijl ik de woorden op de maat van de muziek sprak, 'die Reihen fest geschlossen, SA marchiert mit ruhig festem Schritt ...' Mijn accent was niet eens zo slecht, dacht ik. Ik keek de vrouw in de ogen en ging onbewogen door: 'Dat is Duits, juffrouw Smith. Het betekent: 'De vanen hoog, de rijen aaneengesloten, SA marcheert met kalme vaste tred." SA staat voor Sturmabteilung. De stormtroepen, weet u wel.'


    Haar ogen verlieten mijn gezicht niet. We waren nu aan het trom- en koperwerk toe. Ze wachtte. Het thema klonk luid en verontrustend. Tenminste, ik had het ooit goed genoeg gekend om erdoor verontrust te worden. Het was alsof een slang weer tot leven kwam nadat je hem de kop had afgeslagen.


    


    Catherine Smith neuriede zacht met de muziek mee. Ze liet de eerste tonen uitgalmen. Haar accurate alt nam de melodie en de laatste woorden op: '... es schaut auf Hakenkreuz voll Hoffnung schon Millionen. Der Tag für Freiheit und fiir Brot bricht an!'


    Het lied kwam abrupt tot een eind. Ze stak een hand uit en draaide de pick-up af zonder ernaar te kijken. Haar ogen waren zeer blauw en helder en keken me strak aan.


    'Het Hakenkreuz, dat is de swastika, weet u wel.' Haar stem klonk zacht.


    'Dat weet ik,' zei ik. Ik hoopte dat ik op de goede manier reageerde.


    Het was erg stil in de kamer nu de pick-up was afgezet.


    'Vrijheid en brood!' mompelde ze. 'Die grote tijd is lang geleden, Henry Evans. Lang geleden. Maar misschien komt die tijd weer terug!'
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    Om heel eerlijk te zijn, het was niet precies wat ik verwacht had. Toen ik die muziek voor de eerste keer hoorde en Ernest Heads panische reactie erop gadesloeg, had ik aangenomen dat het bedoeld was als een dreigement, misschien een belofte van wraak, een waarschuwing van aanstaande vergelding. Hij maakte zeker de indruk het zo op te vatten. Ik had bepaalde conclusies getrokken over het verleden van Head - ten slotte betekent Head in het Duits Kopf, en er zijn een heleboel goede Teutoonse namen die met die lettergreep eindigen. Ik had zelfs geraden dat de bedoeling van Catherine Smith om die fraaie nazieklanken uit te zenden was, hem gek te maken. Ik had niet werkelijk verwacht te moeten ontdekken dat ze zelf een Heil Hitler-meisje was. Tja, het is altijd fout theorieën te bouwen op onvoldoende gegevens. Ik had haar aanwijzing gevolgd en hier zaten we nu.


    Ik liep naar de plank en nam een van de lege platenhoezen op. Hij zag er echt genoeg uit, met een slimme fotomontage van marcherende soldaten in verschillende uniformen, maar van de platenmaatschappij had ik nog nooit gehoord. De titel was 'Muziek waar mensen op gestorven zijn.' Er stonden de Marseillaise, Yankee Doodle, Dixie en een aantal volksliederen op. Ook de Internationale en het Horst Wessel-lied.


    Geen gekke camouflage, dacht ik, bijna even goed als mijn namaak-vragenformulieren.


    Ik hoorde haar stem.


    'Zullen we ophouden met spelletjes doen, meneer Evans? Waarom bent u hier gekomen?'


    Ik draaide me om en keek haar aan. Het was een verstandige vraag. Ik wilde dat ik een plausibel antwoord had. Omdat ik er geen had en ik ook niet wist wat er precies van me verwacht werd, besloot ik tot smoesjes.


    Ik tipte op de platenhoes en vroeg: 'Hebt u me dan niet uitgenodigd, juffrouw Smith?'


    'Wie bent u?'


    'Wie bent u?' vroeg ik. 'En waarom houdt u de mensen 's avonds wakker met oude reactionaire liederen die te hard afgedraaid worden?'


    'De mensen?' mompelde ze. 'En hebben de mensen geklaagd, meneer Evans? Mensen die Head heten, misschien?'


    'Dat is mogelijk,' zei ik en ik vroeg me af hoelang het me zou lukken het voorzichtig aan te blijven doen.


    'Bij u?' Ze keek me aan. 'Dan moet u een nogal belangrijk en invloedrijk man zijn, meneer Evans. Als de mensen zich bij u kunnen beklagen over een beetje overlast in de verwachting dat u er iets aan kunt doen.'


    Ik zei, terwijl ik met een nagel tegen de hoes tikte: 'Ik zou niet willen beweren dat het maar een beetje overlast is. Het zou een hoop moeilijkheden kunnen veroorzaken, als iemand anders in de buurt het zou herkennen.'


    Ik zat nog steeds goed; dit was kennelijk de houding die ze verwacht had. Ze had haar antwoord klaar: 'Ba, die Amerikanen! Ze doen gewoon hun best niet hun vijanden te leren kennen. Ze zijn er te bang voor, omdat hun vrienden hen anders misschien subversief noemen. Ze hebben altijd een grote mond over het communisme, maar hoeveel herkennen de Internationale als ze hem horen? Ze klagen stakkerig over fascisme en nazisme, maar niet één op de duizend, of de tienduizend, herkent het Horst Wessel-lied.'


    'Toch is het riskant,' zei ik. Het leek me veilig er op voort te borduren en ik zei: 'Het lijkt me beter dat u die plaat niet meer speelt.'


    'Is dat een dreigement, meneer Evans?' Ze kwam naar voren en pakte de hoes uit mijn hand. Ze draaide zich om, nam de plaat van de draaitafel en duwde hem in de hoes. Ze legde de plaat op de plank. 'Zo. Niet omdat u me bang maakt. Maar omdat ik mijn doel bereikt heb.'


    'En dat is?'


    'Om contact te maken,' zei ze. 'Om contact te maken met iemand hier die gezag heeft. U misschien?'


    'Misschien,' zei ik.


    'Ik heb geloofsbrieven.'


    'Geloofsbrieven?' vroeg ik. 'Wat voor geloofsbrieven en van wie?'


    'Uit Argentinië,' zei ze.


    'Van de Vereniging voor Nationale Veiligheid, de SSN uit Argentinië. Getekend door ...'


    Ik dook in mijn herinnering naar wat ik had gelezen over fascistische bewegingen in Argentinië. Ik maakte een ongeduldig gebaar, onderbrak haar en zei: 'Argentinië zit vol heethoofdige, onverantwoordelijke met swastika's zwaaiende idioten! De Tacuara en de Guardia hoe-heet-dat-ook-weer-Nationale en nu uw SSN. Ja, sommige van die idioten zullen wel een handtekening kunnen zetten. Onder van alles. In elk geval, geloofsbrieven kunnen vervalst worden. Aan wie moest u die zogenaamde geloofsbrieven laten zien, juffrouw Smith?'


    'In de eerste plaats aan een man die dood is,' zei ze. 'Aan een man die hier zou komen om me bij zijn meerdere te brengen. Zijn meerdere, en die van u, denk ik.'


    'Zó maar,' zei ik smalend. 'U zou iemand zeker een handje geven en dan samen de straat oversteken om die man te ontmoeten.'


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee,' zei ze. 'Nee, het zou een moeilijke reis naar het zuiden worden, naar een geheime plek in Mexico. Ze hebben me gewaarschuwd stevige schoenen en warme kleding mee te nemen, en een grote hoed en een zonnebril voor de zon. De koerier zou de rest van de benodigde uitrusting bij zich hebben. De ontmoeting zou plaatsvinden in het huis van Ernest Head.'


    Ik bekeek haar een ogenblik. Ik gokte en zei: 'Als u zoveel weet, noem me dan de echte naam van Ernest Head.'


    'Hij heette vroeger Schwarzkopf, Ernest Schwarzkopf. En zijn vrouw heette destijds Gerda Landwehr.'


    'U hebt uw huiswerk goed gemaakt,' zei ik. 'Maar dat moet een bedriegster wel doen, nietwaar?'


    Ze richtte zich op. 'Ik ben geen bedriegster, meneer Evans.


    'Laat me u mijn ...'


    'Ik ben niet geïnteresseerd in uw geloofsbrieven. Ik ben er zeker van dat u ze hebt, anders zou u er niet zo mee onder mijn neus zwaaien. En ik ben niet van plan naar Argentinië te reizen om na te gaan of ze wel kloppen. En als ik wil opbellen, zou ik u om het nummer moeten vragen, nietwaar? En ik weet wel zeker dat u het dan zo geregeld hebt, dat de juiste figuur aan de telefoon zou komen. Waarom hebt u uw mooie papiertjes niet aan dat huis tegenover laten zien?'


    'Toen ik opbelde, zeiden ze dat ik weg moest blijven,' zei ze. 'Er waren moeilijkheden. De koerier was op zijn vorige trip gevolgd. Hij moest naar de grens vluchten. Ze hadden hem te pakken genomen en hij had zelfmoord gepleegd. Er was nog niet bekend hoeveel er van het plaatselijke apparaat gecompromitteerd was. Iedereen hield zich koest. Ik vormde een complicatie; ze wilden me niet hebben; ze zeiden dat ik moest verdwijnen en de zaken niet nog erger moest maken dan ze al waren.'


    'En in plaats daarvan heeft u dit huis gekocht en bent u het Horst Wessel-lied gaan spelen met het raam open.'


    'Ik heb gevraagd om me in contact te brengen met iemand die gezag had. Dat verzoek werd geweigerd.' Ze keek me uitdagend aan. 'Uw plaatselijke moeilijkheden gaan mij niet aan, meneer Evans. Ik heb mijn opdracht. Ik ben van ver gekomen om die uit te voeren. Het was de bedoeling dat ik hier medewerking zou krijgen. En ik ben ook van plan medewerking te krijgen, op welke manier ook.'


    Ze was me er eentje. Ik zei: 'Je zou wel eens iets anders kunnen krijgen, schatje. Een vuistslag of een kogel, bij voorbeeld.' Ze reageerde niet. Ik vroeg: 'En wat is nou precies de bedoeling van die lange en moeilijke reis?'


    'Dat kan ik maar aan één man vertellen,' zei ze. 'De man die ik in Mexico moet ontmoeten.


    'Hoe heet hij?'


    'U kent zijn naam.'


    'Ik ken hem, ja,' zei ik. 'Laten we nu eens horen of jij hem ook kent.'


    'In Duitsland stond hij bekend als Heinrich von Sachs.' Ze keek me koud aan. 'En als u me als tegenprestatie nou eens de naam noemde die hij in Mexico gebruikt, vóór we verder praten. Zodat ik tenminste weet dat ik de juiste man tegenover me heb.'


    Ik zei: 'Je bent niet in de positie om eisen te stellen of voorwaarden te noemen, schatje. Maar de naam is Kurt Quintana.' Ik zag dat ze zich even, gerustgesteld, ontspande. Ik ging, het nog steeds op de tast spelend, verder: 'En ik geloof niet dat señor Quintana er belang bij heeft zaken te doen met een ploegje mannelijke of vrouwelijke Zuid-Amerikaanse gangsters. En als hij dat wel had, zouden ze ons ervan op de hoogte hebben gesteld dat jij via deze stad op weg was.'


    'U bent op de hoogte gesteld,' zei ze snel en ik wist dat ik een fout had begaan. 'De boodschap is verzonden en ontvangen.'


    'Hier vandaan? We hebben helemaal geen boodschap gekregen.' Ik blufte nu keihard.


    'Nee, de ontvangst is uit Mexico City bevestigd.' Dat was een gelukje. Ik was nog veilig. Ze grijnsde. 'Ik ben niet verantwoordelijk voor de inefficiënte communicatie tussen uw verschillende cellen, meneer Evans. En ik ben geen gangster en ook geen Zuid-Amerikaanse. Er wonen daar een heleboel mensen van Duitse afkomst; en velen van ons hebben de herinneringen gemeen.'


    Ik zei smalend: 'Herinneringen! Jezus, jij leerde de tafel van twee toen Der Führer zijn troepen naar Polen voerde. En je was misschien net iets aan het leren over mannen toen hij ...' Ik liet mijn stem even haperen ...' toen hij in de Bunker in Berlijn stierf. Wat voor herinneringen kun jij hebben?'


    ik was oud genoeg om zowel de overwinning als de nederlaag mee te maken,' zei ze. ik herinner het me. De traditie leeft verder, meneer Evans. De nieuwe generatie staat klaar. Er zijn hier twee werelddelen die erop wachten overgenomen te worden. Ik geloof niet dat generaal von Sachs onze hulp zal afwijzen. Ten slotte achtte hij het niet beneden zich om, ter wille van zijn grote doel, samen te werken met de Fidelistische communisten in Costa Verde.' Misschien toonde ik verrassing dat ze dat wist; misschien dat zij dat alleen maar. In elk geval ging ze met een zelfverzekerde glimlach verder: 'Ziet u wel? Ik ben geen bedriegster. Ik weet een heleboel.'


    'Misschien wel te veel,' zei ik scherp.


    'Altijd maar weer dreigementen,' mompelde ze. Ze deed een pas voorwaarts en legde haar handen vlak tegen de voorkant van mijn overhemd en glimlachte me toe. 'Zou u me pijn willen doen, meneer Evans? Zou u me slaan? Zou u me vermoorden?'


    Ze deed het bijzonder goed. En de man in de slaapkamer deed het ook goed, maar niet goed genoeg. Ik had hem binnen horen komen en zijn plaats innemen. Ik was een soort jager vóór ik dit werk ging doen en ik had vaak genoeg in een schuilplaats staan wachten om te luisteren naar het gedruis in het struikgewas, het geklop van een hoef of een gewei tegen een boomstronk of een tak, zodat ik wist wanneer de prooi nabij was. De enige moeilijkheid was, ik was er wel bijna zeker van dat deze prooi op jacht was naar mij.


    Nou, ach, het zag er niet naar uit dat ze al deze moeite zouden doen, alleen maar om me te vermoorden; en als je inlichtingen wilde hebben, moest je af en toe eens wat risico's nemen. Ik keek neer op Catherine Smith als een man die op een gedachte komt en ik stak een duim en wijsvinger uit en plukte aan het kleine zwarte strikje aan haar keel. De negligé viel van voren open. Ik schoof hem met twee handen van haar schouders. Ze liet haar armen zakken en de negligé viel op het kleed aan haar voeten, zodat ze alleen gekleed stond in een interessant, zwart tweezijdig kledingstuk, dat aan de bovenkant diende om steun aan de borsten en aan de onderkant om steun aan de kousen te geven.


    Ik neem aan dat mijn grootmoeder alles bedorven zou hebben door het een korset te noemen, omdat ze een prozaïsche oude dame was; de jongens van de reclame zouden er ongetwijfeld een veel mooiere en verleidelijker naam voor bedacht hebben. Ik had er nog nooit een in gebruik gezien, misschien omdat ik in het algemeen meer om slanke meisjes geef, die niet zoveel stutwerk nodig hebben. Het was een nieuw en stimulerend beeld voor me. Er was iets ouderwets aan, dat het nogal lieflijk maakte, als u weet wat ik bedoel -het deed een beetje aan oude filmsterren denken. Ik had er meer aandacht aan kunnen besteden als ik achter me niet de deur had horen openen.


    Ik vroeg me af of het iets met de ploertendoder zou worden, of dat hij zijn werk goed genoeg kende om het juiste drukpunt met de blote handen te raken. Het was een afleidende gedachte, maar ik zag kans de halfnaakte juffrouw Smith in mijn armen te nemen op de ruw-hartstochtelijke manier van een opgewonden man. Haar lippen beantwoordden mijn kus, haar handen grepen me krachtig beet - gleden plotseling naar beneden om mijn armen tegen mijn flanken te drukken. Ze was sterk. Toen prikte de naald in mijn nek. Wat ze ook in de injectiespuit gebruikten, het werkte zo snel dat ik er geen idee van had wanneer ik op de grond terechtkwam.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


    


    Ik zat een poosje in een auto. Het viel moeilijk te zeggen hoe lang dat duurde. Ik bleef, om zo te zeggen, weggaan en weer terugkomen. De auto bleef staan. Ik werd over een zeer korte afstand gedragen. Toen was alles vredig en ik sliep een poosje en werd wakker, terwijl ik op een houten stoel zat vastgebonden voor een paar verblindende koplampen die aan een stationcar toebehoorden, een auto waarvan de vormen me vaag bekend voorkwamen.


    Het was een garage, die zo groot was dat er, naast de forse wagen, nog ruimte overbleef. Misschien had de architect verwacht dat Detroit in de toekomst nog langere modellen zou ontwerpen; of misschien was het de bedoeling dat de heer des huizes de extra ruimte zou gebruiken voor een werkbank voor zijn doe-het-zelf-plannen. De garage was nog niet afgebouwd. Hier en daar staken losse draden uit schakeldozen. In een hoek stonden zakken cement en kalk, met nog wat andere bouwmaterialen.


    Uit routine beproefde ik mijn boeien. Ik verwachtte niet speling in de touwen of zwakheid in de stoel te ontdekken en dat klopte. Het was een professioneel karwei geweest, van het begin af. Dit waren mensen die wisten wat ze deden. Het probleem was uit te vinden wat dat precies inhield.


    'Hij is wakker.'


    Het was de hese stem van Catherine Smith. Haar figuur stond tussen mij en de koplampen. Na enkele ogenblikken kon ik zien dat ze haar sexy pakje had uitgetrokken en een ruim vallende gebloemde blouse en nauwe, witte shorts had aangetrokken, zodat ze nog steeds geen toonbeeld van ingetogen onschuld was.


    'Hoe voelt u zich, meneer Evans?' vroeg ze.


    'Verward,' zei ik. 'Voor zover ik me herinner begon de zaak net interessant te worden. Wat gaat er nu gebeuren?'


    'U gaat praten,' zei ze.


    'Waar over?'


    'U gaat ons vertellen waar we Heinrich von Sachs kunnen vinden, of Kurt Quintana als u dat liever hebt.'


    Ik had het vermoedelijk wel kunnen verwachten. Ten slotte werd ik geacht een geheimzinnige naziefiguur te zijn, met invloed en gezag, als ze dat tenminste werkelijk geloofde. De vraag was, wat was zij dan?


    Ik zei: 'Loop naar de hel, schatje.'


    Ze kneep haar ogen samen. 'Ik bluf niet, meneer Evans.'


    Tja, dat moest ik dan bewijzen of weerleggen. Als ze werkelijk niet blufte, als ze werkelijk niet wist waar Heinrich was en als ze dacht dat ik het wel wist, was ik bezig mijn tijd met haar te verknoeien. Maar er zaten kanten aan haar verhaal die ik niet slikte, het deel over Argentinië, bij voorbeeld. Het klonk als zo'n camouflageverhaal dat zorgvuldig is ontworpen om plausibel te klinken en dat moeilijk is na te trekken. Trouwens, ik ben nogal goed in het thuisbrengen van accenten, vooral Spaanse. Ik heb, sinds ik een jongen was, af en toe tussen Spanjaarden gewoond in New Mexico. Als ze lang in Spaanssprekend Argentinië had gewoond, had ze er een spoor van in haar stem moeten hebben, en dat was niet het geval. Ik kon het vage accent in haar Engels niet identificeren, maar het was geen Espanol.


    'Loop naar de hel,' herhaalde ik dapper. 'Wat je naaldenexpert ook aan het bekokstoven is daar achterin, laat hem maar ophouden. Hij zal ontdekken dat het veel makkelijker is een man van achteren te prikken dan hem aan het praten te brengen.'


    Ze aarzelde. Toen stak ze haar hand uit naar de man die buiten de lichtkring stond, de man die ik nog niet gezien had en die Herman Smith zou heten, of althans onder die naam door het leven ging, haar zogenaamde vader. Ze knipte ongeduldig met haar vingers toen haar niet direct iets werd aangereikt. Ze ging het dus zelf doen. Ik neem aan dat ze daardoor, in conventionele zin, een afzichtelijk persoontje werd; maar het was al lang geleden dat ik te maken had gehad met conventionele zin. Het verhoogde mijn respect voor haar. Ik bedoel, ik ben niet zo dol op die breekbare typen, of het nu mannen of vrouwen zijn, die het vee willen brandmerken, maar de aanraking met het merkijzer niet zelf kunnen verdragen.


    De man stapte in het felle licht met een goedkope, nieuwe soldeerbout in de hand. Het snoer verliep ergens in het duister. Het gereedschap was kennelijk nog nooit gebruikt; ik rook het vet van de fabriek dat wegsmolt.


    De man was aanzienlijk ouder dan ik. Hij had grijs doorschoten zwart haar en een gezicht als een omgeploegde akker. Hij had een grote neus, een smalle mond met nauwelijks opvallende lippen en een benige kin. Toen hij me aankeek, waren zijn ogen glanzend en uitdrukkingloos, maar ik kreeg niet de indruk dat hij erg met me meevoelde in mijn ellende. Hij droeg een donkere broek en een wit hemd, met de kraag open en de mouwen opgerold. Ik zag een glimp van een revolver onder zijn oksel. Hij moest langs minstens twee knopen eer hij het te pakken kon krijgen, maar in de zomer, als je in het zuidwesten geen jasje draagt, zijn er weinig plaatsen waar je een vuurwapen goed verborgen kunt dragen.


    Hij gaf de hete soldeerbout aan Catherine en stapte naar voren om mijn sporthemd los te knopen en het zover naar beneden te trekken als mijn gebonden handen en de rug van de stoel toestonden. De patiënt werd klaar gemaakt voor de operatie. Hij stapte terug in de duisternis. Catherine kwam naar voren.


    'Von Sachs,' zei ze rustig. 'Waar is zijn hoofdkwartier, meneer Evans? We weten dat het ergens in Mexico is, maar waar?'


    'Probeer het 's met scopolamine, liefje,' zei ik. 'Met dit postorderapparaat bereik je niets.'


    'Von Sachs,' herhaalde ze. 'Waar is Heinrich von Sachs?'


    'Je neemt te veel risico, zo dichtbij, liefje,' zei ik. 'Ik ben toevallig kampioen spuger van Santa Fé, New Mexico. Ik spuug je recht in je oog ... Aaauuu!'


    Daarna werd het een tikje ruw. Ik bedoel, het was vervelender dan wanneer je je met een zware hamer op je duim sloeg of een steen op je tenen liet vallen, omdat het niet ophield. Het was alsof een onhandige, hardnekkige tandarts zonder verdovingsmiddel op je aan het oefenen was. Er zijn mensen die het doorstaan hebben en ik doorstond het ook, maar ik zal niet beweren dat ik er heldhaftig onder was. Ik gromde en zweette terwijl ze voortging; ik overwoog zelfs van tijd tot tijd te gillen, maar besloot het niet te doen. Het was ai vervelend genoeg, ik had niet ook nog behoefte aan een prop in de mond.


    ' Von Sachs! Waar is Heinrich von Sachs?'


    Na een poosje raakte ik buiten bewustzijn. Ik kan niet lang buiten westen geweest zijn, want toen ik mijn ogen opende, was ze slechts één pas achteruit gegaan om te wachten tot ik weer bij zou komen. Het viel me op dat ze er niet meer zo knap uitzag. Haar gezicht was glimmend en haar make-up gevlekt door zweet. Haar grote, ingewikkelde coiffure begon uit elkaar te vallen. Ze deed geen poging de schade te herstellen. Misschien was ze zich er niet eens van bewust. Het was waarschijnlijker dat ze het zo maar liet, omdat ze wist dat ze er op die manier angstaanjagender uitzag. Toen ze mijn ogen zag opengaan, tilde ze de soldeerbout op en stapte weer naar voren.


    'Katerina.' Het was de stem van de man achter me. Catherine keek geprikkeld om.


    'Wat is er, Max?'


    Dus hij heette Max, en niet Herman Smith. Ik was ten slotte toch nog iets te weten gekomen. Het leek me nauwelijks de moeite waard.


    'Zo gaat het niet,' zei Max. 'Misschien over een week. Over een maand, ja. Je kunt een man breken in een maand. Maar de bouwploeg komt morgen weer hier.'


    'Ik brand hem zijn ogen uit als hij niet praat!' zei ze woest. 'Ik zal...'


    Ze beschreef de andere vindingrijke dingen die ze me zou aandoen. Ze sprak natuurlijk ter wille van het effect, om me te intimideren, maar ik twijfelde er niet langer aan dat haar gevoelens in wezen oprecht waren. Ze blufte stellig niet. Ze wilde werkelijk weten waar von Sachs gevonden kon worden. Ze dacht werkelijk dat ik het haar kon vertellen. Ze bezat kennelijk niet de inlichtingen die wij wilden hebben, omdat ze er zelf naar op zoek was.


    Het leek me dat ik een lange, pijnlijke weg had afgelegd om een negatief antwoord te vinden. Ik had een mogelijkheid uitgeschakeld, dat was alles. Wat het karwei betrof, was ik weer waar ik begonnen was. Dat was niet eens strikt waar. Ik was begonnen in een comfortabele motelkamer. En daar was ik voorlopig nog niet terug. Ik probeerde te bedenken welke kaart ik nu het beste kon spelen. Ik moest deze prettige sadisten er nu niet alleen van overtuigen dat ik niet had wat ze wilden hebben, maar dat ik ze niets zou doen als ze me lieten gaan. Ik wenste dat mijn hoofd helderder was en dat ik niet zo'n ziek gevoel in mijn maag had.


    Catherine was klaar met haar catalogus van verschrikkingen. Ze was weer terug op het Waar-is-von-Sachs?-chapiter. Toen ze naar voren stapte en de soldeerbout ophief om de behandeling voort te zetten, sloeg de kleine zijdeur van de garage open en Sheila kwam binnen met een kleine .38 revolver in de hand die er, in mijn bevooroordeelde ogen, mooier uitzag dan welke roos ook.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    In een tv-show zou het nu gebeurd zijn. In werkelijkheid komt er, helaas, meer kijken voor een gedurfde redding dan een revolver onder de neus van de schurk en de mededeling dat hij zich moet gedragen - vooral als er twee schurken zijn en ze hun schurkerijen onder de knie hebben.


    Sheila had natuurlijk moeten schieten. Ze had een van hen onmiddellijk moeten neerleggen en dan zou de ander zich misschien koest hebben gehouden; maar dat is het moeilijkste om de rekruten te leren. Zelfs tijdens de oorlog waren er die maar niet leerden dat je niet eerst de kerk onderzocht en de congregatie telde, je trapte gewoon de deur in, gooide een handgranaat naar binnen en liep achter de ontploffing aan met sproeiend machinegeweer ...


    Zij wachtten niet tot ze wist wat ze wilde. Ik zag dat Catherine een katachtige sprong maakte om beschutting achter de auto te zoeken; ze mocht dan niet slank gebouwd zijn, ze bewoog zich wel alsof. Ik hoorde Max op mij toe komen, omdat ik de beste bescherming binnen zijn bereik bood. Ik hoorde knoopjes losspringen terwijl hij naar de revolver onder zijn oksel greep. Ik zag kans de stoel te doen kantelen en mijn timing was goed; we botsten op elkaar en raakten verward op de grond. Hij rolde opzij. Daar kon ik, omdat ik gebonden was, niets aan doen. Ik had mijn kleine bijdrage aan de goede zaak geleverd. Catherine bereikte het dashboard en de koplampen van de stationcar gingen uit.


    Ik lag in het duister en hoorde hoe ze rond mij en de auto positie zochten. Ze probeerden eikaars positie te verkennen. Sheila was nog steeds in het voordeel. Ze wist waar ik was; ze wist in welke richting ze niej: moest schieten. Max en


    Catherine moesten een doel identificeren eer ze konden schieten, anders liepen ze het risico elkaar te doden. Maar het leek me niet dat het lang zou duren eer ze een efficiënte campagne zouden hebben bedacht.


    Ik dacht hier over na en ik dacht aan een klein, betrekkelijk onervaren meisje dat daar ergens in het donker hurkte met een revolver in haar hand. Ik dacht aan verschillende dingen die vanavond waren gebeurd en waarvoor ik nog niet genoeg tijd, of hersens, had om ze bij elkaar op te tellen. 'Dunne,' zei ik, 'geef geen antwoord, beweeg je niet, maar luister. Je ziet de open deur waardoor je bent binnengekomen. Daar zie je een lichtplek op de vloer. Gezien? Gooi je revolver daar neer.'


    Ik hoorde ergens van rechts een geschokte, gedempte kreet. Ik hoorde iemand naar links schuiven, waarschijnlijk om te kunnen schieten in de richting van degeen die de kreet geslaakt had, als zij zich nog eens zou verraden.


    Ik zei: 'Kalm aan, iedereen. Laten we er geen bloedbad van maken. Sheila, dit is een bevel. Gooi je revolver op die plek, zodat ze hem kunnen zien.'


    Gedurende veertig tot zestig seconden heerste er volkomen stilte.


    Toen kwam de .38 met de korte loop met een ferme klap op de verlichte plek terecht. Een mannenhand werd een ogenblik zichtbaar in het licht, hij greep de revolver en verdween.


    Ik zei: 'Mooi zo. Sheila, nu loop jij langzaam naar die plek met je handen goed zichtbaar, zodat ze je kunnen zien.'


    Er volgde weer een lange stilte. Ik hoorde dat ze zich bewoog. Ze werd zichtbaar, als een silhouet in de grauwe rechthoek van de deuropening.


    Ik zei: 'En nu u, juffrouw Smith.'


    Opeens gingen de koplampen van de auto aan. Ze toonden Max op de grond, niet ver van Sheila, die hij onder schot hield met een revolver in elke hand. In het licht zag hij er een tikje belachelijk uit. Catherine liep om de auto heen en klopte het stof van haar shorts. Ze had een klein automatisch pistool in haar hand. Ik vroeg me af waar ze het verborgen had gehouden. Er was geen plaats over in haar shorts, maar de blouse bood natuurlijk enkele interessante bergplaatsen.


    Ik zei tegen Sheila: 'Nu kom je hierheen, dan kun je me lossnijden. Ik geloof dat er nog steeds een mes in mijn rechterbroekzak zit.'


    'Geen beweging, meisje!' Dat was Max met de twee revolvers, die overeind kwam.


    Ik zei: 'Doe niet zo mal. Kom op, Sheila. Oh, en neem onderweg je revolver over van die aardige meneer. Als hij bang is, mag hij er eerst de kogels uithalen.'


    'Katerina!'


    Ik keek naar Catherine. Ze staarde naar me met een lichte frons. Ze bleef een stukje bij mijn denkwerk achter, maar ze haalde me snel in. Ik zag dat ze een beslissing nam.


    'Geef het meisje haar speelgoedje terug, Max,' zei ze. 'Laat de patronen er maar in. Ja, dat kan wel.' Ze glimlachte tegen me. 'U ziet er erg dom uit, zo op de grond ... Zo is het goed, Max!' snauwde ze, toen ze zag dat de man de revolver nog niet had teruggegeven. 'Dacht je dat hij haar ontwapend zou hebben als hij was wat wij dachten dat hij was? Er is kennelijk een fout gemaakt.'


    Ze stopte het kleine automatische wapen ergens in haar gebloemde blouse en hurkte naast me om me los te snijden. Terwijl ik stijf overeind kwam, liep zij naar de bumper van de auto, waar een wit tasje lag. Ze opende het tasje, pakte een tube zalf en gooide me die toe.


    'Gebruik dat. Er zit een pijnstillend middel in.'


    Ik stopte de tube in mijn zak en knoopte mijn hemd dapper dicht. 'Pijn?' zei ik. 'Wat pijn? Jezus, ik jongleerde vroeger voor de lol met gloeiende poken. Ik drink brandende cognac; ik loop op hete kolen om warme voeten te houden. Wie bent u eigenlijk, juffrouw Smith? En hou nou op over Argentinië. Als u echt een voorstel had gekregen van die hakenkruisjongens daar, om aan Heinrich von Sachs over te brengen, zou u niet beginnen een vent van wie u dacht dat hij een van zijn beulen was, bij stukjes en beetjes te roosteren. Dus wie bent u nou echt? Zeg het eens eerlijk, juffrouw Smith.'


    'En wie bent u dan wel?' vroeg ze.


    'Ik ben agent van de regering van de Verenigde Staten van Noord-Amerika, zo helpe mij God,' zei ik. Ik was tot het besluit gekomen dat de enige manier om het nu te spelen de eerlijke manier was. Nou ja, tamelijk eerlijk dan. 'En het lijkt me dat ik op zoek ben naar dezelfde man als u.'


    'En u dacht dat ik zou weten waar hij zat?'


    'U speelde een heel interessant melodietje. Het leek me de moeite waard om na te gaan. Het schijnt dat we elkaar in het vaarwater hebben gezeten. Nu is het uw beurt. Uw legitimatie, alstublieft.'


    'Ik ben agente van ...' Ze aarzelde, ik kan u de naam van de organisatie niet noemen, meneer Evans, en ook niet het land waarvoor we werken. Het spijt me. Het zou uw plicht zijn het uw regering te vertellen. Ik kan u wel zeggen dat het onze opdracht is Heinrich von Sachs voor het gerecht te brengen om zich te verantwoorden voor zijn misdaden tegen de mensheid.'


    'Reken maar,' zei ik. 'Dat zit er dik in. Maar dat maakt de zaak nogal moeilijk. Ik neem aan dat u hem levend in handen wilt krijgen.'


    'We zijn geen moordenaars, meneer Evans.'


    Ik raakte voorzichtig mijn borst aan. 'U schijnt weinig andere scrupules te hebben. Helaas werken wij kennelijk volgens verschillende orders. Mijn oplossing voor het von Sachs-probleem is direct en permanent. Is er een omstandigheid denkbaar waaronder we, laten we zeggen, een compromis zouden kunnen sluiten?'


    Ze aarzelde en zei, kennelijk onwillig: 'Tja, als het absoluut onmogelijk zou blijken te zijn de man gevangen te nemen ...'


    Ze zweeg. Even later zei ze: 'Misschien kunnen we de kwestie van de jurisdictie voor het moment laten rusten. We willen von Sachs allebei hebben. Het zal al moeilijk genoeg zijn hem te pakken te krijgen zonder dat we elkaar in de weg zitten. Als we onze krachten zouden bundelen 'Krachten,' zei ik. 'Uw soldeerbout en mijn borst?'


    'Het spijt me. Dat was een vergissing.'


    Ik zei: 'Ik zou niet met jou samenwerken, jij sadistische slet, al had je de kaart van von Sachs' schuilplaats in je beha zitten, bij dat speelgoedpistooltje!'


    Ze glimlachte. 'U voelt zich beter, nu u even gescholden hebt, nietwaar?'


    Ik grinnikte. 'Veel beter. Wat weet jij waar ik iets aan kan hebben?'


    'Wat weet u, meneer Evans?'


    Ik zuchtte. 'Okay. Heren eerst. Ik ken de enige weg die naar die streek voert. Ik ben er zelf over gereden, lang geleden. Ik heb de laatste rapporten over de toestand van die weg.'


    'Ik heb begrepen dat het geen beste weg is.'


    Ik zei: 'Kalm aan, liefje. Ik zal je er alles van vertellen, maar vertel jij eerst iets.'


    Ze haalde haar schouders op. 'Uitstekend. Ik heb een camouflageverhaal waarmee ik tot generaal von Sachs kan doordringen als ik eenmaal weet waar ik hem kan vinden. Er zijn besprekingen geweest met mensen in Argentinië. Ik geloof dat ik me bij hem wel kan voordoen als een van die mensen, in elk geval lang genoeg voor ons doel. Ik ken ook iemand die weet waar ik hem kan vinden. Voor die man speelde ik die muziek toen u binnenstormde en me heel handig liet denken dat u een betere kandidaat was.'


    Ik lette scherp op haar gezicht en vroeg: 'Ernest Head?'


    Ze knikte snel. 'Ja. Natuurlijk, Ernst Schwarzkopf. De vraag is hoe we hem moeten benaderen.'


    'Benaderen,' zei ik. 'Je zegt het zo lief, engel. Je bedoelt, hem te pakken nemen en een beetje te laten zweten, nietwaar? Zoals je bij mij hebt gedaan.'


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee, dat is de laatste toevlucht. Als we proberen hem aan het spreken te brengen en het mislukt, zijn we alles kwijt. Ik geloof dat we moeten proberen hem op de vlucht te jagen. Dat heb ik ook proberen te bereiken.' Ze maakte een ongeduldig gebaar. 'Als het alleen een kwestie was van hem te pakken nemen en te martelen, dacht u dan dat ik mijn tijd had verknoeid met het draaien van de pick-up? Maar ik hoopte dat ik hem op de vlucht zou jagen, zodat Max en ik hem konden volgen. Waar moest hij anders heen? Ik geloof nog steeds dat het ons kan lukken. Nog wat meer druk moet voldoende zijn. En als drie mensen hem om beurten in de gaten houden - jullie tweeën en


    Max - kan hij ons niet ontsnappen. We laten ons door hen naar von Sachs brengen. En hoe zit het nu met die weg? Kan men er met een gewone auto overheen, of hebben we een jeep nodig?'


    'Toen ik er jaren geleden overheen reed, hadden we een kleine bestelwagen,' zei ik. 'Maar volgens mijn inlichtingen is de weg dit jaar in goede conditie en moet je het met een gewone personenwagen wel kunnen redden. Dat slaat natuurlijk alleen op de landweg ten zuiden van Antelope Wells. Niemand weet wat voor soort weg er vandaar de Nacimiento bergen inloopt. Maar het lijkt me niet dat von Sachs zijn spullen per berggeit vervoert. Als hij daar een beetje grote operatie onderhanden heeft, vermomd als een archeologische expeditie, kan de toegangsweg niet zo moeilijk zijn.'


    Catherine Smith fronste. 'Ik zie niet veel in uw bijdrage, meneer Evans. Een paar vragen in Antelope Wells zouden me net zoveel hebben opgeleverd. Ik geloof dat dit een erg eenzijdig bondgenootschap is, waarin Max en ik de meeste inlichtingen verstrekken en het grootste risico lopen.'


    'Tuurlijk,' zei ik. 'Hoe goed kennen u en uw vriend dit deel van het Noord-Amerikaanse continent, juffrouw Smith?'


    'Hoe bedoelt u?'


    'Ik bedoel, ik ben in deze streken opgegroeid. Ik ken deze bergen en woestijnen, liefje. Geef me een kleine aanwijzing en ik kan je vertellen waar von Sachs moet zitten. Hoe vaak heeft een van jullie door dit soort gebied gereden? Voor mij zijn jullie typische stadsmensen. Als ik zeg dat die weg zich in goede conditie bevindt, bedoel ik niet dat het een zesbaans snelweg is. Het blijft nog altijd een Mexicaanse woestijnweg. Jullie hebben mij nodig. Maak je zelf nou niet wijs dat je me niet nodig hebt.'


    'Juist.' Ze glimlachte cynisch. 'Dus nu is die weg opeens zo verschrikkelijk dat je een expert moet zijn om erover te rijden.' Ze haalde haar schouders op. 'Ah, ik vind het best. Max houdt vannacht het oog op Ernest Head. Jullie tweeën schaduwen hem morgen. Ik zal ervoor zorgen dat hij die grammofoonplaat zó vaak te horen krijgt dat zijn herinneringen vers blijven totdat hij er niet meer tegen kan.'


    Ik grinnikte. 'Je bent een lief meisje; je hebt van die lieve gedachten. Okay, we doen het. We zoeken von Sachs; daarna tossen we wel of zo iets, om uit te maken wie hem te pakken neemt.' Ik keek haar even aan. 'Maar als iemand de zaak probeert te verlinken, gaat de afspraak natuurlijk niet door.'


    Ze glimlachte. 'Natuurlijk.'


    'Okay. We nemen het morgenochtend van Max over. Goed, waar zitten we nu en hoe komen we hier weg?'


    Even later reed ik weg in de stationcar, met Sheila naast me. Het kostte me even tijd om me te oriënteren, maar toen besefte ik dat we slechts een paar straten verwijderd waren van Catherines huis, in een nieuwbouwwijk.


    'Waar staat jouw auto, Dunne?' vroeg ik, zonder mijn hoofd om te draaien. Onder deze omstandigheden bewoog ik geen enkel lichaamsdeel, als het niet beslist noodzakelijk was.


    'Bij de volgende hoek rechtsaf ... Eric.'


    'Wat is er?'


    'Je vertrouwt die ... die blonde del toch niet echt, wel?'


    Ik bracht het op even naar haar te kijken. 'Haar vertrouwen? Een mooi, lief, zachtaardig meisje als zij? Waarom zou ik haar niet vertrouwen?' Ik maakte een grimas. 'Ik vertrouw erop dat ze ons bij de eerste de beste gelegenheid zal beduvelen. Dacht je dat ik een afspraak met haar gemaakt had als ik dat niet geloofde?'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    Toen ik het motel bereikte, zag ik dat de blauwe Volkswagen me voor was geweest. Ik had weinig behoefte gehad aan snel rijden. Trouwens, ik moest bij een telefooncel stoppen om naar Washington te bellen en volledige rapporten te vragen over een vrouw die zich Catherine Smith noemde, een man die zich Max noemde en een echtpaar dat plaatselijk bekend stond als de heer en mevrouw Ernest Head, maar die in het verleden onder andere namen door het leven waren gegaan. Ik had voor al die namen betaald. Het leek me dan ook maar het beste om ze aan de machine te geven, al had ik zo mijn twijfels of ik de inlichtingen tijdig genoeg zou ontvangen om er nog iets aan te hebben.


    Ik zag Sheila uit haar kleine auto stappen toen ik kwam aanrijden. Ze liep naar me toe toen ik de stationcar parkeerde.


    'Gaat het goed met je?' vroeg ze fluisterend. 'Toen je niet meteen achter me aankwam, maakte ik me ongerust. Kom mee. Ik moet die brandwonden verzorgen.'


    Ze opende het portier van de auto en wilde me helpen bij het uitstappen, maar ze herinnerde zich haar neurose omtrent heteroseksueel contact en vermeed het nog juist me aan te raken. Of misschien realiseerde ze zich gewoon dat een man die honderd tachtig pond weegt, er al erg aan toe moet zijn, wil hij het op prijs stellen door een lichtgewicht-meisje uit een auto geholpen te worden. Ze pakte wel de sleutel van de motelkamer uit mijn hand en opende de deur voor me en sloot hem weer achter me.


    Ik vroeg: 'Waar ben jij op uit, Dunne? De titel van Moeder van het Jaar? Jezus, ik heb me wel eens erger geschroeid bij


    het opsteken van een sigaret.'


    Ze keek verbaasd en gekwetst; toen lachte ze. 'Okay. Wees maar dapper. Wees maar heldhaftig. Wil je iets drinken?'


    'En of.'


    'Met ijs?'


    'Als er nog iets over is.'


    'Het is allemaal gesmolten,' zei ze. 'Ik haal nog wel wat. Ik ben zo terug.'


    Ik wilde een beschaafd protest laten horen, maar ze had het kartonnen emmertje al gepakt en was de kamer uitgeglipt. Ik ging op het bed zitten en trok mijn hemd uit. Toen ik het slagveld onderzocht had, kwam ik tot de conclusie dat het, hoe het er ook mocht uitzien, geen grote catastrofe was. De enige brandwond die diep ging, zat op de schouder. Op andere plekken was ik alleen wat huid kwijtgeraakt. Het feit dat het pijn deed als de pest, was, voor een stoere agent met mijn dappere en stoïcijnse karakter, van geen betekenis. Dat was tenminste de bedoeling.


    Ik haalde de tube zalf die Catherine Smith me gegeven had, uit mijn zak. Ik zat het etiket te lezen en medelijden me me zelf te hebben, toen Sheila weer zacht binnenkwam. Ze zette het ijsemmertje op het dressoir, stapte op me toe, keek naar me en trok de tube uit mijn hand.


    'Je gaat dat spul toch niet gebruiken?'


    'Waarom niet?'


    'Het enige waar ik met haar op vertrouwen zou, is dat ze me syfilis geeft!'


    Ik zei: 'Dat is waarschijnlijk het enige wat ze je niet kan geven, Dunne. Ik verkeer tenminste in de mening dat geslachtsziekten zich niet op die manier verspreiden.'


    'Je weet wel wat ik bedoel!'


    'Tuurlijk,' zei ik. 'Het is een vreselijk mens. Okay? Krijg ik nu die borrel van je?'


    Sheila gooide de zalf op het bed en liep door de kamer. Ze droeg nog steeds de zomerjurk met de wijde rok, maar ze had haar hooggehakte schoenen verwisseld voor een paar witte tennisschoenen, die beter geschikt waren voor detectivewerk. Ze zag eruit als een h.b.s.-meisje. Ik keek toe hoe ze mijn borrel inschonk en vroeg me af waarom ik zo'n vreemd, geknepen gevoel in mijn keel kreeg als ik naar haar keek, een gevoel dat de sexy juffrouw Smith in haar zwarte lingerie helemaal niet had opgewekt. Nauwelijks, tenminste. Ik kwam tot de conclusie dat ik oud en vaderlijk en beschermend aan het worden was - of een groot expert in het me zelf voor de gek houden.


    Ik zei tegen haar rug: 'Ik heb je nog niet bedankt voor je goed getimede hulp.'


    Tot mijn verrassing zag ik haar ineenkrimpen, alsof ik iets scherps en wreeds had gezegd. Ze draaide zich snel om en keek me aan.


    'Hou me niet voor de gek!' zei ze zacht.


    'Dat doe ik niet...'


    'Ik weet wel dat ik me belachelijk heb gemaakt!' Haar stem klonk laag. 'Dacht je dat ik dat niet wist? Je had er beter aan gedaan een groentje uit te zoeken om je te helpen. Die zou zich wel herinnerd hebben hoe hij een deur binnen moet gaan met een revolver. Daar zat je toch aan te denken, is het niet? Ik neem het je niet kwalijk. Maar je hoeft niet sarcastisch te worden!'


    Ik zei: 'Het was niet sarcastisch bedoeld. Toevallig is alles goed verlopen. We hoeven geen vuurwerk te verklaren, ons niet van lijken te ontdoen. En jij kwam precies op tijd. Ik vroeg me net af hoe ik me er uit moest smoezen, toen jij binnenstormde.' Na een korte stilte zei ik: 'Maar het is natuurlijk niet de bedoeling dat je me zonder opdracht schaduwt, liefje.'


    Ze kwam naar me toe met een glas, dat ze me in de hand drukte. 'En het is ook niet de bedoeling dat jij me als een kind naar bed stuurt, omdat je vindt dat ik er moe uitzie. Als ik een stevige, stoere vent was geweest, had je je vanavond toch door me laten dekken, nietwaar? Dat zou gewoon routine geweest zijn. Okay, daarom heb ik het gedaan.' Even later pakte ze de tube zelf op, prikte er een gat in, kneep er wat zalf uit en rook er argwanend aan. 'Ach, het zal wel geen kwaad kunnen. Hoe voel je je?'


    'Best,' zei ik. 'Ons, doorknede veteranen, kun je geen pijn doen. We zijn allemaal gemaakt van neushoornhuid en oud ijzer ... Au!'


    Ze begon de zalf op de brandwond op mijn schouder in te wrijven, net alsof ze een gewoon meisje was in plaats van een psychiatrisch geval dat er niet tegen kon te worden aangeraakt door een man, of zelf een man aan te raken. Ik was een tikje verbaasd en kon me niet weerhouden een snelle blik op haar gezicht te werpen. Het zag er roze en wit en vastberaden uit. Ze concentreerde zich sterk op wat ze aan het doen was en keek me niet in de ogen. Het enige probleem was, dat ze niet erg zachtzinnig was.


    Ik zei: 'Hee, rustig aan.'


    'Oh, jij!' zei ze zachtjes. 'Jij en die overontwikkelde teef in haar kiekeboe-korset. Zwart! En kousen, zwarte nylonkousen op deze tijd van het jaar! Kun je het nog opvallender aanpakken?' Ze begon aan mijn borst. 'Leun een beetje achterover.'


    'Hee, Dunne,' zei ik, 'je bent een voyeuse, dat ben je.'


    'Het raam stond open. Moest je haar zo nodig kussen?'


    Ik zei: 'Op het etiket staat dat het zacht moet worden ingewreven, schatje. Een stevige massage is niet nodig. Deze stad schijnt uit te puilen van de vrouwelijke sadisten.' De druk werd iets minder. Ik keek haar weer aan. 'Wat moest ik dan doen, een intellectueel gesprek voeren met een vrouw die in haar ondergoed stond te wachten tot haar maat uit de slaapkamer kwam sluipen om me neer te slaan? En wat gaat het jou trouwens aan?'


    Ik had het luchtig en terloops bedoeld, maar mijn terloopse aanpak scheen die avond niet te werken. Haar hand bleef abrupt stil hangen. Even later stapte ze achteruit en keek me op een vreemde manier aan. Haar ogen stonden wijd open en waren geel. Ze keek neer op de kleverige vingers van haar rechterhand en naar de tube in haar linkerhand, die ook kleverig was. Ze zocht naar iets waar ze haar handen aan kon afvegen en kon niets vinden. Ze liet de tube vallen, draaide zich om en rende naar de deur.


    Ik stond zo langzamerhand overeind, maar ze zou me te vlug af geweest zijn, als de deurknop haar geen parten had gespeeld en haar handen niet zo glibberig waren geweest; dat gaf me de kans haar te bereiken. Ik greep haar bij de blote schouders en duwde de deur met mijn voet dicht. Ze bleef volkomen stil staan.


    'Raak me niet aan!'


    'Hou op,' zei ik. 'We hebben dat raak-me-niet-aan-spelletje-gestopt, weet je nog? Net als het ik-zeg-niks-spelletje.'


    'Laat me los,' fluisterde ze. 'Alsjeblieft!'


    Ik liet haar los. Ze draaide zich om en keek me aan, terwijl ze ervoor zorgde dat haar kleverige handen haar jurk niet raakten.


    'Het spijt me,' fluisterde ze. 'Ik heb ... ik heb me aangesteld en melodramatisch gedaan. Het gaat wel weer.'


    'Reken maar.'


    'Dr. Stern heeft het me uitgelegd,' zei ze. 'Hij noemde het, geloof ik, een overdracht. Dat is alles. Gewoon een overdracht.'


    'Tuurlijk,' zei ik, 'gewoon een overdracht.'


    'Het is volkomen natuurlijk,' zei ze. 'Ik bedoel, het is jouw schuld niet. Ten slotte heb jij mijn leven gered.'


    'Ik en nog drieëntwintig andere mensen.'


    'Maar die hebben niet allemaal blaren op hun handen gekregen door mij weg te dragen. Zij hebben ... zij hebben me geen milkshakes gevoerd en met me gepraat alsof ik een mens was en geen stuk wrakhout. Zij hebben me niet uit die tent gehaald waar die griezels bezig waren mijn hersens uit elkaar te halen alsof ik een kapotte klok was waar ze allemaal nieuwe veren en wieltjes in konden zetten waar ik geen behoefte aan had ... Laat me nu naar mijn kamer gaan, Eric,' fluisterde ze. 'Alsjeblieft.'


    'Tuurlijk,' zei ik.


    Ze maakte geen aanstalten. 'Oh, verdomme,' fluisterde ze. 'Je bent een doodgewone man, een beetje langer dan gemiddeld. Je bent eigenlijk helemaal niet zo aardig. Ik bedoel, je versiert het zelfs zo, dat je gaat flirten met een vrouw, omdat het voor je werk nodig is. Voor je werk! Ik heb je wel gezien! En je bent niet erg dapper ook, met je gesteun en gekreun, zoals iedereen die pijn heeft. Ik heb je wel gehoord. Ik snap niet waarom ik ... ik bedoel, er is niets bijzonders aan je. Ik snap niet waarom een vrouw zou willen ... Eric.'


    'Ja.'


    'Schop me de deur uit. Zorg dat ik verdwijn. Het is alleen maar een overdracht. Een eenvoudig psychologisch verschijnsel. Het is niet eerlijk om me me hier te laten aanstellen. Het is niet eerlijk om te lachen.'


    'Ik lach niet,' zei ik.


    Het was opeens erg stil in de kamer. Ze schudde even haar hoofd en keek naar me op. Toen stapte ze naar voren, of misschien was ik dat wel, dat weet ik niet meer. Toen bleven we staan. Er waren enkele praktische overwegingen waar rekening mee gehouden moest worden.


    Een van ons lachte, misschien deden we het allebei wel, dat weet ik ook niet meer; en Sheila draaide zich snel om en toonde me haar rug. 'Als je me er niet uitschopt,' fluisterde ze, 'als je dat niet doet, dan kun je me beter even helpen met mijn jurk, voor ... voor we dat spul er allemaal opsmeren.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    


    Ik werd angstig wakker. Ik kon me eerst niet herinneren wat ik gedaan had, alleen dat het onvergeeflijk was. Toen ging ik snel overeind zitten en keek om me heen. Ik was alleen in de kamer. Er was geen spoor van Sheila te bekennen. Ze was in de loop van de nacht verdwenen en had niets van zich zelf achtergelaten.


    Ik trok mijn broek aan, liep door de kamer en bekeek me zelf in de spiegel. Het enige bevredigende van het beeld was het patroon van brandwonden en blaren, die er beklemmend uitzagen, maar nog lang niet beklemmend genoeg. Een schoft als jij, hield ik me zelf voor, zou aan handen en voeten gebonden en langzaam rondgedraaid moeten worden boven een houtskoolvuur, als een varken. Een zwerver die gebruik maakt van de irrationele verering en dankbaarheid van een ziek en verward klein meisje voor wie hij verantwoordelijk was ...


    Ik sprong op van een klop aan de deur.


    'Meneer Evans?'


    Het was de stem van Sheila. Ik liep naar de deur en trok hem open. Ze stond buiten met een papieren bekertje met koffie in elke hand, zag er opvallend gezond en bepaald niet verward uit in de witte blouse met korte mouwen en bruine pantalon waarin ze enkele weken tevoren dwars door het land was gereden en die er nu weer fris en geperst uitzagen. Ondanks de pantalon, waar ik nu eenmaal niet op gesteld ben bij een vrouw, leek ze meer op een vrouw en minder op een geschrokken kind dan ik haar ooit gezien had.


    Ze liep langs me. Ik sloot de deur. Ze keek me strak aan toen ik me omdraaide. 'Wat is er, lieveling?' vroeg ze. 'Je ziet er afschuwelijk uit. Het je een of andere schokreactie? Laat me die schouder eens zien.'


    'Laat mijn schouder maar,' zei ik. 'Hoe is het met jou?'


    Ze fronste even. 'Met mij, uitstekend ... Oh.' Ze keek naar me op en lachte. 'Oh, help, heb je last van gewetenswroeging of zo?'


    'Of zo,' zei ik grimmig.


    Ze zei: 'Hier. Drink die koffie op en stel je niet aan.'


    Ik zei: 'Ik stel me niet aan, verdomme. Maar dr. Tommy zou me laten fusilleren en dan zou hij ook nog gelijk hebben, als hij wist ...'


    'Doe niet zo belachelijk,' zei ze. 'Dr. Stern is een idioot als hij denkt ... wat denkt hij eigenlijk?'


    'Nou, ik denk dat verleiding de laatste medicijn is die hij voor deze speciale patiënte zou voorschrijven.'


    'Ik zei het al,' mompelde ze, 'hij is een idioot! Ik ben getrouwd geweest, lief. Ik ben ... Ach, ik ben ten slotte geen onschuldige maagd, wel? Dat is het enige ter wereld dat ik niet ben. Waarom zou het verkeerd voor me zijn met een man naar bed te gaan die ik voor de verandering mag?' Ze lachte. 'Trouwens, wie heeft wie verleid?'


    Ik keek op haar neer en bedacht dat de dingen en mensen nooit zo blijken te zijn als je had verwacht en dat gold dan vooral voor mensen.


    'Je bent een schaamteloze deerne, Dunne,' zei ik. 'Natuurlijk,' zei ze kalm. 'Wat dacht je dan dat ik was? Je hoefde het dossier maar te lezen om te weten dat ik wel een schaamteloze deerne moest zijn, want anders was ik al dood geweest.' Haar stem was harder geworden. 'Maak je er geen zorgen over dat je me zult kwetsen, lieveling. Dat hebben de experts al geprobeerd en ik bedoel niet alleen de experts in Costa Verde. Ik zal je wel eens iets over mijn huwelijk vertellen. Dat was iets geweldigs. Ik ben echt niet zo breekbaar, weet je. Omdat ik nou niet gebouwd ben als een ... als een stenen muur, wil het nog niet zeggen ...' Ze zweeg. Ik grinnikte. 'Daar gaan we weer.'


    Ze lachte en zei: 'Echt, ik dacht niet eens aan Catherine Smith toen ik dat zei. Ach, misschien ook wel ... Eric?'


    'Ja.'


    'Vannacht heb ik ... heb ik een heleboel idiote dingen gezegd, niet? Neem ze alsjeblieft niet ernstig.'


    Ik bekeek haar even. 'Tuurlijk niet,' zei ik.


    Ze ging snel voort: 'Ik bedoel, we gaan ons niet aanstellen en een hoop flauwe kul over liefde kletsen. Na al die weken dat ik een beest in een kooi was, was ik zover dat ik me ... me zou hechten aan de eerste de beste die me zou behandelen als een menselijk wezen. Je hoeft geen verplichtingen te voelen. Ik kom er wel overheen.' Ze dronk haar koffie en keek op haar horloge. 'Nou, ik moest maar eens aan de slag gaan.'


    'Waar?'


    Ze keek verrast op.


    'Nou, een van ons moet naar Saguaro Heights om Max af te lossen, weet je wel?'


    'Dat is zo, ik was het bijna vergeten.' Ik aarzelde. 'Okay. Maar pas op.'


    'Hoe bedoel je?'


    'Ze proberen ons waarschijnlijk in de boot te nemen,' zei ik. 'Catherine en Max. Dat geeft niet. Dat willen we juist. In de eerste plaats maakt dat een einde aan het pact van wederzijdse bijstand, en ik heb veel liever dat de andere kant het bedrog pleegt. Dat is een kwestie van principe. Ik houd er erg mooie principes op na. Soms.'


    Ze glimlachte, maar keek snel weer ernstig. 'Je speelt het slim,' zei ze, 'en je wilt het mij niet vertellen.'


    'Ik hoop dat ik het slim speel,' zei ik. 'En ik vertel het jou niet, omdat je, als je het niet weet, geen toneel hoeft te spelen. Trouwens, het is best mogelijk dat ik het helemaal verkeerd zie.'


    Ze zweeg even. Toen zei ze: 'Natuurlijk, deze mensen hebben een legitieme claim op von Sachs, als je het zo wilt stellen.'


    'Ze mogen hem legaal laten arresteren en kunnen hem legaal laten uitwijzen, als ze daarin slagen. Maar ze hebben geen legitiem recht hem te kidnappen voor zijn vroegere misdaden, net zomin als wij het recht hebben hem te doden voor wat hij voor de toekomst van plan is. We staan allemaal even ver buiten de wet.' Ik keek neer op haar kleine, goed gewassen, keurig van lipstick voorziene gezicht. 'En denk eraan, ook al zijn hun motieven prachtig, het zijn niet bepaald aardige mensen. Hou je ogen open.'


    


    Sheila belde in de ochtend een paar keer op. Toen ik haar tegen de middag opzocht, zat ze in haar kleine blauwe auto te kijken naar de automobielzaak waar Ernest Head werkte. Het was een drukke straat in de buurt van het centrum van Tucson. Ik drukte licht op mijn claxon toen ik voorbijreed, sloeg de volgende hoek om en vond een onbezette meter waar ik parkeerde. Even later stapte Sheila naast me in de stationcar. Ik legde een paar pakjes weg om plaats voor haar te maken.


    'Niets,' zei ze. 'Zoals ik je al door de telefoon zei, is hij op zijn werk gekomen vlak nadat ik hier was gaan posten. Hij is er de hele ochtend geweest. Hij gaat waarschijnlijk gauw lunchen, of misschien gaat hij wel naar huis. Het is zaterdag. Misschien werkt hij maar de halve dag.' Ze zweeg even. 'Ik ben vanochtend vroeg gevolgd.'


    'Door wie? Max?'


    Ze knikte. 'Ik denk dat hij me gewoon even wilde nagaan. Witte Falcon stationcar, met nummerborden uit Arizona. Gewone banden op de voorwielen, modder- en sneeuwbanden van achteren.'


    'Dat klinkt alsof ze zich voorbereiden op een lastig ritje. Of dat geloven, tenminste.


    Sheila keek me nieuwsgierig aan. 'Waarom heb je juffrouw Smith verteld dat de weg goed was? Dat heb je mij anders verteld.'


    Ik zei: 'Als ze zich een jeep aanschaft, krijgt ze geen moeilijkheden en dan hebben wij ook een jeep nodig om haar bij te kunnen houden. Als ze in haar eigen wagen gaat, krijgt ze misschien moeilijkheden, waar wij weer voordeel van kunnen hebben. En in elk geval zal ze het dan langzaam en kalm aan moeten doen. Dan zal het haar veel moeilijker vallen ons te bedonderen. Ik wil haar niet in een jeep zien. Gesnapt?'


    Sheila lachte. 'Het moet fijn zijn om zó slim te zijn,' mompelde ze.


    ' ls Max nu in de buurt?' vroeg ik.


    'Nee. Daar ben ik wel bijna zeker van. Wat is dit allemaal? Ze keek nieuwsgierig naar de pakjes op de bank.


    'Wat dingen die we straks misschien nodig hebben. Ik heb voorraden ingeslagen,' zei ik. 'We zijn klaar om te vertrekken zodra we weten waar we heen moeten en we het geweer hebben ingeschoten. Het ligt achterin. Ik was van plan een hamburger te eten en dan een beetje met het geweer te gaan spelen.'


    'En Ernest dan?' vroeg ze.


    'Die loopt niet weg.' zei ik. 'Maak je geen zorgen over Ernest.'


    Ze keek me een ogenblik aan. 'Je zal wel weten wat je doet.'


    'Reken maar,' zei ik. 'Ik maak je zo nieuwsgierig als de hel, dat doe ik. Ga terug naar je wagen en rij rechtdoor, maar geef me eerst een paar minuten om achter je het blok rond te gaan. Ik wil er zeker van zijn dat Max ons niet ziet weggaan; dan zou hij zich maar ongerust maken. Ik passeer je wel als ik weet dat we goed zitten ...'


    Niemand volgde ons. We aten een hamburger in een drive-in en reden naar de woestijn, waar ik tevoren een arroyo had verkend waar we een schietbaan van honderd yard konden improviseren met een hoge aarden wal als kogelvanger. Ik zette een paar doelen neer en Sheila haalde het geweer en vuurde een paar kogels op korte afstand om uit te vinden waar ze terechtkwamen. We stelden het telescoopvizier min of meer in, zodat de schoten in elk geval het karton zouden raken op honderd yard afstand, voor we verder achteruit gingen en groepsgewijs gingen schieten met de verschillende ladingen die ik had meegenomen.


    'Jij zult het meeste werk moeten doen, Dunne,' zei ik. 'Mijn schouder is niet in een conditie om de terugslag op te vangen. Geef me vijf schoten met elk gewicht. Houd ze zo dicht mogelijk bij elkaar, steeds op dezelfde manier.'


    Toen ik haar bezig zag, was ik blij dat ik geen Magnum had gekocht. Zelfs een standaard .30-06 is een flink geweer voor een klein meisje als ze er liggend mee moet schieten, zodat het lichaam niet kan meeveren met de terugslag, maar de klap stil liggend moet opvangen. Ik hurkte achter haar met een veldkijker die ik gekocht had. Het was geen slechte kijker, maar hij was niet sterk genoeg om de kogelgaten op deze afstand goed te kunnen onderscheiden; en ik had trouwens meer belangstelling voor het meisje.


    De zon scheen scherp op haar kortgeknipte haar toen ze daar lag te schieten. Ik herinnerde me dat het nog korter en ruw afgehakt was geweest. Nou ja, dat had niets te maken met het inschieten van een geweer of haar schietprestaties in het algemeen. Wat belangrijk was, was dat ze scheen te weten wat ze deed. Ze krijgen allemaal een opleiding in geweerschieten, maar dat heeft niet altijd resultaat. Toen ze klaar was, gingen we de doelen inspecteren. Ik legde mijn meetlint langs de beste groep.


    'Vier en een kwart inch bij de 150 greins-lading,' zei ik. 'Een grendel-actiegeweer dat op honderd yard afstand niet binnen de twee inches groepeert, is de moeite niet waard en met fabrieksammunitie moeten we zelfs anderhalve inch kunnen halen. Krijg je ze niet dichter bij elkaar?'


    'Ik had het gevoel dat het goed ging,' zei ze. 'Ze hadden allemaal vlak bij elkaar moeten zitten.'


    'Vind je het niet erg als ik het controleer?'


    'Nee,' zei ze stijfjes, 'nee, natuurlijk vind ik dat niet erg.'


    'Niet boos worden, Dunne,' zei ik. 'Ik moet weten of het aan het geweer ligt of aan jou dat ze zover uit elkaar komen. Omdat je geweldig in bed bent, wil dat nog niet zeggen dat je ook enorm op de schietbaan bent.'


    Ze keek me verbaasd en verontwaardigd aan; toen lachte ze.


    We stapten honderd yard terug en ik vuurde vijf kogels af. Het was helemaal geen pretje. De brandwond zat precies op de verkeerde plaats. Mijn groep was maar een kwart inch beter dan de hare, mooi genoeg voor het mannelijke ego, maar het was nog geen prijsschieten. Nadat ik de zaak gecontroleerd had en nieuwe doelen opgezet, pakte ik het gereedschap en haalde het geweer uit elkaar. Ze zat op de grond naast me toe te kijken.


    'Ik denk dat de kolf een beetje krom is getrokken,' zei ik. 'Dat gebeurt vaak bij die lichte geweren. De bedoeling is dat het een vrij zwevende loop is zonder enig contact met hout, maar ik geloof dat hier wat druk zit die de zaak uit evenwicht brengt. We schaven het kanaal voor de loop een beetje uit en dan schuif ik er een paar stukjes karton tussen. En het magazijn mag ook niet zo klem zitten.' Ik keek naar haar.


    'Daar hebben ze je niets van geleerd, hè?'


    'Nee,' zei ze. 'Het enige wat we moesten doen was schieten.'


    'Ik heb het als jongen geleerd,' zei ik. 'Ik ben altijd al gek geweest op vuurwapens. En messen en zwaarden en al die andere dingen waar je als bloeddorstige jongen voor valt. Dat was natuurlijk vóór de Tweede Wereldoorlog. Na een paar maanden hebben ze me uit het leger gehaald en ben ik bij deze afdeling ondergebracht. We hebben een mooi oorlogje gevoerd.'


    'En daarna?' vroeg ze.


    'Toen ben ik er uitgestapt en getrouwd, maar dat is misgelopen. Nee, zo zit het niet precies. Ik mocht het meisje niets over mijn oorlogservaringen vertellen en alles ging jarenlang goed, tot ze op een dag ontdekte met wat voor monster ze de slaapkamer moest delen. Ze zit nu ergens in Nevada, getrouwd met een rancher.'


    'Ze moet gek zijn,' zei Sheila.


    Ik keek op en grinnikte. 'Pas op voor de overdracht, Dunne.'


    Ik schudde mijn hoofd. 'Het was geen kwestie van gek of niet gek zijn, maar van het kunnen verdragen of niet. Beth is verstandig genoeg. Maar ze is alleen allergisch voor bloed, dat is het. Ik geloof dat ze ook het idee had dat ik dingen voor haar verborgen had gehouden en dat was natuurlijk ook zo. Op bevel.' Ik begon het geweer weer in elkaar te zetten.


    'Nou, zo moet het wel wat beter gaan.'


    'Eric.'


    'Ja,' zei ik.


    Sheila's stem was laag. 'Heb je er ooit over gedacht te hertrouwen? Met iemand ... iemand die alles van je weet en die het niet kan schelen?'


    Ik keek naar haar, zoals ze daar in de zon zat met een enorm stuk woestijn achter zich. 'Niet mal gaan doen,' zei ik. 'Het is een simpel psychologisch fenomeen. Je komt er wel overheen. Dat heb je zelf gezegd.'


    Ze aarzelde. 'Heb je ... heb je een vriendin?'


    'Er woont een aardige mevrouw in Texas. Knap ook. Als ik verlof heb, zijn we wel eens een poosje bij elkaar.'


    'Weet zij wat voor soort werk je doet?'


    Ik zei: 'Ik heb haar ontmoet toen ik aan een opdracht bezig was. Ze was er min of meer bij toeval bij betrokken. Ze weet het. Maar ze heeft vier echtgenoten gehad en zit niet op de vijfde te wachten, als je dat bedoelt.'


    'Is ze ... echt knap?'


    'En jong, En rijk,' zei ik. 'En ze is ook een fijne vrouw, op een koele, sophisticated manier. Wat wil je dat ik zeg, dat ik me met engerds ophoud?'


    Sheila lachte, maar hield weer op. 'Houd je van haar?' vroeg ze.


    Ik zei: 'Houd dit eens vast, terwijl ik even de maat neem ... Goed stilhouden. Bedankt. Ik dacht dat we geen flauwe kul over liefde meer zouden kletsen.'


    Sheila zei: 'Hou me nou niet steeds mijn eigen woorden voor. Ik ben ook getrouwd geweest. Het was een beest. Een schoft. Wat je ook maar verzinnen kunt, hij was het. Ik bedoel, echt een beest, fysiek, mentaal en moreel, alleen kwam dat er pas uit toen we eenmaal getrouwd waren, of misschien was ik te onwetend om de symptomen eerder te herkennen. Ik bedoel, het soort man waardoor je ... waardoor je alle andere mannen ook van de aardbodem zou willen vegen, als je een vrouw bent. Dus ik ben van hem gescheiden en heb dienst genomen bij deze organisatie in de hoop dat ik werk in die sfeer zou kunnen krijgen. Uitroeien, dat leek me wel. Ik was erg verliefd geweest, snap je wel. Ik was erg gedesillusioneerd en erg bitter.'


    Ik zei: 'Dr. Tommy heeft een theorie over jou die daar wel op lijkt. Maar hij ziet het natuurlijk mooi seksueel, zoals alle psychiaters. Ze zijn bang dat papa Freud hen zal onterven als ze iets anders denken.'


    Ze keek me behoedzaam aan. 'Wat heeft dr. Stern jou over mij verteld?'


    'Nou, er was iets met een jeugdtrauma - op seksueel gebied, natuurlijk. Tommy was er kennelijk nog niet helemaal achter, maar hij was het op het spoor. Hij gelooft dat het de sleutel is tot al je huidige moeilijkheden.'


    Ze lachte. 'Ik heb een volslagen normale jeugd gehad, merci. Ik ben nooit in het park gevolgd door een enge man die exhibitionist was of in het trappenhuis door de conciërge aangerand. Eerlijk niet.'


    'Je zal Tommy's hart breken,' zei ik. 'En dan je ongelukkige huwelijk. Volgens hem is het ontbonden op een aanklacht wegens wreedheid van de ene en een aanklacht wegens frigiditeit van de andere kant.'


    Ze maakte een grimas. 'Wist je niet als een man een vrouw in het openbaar wil kwetsen hij haar altijd frigide noemt? Hoe verenigt dr. Stem mijn veronderstelde frigiditeit met het feit dat ik naar Costa Verde ben gegaan met de opzet een gebaarde bandiet die ik nooit gezien had, te ... te verleiden?'


    'Je probeerde je zelf iets te bewijzen door de moeilijkheden te zoeken, zegt Tommy. Je wilde je zelf en iedereen tonen dat je echtgenoot een verdomde leugenaar was. En de theorie van dr. Tommy is dat je inderdaad iets bewezen hebt: het verkeerde. Hij denkt dat jij in paniek geraakt bent toen El Fuerte met zijn amoureuze avances begon en dat je je zelf en de hele zaak toen verraden hebt.'


    Sheila keek me niet aan.


    'En wat denk jij?'


    Ik zei: 'Doe niet zo gek. Dit is meneer Henry Evans, weet je nog, de man waar je de nacht mee hebt doorgebracht. We beschouwen de frigiditeittheorie als niet bewezen. Maar dan blijft nog de vraag wat er daar precies gebeurd is waardoor het is misgelopen.'


    'Nou, ik heb het gewoon verknald,' zei ze openhartig. 'Misschien was ik wel een beetje bang. Niet van de amoureuze avances van El Fuerte. Gewoon om gegrepen en gedood te worden.'


    'Dat is normaal,' zei ik. 'En hoe heb je het verknald?'


    'Ik kreeg de revolver inderdaad te pakken,' zei ze. 'Zijn revolver. Nadat hij me in zijn hut had uitgenodigd, zoals ook het plan was dat hij zou doen, had hij heel ridderlijk zijn riem en holster afgedaan, zodat ik geen blauwe plekken zou krijgen van alle gespen en ijzerwaren. Ik kreeg het wapen inderdaad te pakken, maar je kent de veiligheidspal op zo'n grote .45. Als je het wapen niet precies goed vasthoudt, krijg je die pal niet los en dan gebeurt er niets als je de trekker overhaalt, ook al heb je de duimveiligheid los. Ik heb een kleine hand en zoals ik al zei, ik was misschien wel een beetje zenuwachtig. En hij was snel, sneller dan je van zo'n grote man verwachten zou. Na dat oponthoud had ik geen schijn van kans meer.'


    Het was een goed verhaal, een aannemelijk verhaal. Iedereen die met vuurwapens te maken heeft, heeft in zijn loopbaan wel eens pech gehad met een veiligheidspal en een schot gemist. De enige moeilijkheid was dat ik een heleboel goede, aannemelijke verhalen had gehoord: ik wist dat ze loog. Er was daar iets gebeurd dat ze me niet wilde vertellen, omdat ze zich erover schaamde of omdat ze bang was; waarschijnlijk had ze op het kritieke moment haar beheersing verloren op een veel drastischer manier dan ze durfde toe te geven.


    Nou ja, dat kan gebeuren. Ik wenste alleen dat ze zich niet geroepen had gevoeld te liegen, alsof het me iets kon schelen hoe dapper ze al dan niet geweest was. Ik duwde de grendel terug in het geweer en overhandigde haar het wapen.


    'Laten we de zaak afmaken en hem uit de zon smeren,' zei ik. 'Geef me er nog eens vijf met de 150 greins-lading om te zien hoe ze zich nu groeperen en waar ze op het karton terechtkomen. Dan stellen we hem drie inch hoog in op de honderd yard. Dat betekent dat hij op tweehonderd vijftig yard precies goed zit. Hoe houdt je schouder het?'


    'Dat zit wel goed,' zei ze. 'Eric, ik ...'


    'Wat is er?'


    'Niets,' zei ze. 'Vijf schoten, zei je?'


    'Vijf,' zei ik.


    'Op een goeie dag,' zei ze, 'op een goeie dag val ik voor een man die genoeg heeft aan groepen van drie schoten of zelf zijn schietwerk opknapt.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 16


    


    Op de terugweg naar het motel stopte ik bij een telefooncel om op te bellen. Ik moest het nummer aan de telefoniste vragen, omdat het een nieuw nummer was dat nog niet in het boek stond. Toen ik het gedraaid had, liet ik de telefoon lange tijd overgaan, maar er werd niet opgenomen. Kennelijk waren Catherine Smith en haar zogenaamde vader niet thuis.


    Nou ja, dat klopte wel, als ze zich tenminste gedroegen zoals ik hoopte en verwachtte.


    Toen ik bij het motel aankwam, stond Sheila's wagen al voor haar kamer geparkeerd. Ik aarzelde, maar ik had haar niets te zeggen en als zij mij iets te zeggen had, had ze gelegenheid genoeg gehad. Naar de hel met haar en haar duistere geheimen. Toen ik mijn kamer binnenkwam, begon de telefoon te rinkelen. Ik sloot de deur, nam de hoorn op en hoorde haar stem op de lijn.


    'Meneer Evans?' zei ze. 'Het spijt me dat ik u onderbreek, meneer Evans, u hebt het waarschijnlijk druk, maar ...'


    Ik bleef stokstijf staan en hield de hoorn stevig vast. Er waren drie woorden die ze had kunnen gebruiken: storen, lastig vallen en onderbreken. Ik had altijd gedacht dat onderbreken een slechte was, een woord dat moeilijk in een gewone telefonische begroeting past, maar dat was de moeilijkheid met de code die we gebruikten.


    Ik zei, terwijl ik het woord herhaalde, zodat ze wist dat ik het begrepen had:


    'U onderbreekt me helemaal niet, juffrouw Summerton. Ik kwam net binnen; ik ben nog niet bezig. Wat kan ik voor u doen?'


    Ze begon te spreken. Haar stem klonk volkomen vast. Ik luisterde, terwijl ik hard nadacht. De drie codewoorden zijn variaties op hetzelfde thema. Het eerste betekent: Ik zit in moeilijkheden, red je zelf. Het tweede betekent: Ik zit in moeilijkheden, help me. En het derde, wat zij gebruikt had, betekent: lk zit in moeilijkheden, zorg voor een afleidingsmanoeuvre, zodat ik het zelf verder kan afhandelen.


    'Ja,' zei ik. 'Zeker, juffrouw Summerton. Ik heb een extra-instructieboekje. Ik breng het u meteen.'


    Ik legde de telefoon neer en keek naar de muur, maar er viel niets te denken. De procedure voor noodgevallen gaf me geen keus. De agent in moeilijkheden geeft het teken.


    Het was natuurlijk mijn privilege, als haar meerdere, om haar oproep geheel te negeren en haar aan de honden over te leveren, als ik meende dat de operatie daar om vroeg; maar als ik handelend optrad, moest het het soort actie zijn waar zij om gevraagd had.


    Ze had om een afleidingsmanoeuvre gevraagd en niet om rechtstreekse hulp. Wat de moeilijkheden ook waren, ze wilde het zelf afhandelen, met al haar honderd pond. Ik dacht aan het geolied werkende team van Catherine en Max en de meedogenloos professionele manier waarop ze hadden samengewerkt toen ze die naald in mijn nek staken ...


    Ik keek op mijn horloge. Ik besloot dat tien minuten ongeveer voldoende moesten zijn, zodat degeen die haar onder schot had - want daar zou het wel op neerkomen - gespannen en zenuwachtig zou worden, maar tien minuten waren niet zolang dat ze er zeker van zouden zijn dat er iets mis was. Ik gebruikte die tijd door een paar dingen in mijn zakken te steken die van pas zouden kunnen komen. De lage zon scheen me fel in het gezicht toen ik mijn kamer verliet met het gele instructieboekje in de hand dat bij de vragenlijsten hoorde.


    Om de hoek was het terras van het zwembad vol halfnaakte kinderen. Een paar volwassenen lagen in luie stoelen naast het bassin, maar de kinderen zorgden voor het geplas en geschreeuw. Ik wachtte tot de ruimte bij Sheila's deur even leeg was, liep toen snel op de deur toe en hamerde er met mijn vuist op.


    'Doe open!' riep ik zo hard ik durfde. 'Opendoen. Dit is de politie!'


    Het was niet wat je noemt bijster slim; het was nogal gezocht. Nou ja, dat zijn de meeste afleidingsmanoeuvres. Je begint te vechten of sticht brand in een prullenmand of schiet een revolver af of steekt een rotje aan. De rest kwam voor rekening van de andere figuur, de figuur die in moeilijkheden zat en dan moest hij of zij snel reageren.


    Ik hoorde een plotseling geschuifel achter de deur. Binnen ging een klein kaliber vuurwapen af. De knal was onmiskenbaar voor mij, maar verder scheen niemand het op te merken, vermoedelijk vanwege het lawaai dat de kinderen rond het zwembad maakten. Er volgde een lange, lange stilte. Ik onderdrukte de impuls stomme vragen te schreeuwen of de deur in te trappen. Toen ging de deur open en Sheila keek naar buiten. Ze had een .22 automatisch pistool met slanke loop in de hand dat ik nog niet eerder gezien had.


    'Ik moest zijn vinger breken met het trekkerhuis eer hij losliet,' zei ze kalm. 'Maar verder is er geen schade, behalve een gat in het plafond. Heeft iemand het schot gehoord?'


    Ik schudde het hoofd. Ik wilde haar in mijn armen nemen en haar kussen omdat ze ongedeerd was en naar de hel met haar kleine leugentjes. Maar dit was nauwelijks het moment voor een sentimentele omhelzing.


    'Goed werk, Dunne,' zei ik en liep langs haar en keek naar de dikke, kale man die met een zieke uitdrukking op zijn gezicht op het bed zat en zijn hand vasthield waarvan één vinger onder een vreemde hoek uitstak.


    'Dit is Ernest Head,' zei Sheila onnodig. Ik hoorde de deur sluiten. Ze ging voort: 'Zijn vrouw is verdwenen. Hij dacht dat wij misschien wisten waar ze is. Toen ik zei dat ik het niet wist, dwong hij me jou op te bellen.'


    Terwijl ik neerkeek op de man op het bed, had ik dat half-voldane, half-schuldige gevoel dat je krijgt wanneer je meest diabolische plannen opeens gestalte beginnen te krijgen.


    'Hij klopte aan vlak nadat ik was thuisgekomen,' zei Sheila. 'Ik denk dat ik hem gisteravond, toen ik hem enquêteerde, wel verteld zal hebben waar ik logeerde. Hij duwde dat pistool onder mijn neus en is naar binnen gedrongen. Hij ging nogal wild tekeer. Hij scheen te denken dat ik een heleboel dingen wist waar ik geen idee van had. Ik had hem waarschijnlijk wel eerder kunnen ontwapenen, maar het leek me beter hem te laten praten.'


    Haar stem klonk nog steeds kalm. Ik keek naar haar. Er was een donkere gloed in haar ogen en een strakheid rond haar mond die er op wezen dat het niet zo makkelijk voor haar was geweest in een kamer opgesloten te zitten met een wilde man met een pistool als ze wilde doen voorkomen, maar het was een onschadelijke en natuurlijke misleiding. Wat er ook in Costa Verde gebeurt mocht zijn, ze had het hier wel goedgemaakt.


    'Wat had hij te vertellen?' vroeg ik.


    'Zijn echte naam is Schwarzkopf, Ernst Schwarzkopf. De echte naam van zijn vrouw, haar meisjesnaam, was Gerda Landwehr.' Ze keek me nogal beschuldigend aan. 'Wist jij dat?'


    'Die namen heb ik gisteravond gehoord, je weet wel waar.' De man op het bed keek op. 'Gerda,' zei hij. 'Gertrude ... Trudie ... Waar is ze? Wat hebben jullie met haar gedaan?' Sheila zei: 'Tegenwoordig is Gertrude Head een Amerikaanse huisvrouw van middelbare leeftijd met donker haar. Ik heb haar gisteravond ontmoet. Maar hij zegt dat Gerda Landwehr vroeger, in Duitsland, blond en mooi was - en geheel beschikbaar.'


    'Ze wilde plezier maken,' protesteerde Head. 'Net als alle meisjes. Ze wilde plezier maken en geld hebben en muziek horen en dansen.'


    'Ze zouden gaan trouwen,' zei Sheila. 'Maar toen kwamen de nazi's en toen werd het oorlog en Gerda kreeg betere aanbiedingen en die heeft ze aangenomen. Ze had blijkbaar verschillende geüniformeerde vriendjes, eentje vooral, die in een van de kampen werd gestationeerd - hetzelfde kamp als een zekere generaal van wie we al het een en ander gehoord hebben. Ik heb de indruk gekregen dat ze zich daar nogal opvallend heeft gedragen. Je had daar die vrouw die lampenkappen maakte van mensenhuid, weet je nog? Gerda schijnt er hetzelfde soort ideeën op na gehouden te hebben.'


    'Dat is niet waar!' zei Head snel. 'Dat heb ik u al gezegd! Dat waren leugens, allemaal leugens, van jaloerse mensen! Gerda heeft nooit...'


    Sheila zei: 'In elk geval, het liep mis met de oorlog en de nazi zeepbel spatte uit elkaar. Op zekere dag werd er aan Ernst's deur geklopt. Hij deed open en daar stond zijn mooie Gerda, uitgehongerd, half bevroren, in vodden. De honden zaten haar op de hielen. Ze was al maandenlang op de vlucht. Ze kon niet meer. Het enige wat ze wilde was een plek waar ze kon liggen om uit te rusten, zoals ze zei. Ze verwachtte geen vergiffenis van hem. Hij mocht doen wat hij wilde, als ze maar even in zijn warme kamer kon uitrusten en iets kon eten, voor hij de autoriteiten waarschuwde. De rest kun je wel raden. Hij verborg haar en ten slotte zijn ze op de een of andere manier onder valse namen naar Amerika gekomen. Sindsdien zitten ze hier.'


    Ernest Head keek op. 'We hebben ons fatsoenlijk gedragen, hier. We hebben niemand kwaad gedaan. Komt er dan nooit een einde aan? Zal men dan nooit die ene fout vergeten die ze gemaakt heeft toen ze jong was, vijftien, twintig jaar geleden? Waarom kunt u haar niet met rust laten?' Hij aarzelde. 'Vertel me tenminste waar ze is. Vertel me wat er met haar gebeurt. Alstublieft.'


    Ik zei: 'Vertel jij me eerst maar eens wat je denkt dat er met haar gebeurt.'


    'Ik denk dat u haar ergens ondervraagt, haar misschien martelt. Om haar aan het praten te krijgen.'


    'Waar over?' vroeg ik. 'Over iets dat vijftien, twintig jaar geleden in een concentratiekamp van de nazi's is gebeurd? Jullie hebben je hier fatsoenlijk gedragen, meneer Head. Dat zei je tenminste. Jullie hebben niemand kwaad gedaan. Wat zou jouw vrouw nu nog te vertellen hebben waar iemand iets aan zou hebben?'


    Er volgde een lange stilte. Ik maakte een klein gebaar naar Sheila. Ze kwam naderbij. Head keek neer op zijn gekwetste hand. Ik haalde een doosje uit mijn zak, dat Sheila van me overnam. Ze liep zwijgend naar de badkamer.


    'Nou, meneer Head?' vroeg ik.


    'Er werd opgeheld,' zei hij, zonder zijn ogen op te heffen. 'Maanden geleden, bijna een jaar. Ik zag dat Gerda's gezichtsuitdrukking veranderde toen ze opnam. De man aan de andere kant wist alles. Het was chantage. Ze moest gehoorzamen.'


    'Wat was de opdracht?'


    'Als het mooi weer is, gaan we vaak kamperen. We moesten naar het zuiden rijden, de woestijn in en daar de tent opzetten. En naar rotsstenen zoeken. Ik verzamel stenen. Er kwam een jeep die Gerda meenam. Ze is twee dagen weggebleven. Toen ze terugkwam, zijn we weer naar Tucson gegaan.'


    'Heeft ze ook gezegd waar ze geweest was?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Maar later hebben we de draagbare radio gekocht en op bepaalde tijden luisterde ze naar de korte golf en soms ging ze uit of kwamen er mensen bij ons thuis, mensen die ik niet kende.'


    Ik vroeg: 'Gaat het om het Vierde Rijk, Ernest? Hier, op de twee Amerikaanse continenten?' Hij gaf geen antwoord. Ik vroeg: 'Hoe nam Gerda het op? Was ze blij toen ze van haar tweedaagse reisjes terugkwam? Opgewonden? Vol verwachting? Triomfantelijk, misschien?' Hij keek snel op en wilde iets zeggen, maar hield zich weer in.


    'Ik heb het u al verteld,' zei hij somber. 'Ze werd gedwongen mee te doen. Er zat niets anders op.'


    'Ze had de Amerikaanse autoriteiten kunnen waarschuwen.'


    'En zich zelf blootgeven?' Hij sidderde. 'U vergeet dat ze op de lijst staat. Zij zitten nog steeds achter haar aan. Ze geven het nooit op. Ze zijn niet menselijk. Als ze er achterkwamen waar ze woonde, zouden ze als aasgieren op haar neerduiken.' Hij keek me even aan. 'Misschien bent u die gieren wel. Waar we al die jaren al voor op de loop zijn. Als u het bent, vraag ik u maar één ding. Doet het snel. Maak er een eind aan. Laat het niet langer slepen. Het heeft al lang genoeg geduurd.'


    'Reken maar,' zei ik. 'En laat me nu die hand eens zien.'


    Ik bukte me en pakte de hand en onderzocht hem. 'Die vinger moet door een dokter gezet worden. Maar we zullen je iets geven om de pijn te verzachten.'


    Ik had de ene hand al beet. Ik liet mijn hand op de andere vallen eer hij hem kon terugtrekken en ik knikte tegen Sheila die achter hem verschenen was. Hij wilde protesteren, maar ik hield hem stevig vast, terwijl zij de injectienaald in zijn arm stak. Catherine Smith en haar hulpje hadden geen monopolie op de techniek of de uitrusting. Bij beroepsmensen is het tegenwoordig praktisch standaarduitrusting. Ernest Head worstelde heel even; toen zuchtte hij en viel in slaap. We legden hem comfortabel op het bed.


    'Hoeveel heb je hem gegeven?' vroeg ik.


    'Het maximum. Vier uur,' zei Sheila.


    'We zullen iemand laten komen om op hem te letten,' zei ik. 'Misschien kunnen ze hem een poosje op de ranch houden, al gebruiken ze die tent niet graag voor dat soort dingen. Iemand moet op de hoogte worden gebracht van zijn kinderen en maatregelen nemen voor er te veel vragen worden gesteld.' Ik fronste. 'Waar heb je die .22 gelaten?'


    'Die ligt op het dressoir.'


    'Neem maar mee. Die afgezaagde .38-dingen die Washington ons alsmaar meegeeft, maken te veel lawaai.' Ik haalde diep adem. 'Nou, laten we eens op zoek gaan naar de beruchte Gerda Landwehr.'
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    We namen de kleine Volkswagen, omdat de stationcar weer begon te pruttelen en ik had weinig zin aan de kant van de weg op een monteur te moeten zitten wachten. Ik moest het stoeltje achteruit schuiven om ruimte voor mijn benen te vinden. Sheila ging naast me zitten.


    Het kostte me enige moeite me te herinneren waar de achteruit zat in deze versnellingsbak, maar ze bood me geen hulp aan. Ze bleef zwijgen toen we wegreden. Toen ze eindelijk sprak, klonk haar stem afkeurend.


    'Je wist het?'


    'Dat het Horst Wessel-lied voor mevrouw Head bedoeld was en niet voor haar man? Laten we zeggen dat ik erop gokte.'


    'Waarom?'


    'Head werd niet gevolgd, weet je nog? Dat was het eerste wat we zijn nagegaan. Als ze probeerden om hem tot actie te dwingen, zouden ze hem dan op eigen houtje door de stad laten rondrijden?'


    'Oh.'


    'En dan,' zei ik, 'hadden we het exotische kostuum van Catherine.'


    Sheila keek snel naar me.


    'Maar ze was toch duidelijk gekleed om een man te amuseren, geen vrouw!'


    'Zo is het,' zei ik. 'Met de nadruk op duidelijk. Waarom zou ze de moeite nemen zich helemaal op seks aan te kleden voor de arme oude Ernest, als hij het doelwit was? Ze had hem al gek van angst gemaakt, ze hoefde hem niet ook nog eens te verleiden. Een hondenzweep was alles wat ze voor Ernst nodig had. Maar wij hadden onze neus erin gestoken; ze kon een bezoekje van ons verwachten. En wij hadden Ernest gevolgd, weet je nog? Max hield ons stellig in de gaten. Hij moet gerapporteerd hebben dat we ons aan het verkeerde lid van de familie Head gehecht hadden. Nou ja, als wij dachten dat hij de belangrijke figuur was, zou Catherine ons geen desillusie bezorgen, dus ze zocht haar mooiste nylons en negligé bij elkaar om het er op te doen lijken dat ook zij belangstelling had voor een man aan de overkant en geen vrouw.'


    'Dat moet haar wel moeilijk gevallen zijn,' zei Sheila droogjes. 'Net te doen of ze belangstelling voor een man had, bedoel ik.'


    Ik zei: 'Zolang ze er voor kon zorgen dat wij achter Ernest aanjoegen, had zij Gerda voor zich zelf. Dat is het principe waar ze van is uitgegaan. Ik had haar een beetje in de war gebracht toen ik dat mooie liedje met haar meezong - zodat ik er meteen als een veelbelovende inlichtingenbron begon uit te zien - maar toen we dat misverstand eenmaal hadden opgehelderd, speelde ze het verder volgens haar oorspronkelijke opzet.'


    'Maar dat wou je mij niet vertellen,' zei Sheila grimmig. 'Jij liet me vanochtend praktisch een zonnesteek krijgen met het schaduwen van Ernest, terwijl je de hele tijd wist ...'


    'Dat heeft je de moeite bespaard voor Max toneel te spelen,' zei ik'


    'Ik had er wel op gerekend dat hij zou nagaan of we in het aas hapten. En ik wist ook niet hoe gevoelig jouw geweten zou zijn.'


    'Geweten?' Sheila keek me verbaasd aan. 'Wat heeft mijn geweten hiermee te maken?'


    Ik zei: 'Je bent vanmiddag niet snel, Dunne. Al die zon moet je op je hersens geslagen zijn. Ik heb Gerda gisteravond aan die blonde barracuda toegeworpen. Herinner je je dat niet? Ik keek haar aan en vertelde haar bijna rechtstreeks dat ze één dag had om zonder gestoord te worden op Gerda te werken. En laten we nu eens gaan kijken wat ze er van terecht heeft gebracht.'


    Sheila wilde iets zeggen, maar veranderde van gedachten.


    Ik stuurde Sheila in de richting van Suguaro Heights. Toen we het huis naderden, werd ik even ongerust. Alles hing ervan af of de bouwvakkers zaterdags op het middaguur ophielden. Als ze er de hele dag waren geweest, zouden we ergens anders moeten zoeken en dan was het moeilijk te bepalen waar we moesten beginnen. Nou ja, het was niet essentieel dat we de plaats van de misdaad vaststelden, maar het zou op die manier allemaal veel netter zijn.


    Toen we het deel van de nieuwbouwwijk naderden waar men nog aan het bouwen was, zag ik dat de half afgebouwde huizen allemaal verlaten waren, afgezien van een paar kinderen die op de zandbergen speelden die daar door de bulldozers waren opgeworpen. De garage waarin ik de vorige avond een onplezierig uur had doorgebracht, zag er in het afnemende daglicht anders uit, ruw en nieuw en onaf. Ik parkeerde de VW om de hoek, nam de .22 over van Sheila en vertelde haar wat ze moest doen. Toen sloop ik geruisloos naar de zijdeur van de garage en wachtte tot ze haar deel van het spel zou spelen.


    Ik hoorde haar lachen en ademloos naar de roldeur aan de voorkant rennen. Haar stem bereikte me, hoog en kinderlijk: 'Hee, jongens, laten we 's kijken wat hier in zit!'


    Terwijl ze aan de deurknop aan de voorkant rammelde, duwde ik de zijdeur open en stapte naar binnen. Het lukte prachtig. Max stond uitgebreid de andere kant uit te kijken. Ik was er natuurlijk niet zeker van geweest dat hij hier zou zijn, maar ik had er op gehoopt en hij was geen man bij wie ik wilde binnenstappen zonder een beetje in het voordeel te zijn.


    Hij voelde mijn aanwezigheid, draaide zich om en tastte in zijn hemd, maar bleef staan toen hij Heads lange .22 op zich gericht zag.


    'Rustig aan,' zei ik. Ik verhief mijn stem. 'Okay, Dunne. Alles onder controle. Hou je ogen open, daarbuiten.'


    Max keek naar het pistool. 'Dat wapen lijkt me niet nodig, meneer Evans,' zei hij.


    'Nee, natuurlijk niet,' zei ik. 'Ik heb je vriendinnetje al gezegd, als er genept wordt, gaat de zaak niet door. En wat dacht je hiervan?'


    Ik wees op de vrouw die vastgebonden zat op de stoel waar ik de vorige avond had gezeten. Mevrouw Gertrude Head, eens de belle van het Derde Rijk, hing slap in haar touwen. Ze droeg alleen een paar sandalen en een roze pantalon, zo'n goedkope, nauwe, taps toelopende pantalon die de plaats heeft ingenomen van de ouderwetse ochtendjas waarin mijn moeder kookte en schoonmaakte. Ik neem aan dat dit onder het hoofdstuk vooruitgang viel. Mevrouw Head was blijkbaar bij verrassing thuis overvallen. In haar donkere haren zaten krulspelden, waarvan er sommige waren losgeraakt. Ze was geheel dood.


    Tja, ze hadden haar ook niet los kunnen laten, omdat ze dan had kunnen praten. Misschien was ze er ook wel blij om geweest, na alles wat ze haar hadden aangedaan. Doe het snel, had Ernest Head gezegd, maak er een eind aan.


    Het was niet snel gegaan, maar er was tenminste een eind aan gemaakt. De tot op het bot doorlopende brandwond op het voorhoofd leek me een onnodig ornament. Max bewoog zich. 'We kregen de inlichtingen onverwachts. We waren van plan het je zo gauw mogelijk te vertellen als we ...'


    'Tuurlijk,' zei ik. 'Tuurlijk, jullie zouden het mij komen vertellen. Zo gauw jullie von Sachs uit Mexico zouden hebben, zouden jullie het me komen vertellen. Ik wed dat Catherine al onderweg is.' Zijn gezichtsuitdrukking vertelde me dat ik gelijk had. Ik zei: 'Jij moest hier wachten om met mij af te rekenen - je wist dat ik hier zou komen - en om de bewijsstukken hier weg te werken; later zou je je bij haar voegen. Nou, vergeet die gelukkige hereniging maar, Max.'


    'Wat ga je met me doen?'


    'Je hebt een keus,' zei ik, 'als je me rustig je revolver geeft, haal ik hier een paar mensen naar toe die je bewaken, zodat je niet tussenbeide kunt komen. Aan de andere kant, als je het niet kunt nalaten je onder je oksel te krabben; tja, op die manier kunnen we het ook spelen.'


    'Je schiet niet.' Zijn gegroefde gezicht stond smalend. 'Dat durf je niet! Je bent een Amerikaanse agent. We hebben niets gedaan ten nadele van Amerika.'


    'Ik geloof dat we wel ergens een wet hebben tegen moord,' zei ik. 'Maar dat zou ik 's moeten nagaan.'


    'Moord? Als ik een nazi-slet afmaak die illegaal het land is binnengekomen . .


    Ik zei: 'Max, je begaat een fout, mijn vriend. Je haalt die revolver nooit.'


    Zijn diepliggende ogen staarden me aan, tartten me iets te doen. Zijn hand gleed onder zijn hemd. Ik schoot hem nauwkeurig door het voorhoofd en hij stortte stukje bij beetje in elkaar, als een marionet waarvan de draden worden losgelaten. De kleine .22 patroon maakte een hoop lawaai in de gesloten garage, maar ik betwijfelde of het buiten ver gehoord zou worden.


    Maar Sheila had het natuurlijk wel gehoord. Ze stond buiten op me te wachten. Ze zag er bleek uit. 'Heb je hem gedood?' Ik knikte en ze zei beschuldigend: 'Je wist al dat je dat zou gaan doen toen je zei dat ik Heads pistool moest meenemen!.


    Ik zei: 'Het is altijd een mogelijkheid als je te maken hebt met mensen als Max. Als het moest gebeuren, wilde ik de buurt niet wakker maken met het lawaai van een grote .38.' Ze likte haar lippen. 'Maar het zijn geen vijanden, Eric! Ik bedoel, ondanks hun methode ... ik bedoel, hoe kun je rechtvaardigen dat je ...' Haar stem stierf weg.


    'Ik weet wat je bedoelt,' zei ik. 'En ik heb de man de keus gelaten, wat kon ik anders doen? Hij was daar om ons tegen te houden of in elk geval op te houden. Daarom had ze hem achtergelaten en is ze er alleen vandoor gegaan.'


    'Dat weet je niet zeker!'


    'Hij ontkende het niet,' zei ik. 'En hij was bereid zich op te offeren om ons uit de buurt van Catherine te houden; hij wilde zich niet gevangen laten nemen. Ik was niet van plan met hem te gaan stoeien en het risico te lopen door hem gedood te worden. Trouwens, je moet de dingen niet zo snel voor waar aannemen.'


    'Wat neem ik dan voor waar aan?' vroeg ze.


    'Je ziet Max en Catherine als agenten van een serieuze anti-nazigroep, met oude grieven, zoals de mensen die Eichmann te pakken hebben gekregen, nietwaar?'


    'Grieven! Dat is wel wat zacht uitgedrukt! Je kunt het ze nauwelijks kwalijk nemen dat ze zich zo voelen nadat...' Ze zweeg en keek me fronsend aan. 'Zijn ze dat dan niet?


    Dat zeiden ze toch.7


    'Catherine zegt een heleboel dingen,7 zei ik. 'En misschien spreekt ze ook af en toe de waarheid, maar we hebben geen bewijs dat dit de waarheid is.'


    Sheila gooide eruit: 'Je rationaliseert maar wat! Dat zeg je alleen maar omdat je hem hebt neergeschoten!7 Ik zuchtte. 'Tuurlijk.'


    'En Gerda? Die is zeker ook dood?'


    Ik zei: 'Ja, ze is dood.'


    'Dat wist je al, nietwaar?'


    Ik zei: 'Laten we de ruzie voortzetten in de auto, als het jou hetzelfde blijft. We hebben nog het een en ander te doen. We moeten opbellen en iemand zoeken die die lijken kan opruimen, zonder er te veel ruchtbaarheid aan te geven. Ik benijd ze niet. En dan moeten we onze spullen bij het motel ophalen en achter juffrouw Smith aan gaan.'


    Ik reikte naar Sheila's arm om haar over het ruwe terrein rond het half afgebouwde huis te leiden. Ze trok haar arm terug, maar toen we in de Volkswagen zaten, haalde ze diep adem en keek me aan.


    'Neem me niet kwalijk. Ik deed wel een beetje ... kinderachtig. Het was alleen zo onverwacht.'


    Ik zei: 'In die oude films was het altijd fijn, daar droegen de brave jongens een witte hoed en de slechte jongens een zwarte hoed.'


    Ze glimlachte, maar het was duidelijk dat ze er niet helemaal zeker van was welke kleur mijn hoed moest hebben. Het is een vraag die ik me zelf ook wel eens gesteld heb. Even later hield ze op met glimlachen en fronste.


    'Maar hoe denk je die vrouw nu te achterhalen?' vroeg ze bezorgd. 'Ze heeft misschien al een voorsprong van een paar uur.'


    Ik zei: 'Je hebt niet veel vertrouwen in de oude maestro. We weten zo ongeveer waar ze heengaat, nietwaar? Er loopt maar één weg naar Mexico die ze redelijkerwijs kan nemen. En een van de inlichtingen die ik bij de grens heb opgedaan en die ik verzuimd heb met haar te delen, is het feit dat de internationale grens bij Antelope Wells zaterdagsmiddags dichtgaat - hij is een paar uur geleden gesloten. Ze kan niet zo snel in New Mexico beland zijn, nadat ze Gerda onderhanden hebben genomen, om de grens nog geopend aan te treffen. En hij gaat pas maandagochtend weer open. Tegen die tijd liggen wij in de heuvels boven het stadje uit te kijken hoe ze langs rijdt.'
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    Het ging natuurlijk niet allemaal zó gemakkelijk; en ongeveer zesendertig uur later, toen ik de zonsopgang zag vanaf een woest heuveltje achter Antelope Wells in New Mexico, wenste ik min of meer dat ik mijn verklaring een beetje minder positief had laten klinken.


    Er bestond ten slotte geen wet die zei dat Catherine Smith per se door het stadje onder ons moest rijden om de Nacimiento-bergen te bereiken. Ik bedoel, er was maar één weg, maar evenals de meeste wegen had hij twee uiteinden. Door de vorige dag een omweg van een paar honderd kilometer te maken, had ze een plek kunnen vinden waar de grens het hele weekeind geopend was en dan had ze de Mexicaanse staat Chihuahua kunnen inrijden om de Nacimiento's van het zuiden uit te benaderen. Dan had ze hard moeten rijden, maar het was mogelijk. En als ze het zo gedaan had, konden wij hier eeuwig blijven liggen en het enige wat het ons dan zou opleveren, waren een paar cactusstekels.


    Er was een nog eenvoudiger route die ze had kunnen nemen toen ze de grens bij Anteloppe Wells gesloten vond. Daar had je een draadschaar voor nodig, enige kennis van het cross country rijden en een beetje lef. Ik bedoel, de internationale grens tussen de Verenigde Staten en Mexico loopt door eindeloze kilometers onbewoond woestijnland en kan moeilijk ondoordringbaar genoemd worden.


    Je kunt er te voet doorglippen met weinig risico dat je gegrepen wordt; veel mensen doen het. Het is zelfs niet eens zo erg moeilijk er een auto doorheen te krijgen. Je zit natuurlijk in moeilijkheden zodra je wordt aangehouden en naar je papieren gevraagd, maar in de desolate streek waar Catherine heen ging, was dat geen al te groot probleem.


    Ik geloof dat ik eigenlijk op haar accent gokte. Ik hoopte dat ze, gewend als ze was aan de goed bewaakte grenzen van Europa, niet zou beseffen dat het enige wat tussen haar en Mexico stond een paar slierten eenzaam prikkeldraad waren. Ik gokte dat het haar in elk geval niet zou aantrekken de weg te verlaten en door de lege woestijn te rijden - een heleboel mensen, vooral vrouwen, zijn zich er niet van bewust hoever je buiten een geplaveide weg kunt komen met een auto als het je niet kan schelen dat er wat deuken worden veroorzaakt.


    Dan was er ook nog de overweging dat ze waarschijnlijk een afspraak had gemaakt voor een ontmoeting met Max, en daarbij zou ze er van zijn uitgegaan dat ze Mexico via Antelope Wells zou binnenrijden en ze zou liever een paar uur aan de grens wachten tot hij openging, dan haar plannen drastisch te veranderen.


    Het was allemaal erg logisch, maar ik werd er niet geruster op toen de zon steeds hoger aan de hemel ging staan en de ochtend verstreek en ik het kleine stadje door mijn kijker in het oog hield en uitkeek naar een witte stationcar met nummerborden uit Arizona, of wat voor auto dan ook die bestuurd werd door een voordelig uitgevallen blondine.


    Ten slotte voegde Sheila, die haar tekort aan slaap in de Volkswagen had ingehaald, zich bij me.


    'Al iets te zien?' vroeg ze.


    Ik schudde mijn hoofd.


    'Wat doen we als ze niet komt?' vroeg Sheila.


    Het was geen vraag waar ik graag antwoord op gaf, maar ik probeerde zelfverzekerd te klinken toen ik zei:


    'Dan rijden we Mexico in en proberen daar haar spoor te vinden. Ze moet ergens die weg bereiken.'


    'Het lijkt me ...' Sheila aarzelde. 'Het lijkt me een grote gok.'


    'Het is altijd een grote gok,' zei ik geïrriteerd. 'Was jij liever degeen geweest die Gerda Landwehrs armen vasthield, terwijl ik die soldeerbout in haar gezicht duwde en haar de vragen stelde? Op deze manier heeft Catherine het vuile werk voor ons opgeknapt. Zo bevalt het me en Washington ook, lijkt me. Dan is er minder kans op rotzooi. En vergeet niet dat het meisje een camouflageverhaal heeft waarmee ze von Sachs' schuilplaats kan binnenkomen, compleet met papieren. Dat kunnen wij gebruiken. We kunnen haar gebruiken. De moeilijkheid is alleen haar te pakken te krijgen en haar in zo'n positie te manoeuvreren dat ze wel moet meewerken.'


    'Maar zij wil von Sachs levend in handen krijgen.'


    'Tuurlijk,' zei ik. 'En? Als wij de generaal eenmaal te pakken hebben, mag zij proberen hem in leven te houden. Ik heb haar gezegd dat de zaak niet doorging als er genept werd. Nou, de zaak gaat niet door. Ik kan net zo vals pokeren als welke geblondeerde juf ook.'


    Sheila fronste weifelend de wenkbrauwen. 'Is dat niet een beetje, eh, machiavellistisch?'


    'Als het lukt, zitten we goed.' Ik hield mijn stem nonchalant. 'En het lukt. Daar komt ze.'


    Een witte stationcar naderde uit het noorden over de weg, met een wolk geel stof achter zich aan. Ik gaf de kijker aan Sheila. Ze stelde hem in; toen knikte ze.


    'Ik zie haar niet goed door de kijker, maar dat is de wagen waarin Max me heeft gevolgd. Wat doen we nu?'


    Ik gaf niet meteen antwoord. Ik pakte de kijker weer en keek hoe de stationcar doorreed, langs de trailer en de keet waarin de Amerikaanse grensbeambte zat, die geen belangstelling had voor mensen die naar het zuiden gingen. De witte wagen reed door het open hek en werd tegengehouden door een Mexicaanse beambte in een kaki-uniform. Catherine stapte uit. De ochtendzon straalde helder op haar ingewikkelde kapsel. Ze droeg haar losvallende, gebloemde blouse en nauwe witte shorts. Zelfs op deze afstand was het benenwerk indrukwekkend. Ik liet de kijker zakken.


    'Laten we maar iets eten,' zei ik. 'De controle aan de Mexicaanse grens duurt een tijdje; en ze moet een flink stuk op weg zijn eer we achter haar verschijnen. Ik moet een plekje vinden om het geweer te verstoppen. Ik meen me te herinneren dat ze nogal gevoelig zijn wat vuurwapens betreft Een uur later passeerden we op onze beurt de grens. De .30-06 Winchester was in het kussen van de achterbank van de Volkswagen verstopt en we hadden verschillende andere wapens op ons lichaam verborgen, maar de Mexicaanse beambten schenen zich alleen maar te bekommeren om het motornummer van de auto. Toen dat eenmaal was gevonden en we betaald hadden voor mens en machine, konden we ongestoord verder rijden met een etiketje op de voorruit waar op stond dat we legaal in het land verbleven.


    Ruim een kilometer buiten de stad controleerde ik mijn horloge, stopte de Volkswagen en stapte uit om het voor ons liggende terrein te bekijken. De weg was al niet veel meer dan een paar karrensporen die naar het zuiden liepen in een vlak, woest landschap van mesquite en cacteeën, met blauwachtige bergen aan de horizon. Ik stapte weer in.


    'Waar keek je naar?' vroeg Sheila toen we weer reden, als je het tenminste rijden kon noemen. De weg stond weinig meer dan een langzaam kruipen toe.


    'Ik wilde er zeker van zijn dat ik haar wielsporen zou herkennen,' zei ik. 'Niet dat we zoveel verkeer zullen tegenkomen dat we in de war kunnen raken. En ik betwijfel trouwens of het nodig is te gaan spoorzoeken.' Ik keek weer op mijn horloge. 'Ze heeft maar een uur en een kwartier voorsprong op ons. We blijven achter haar zitten en we hoeven er alleen maar op te letten dat de wielen niet van deze kever vallen. Ik wed dat we haar binnen de vijfenzeventig kilometer treffen. Dan zit ze aan de kant van de weg op ons te wachten - of op iemand, in elk geval.'


    'Hoe bedoel je?'


    Ik zei: 'Ze is niet zo heel erg geduldig en ik denk niet dat ze veel ervaring heeft met dit soort land en dit soort autorijden. Ze heeft al oponthoud gehad, weet je wel. Ze had een flinke voorsprong in Tucson, maar die is ze kwijt. Ze weet dat als Max er niet in is geslaagd ons tegen te houden, wij haar op de hielen zitten. Misschien rijdt ze in het begin nog voorzichtig, maar dan krijgt ze meer zelfvertrouwen en begint ze harder te rijden. En dat moet je in deze streek gewoon niet doen. Vroeg of laat stoot ze ergens tegenaan, tegen een rots of een bult. Dan kun je die Ford wel afschrijven. Het enige waar we voor moeten oppassen is, dat we dit wagentje niet ook in de soep rijden, zodat we allemaal verder moeten lopen. En dat we niet in een aardige hinderlaag lopen, zodat zij onze auto kan jatten.'


    Ik had het niet ver mis. Het was tweeëntachtig kilometer eer ik, terwijl ik de VW achter een heuveltje liet staan en te voet het terrein ging verkennen, de witte stationcar vastgelopen zag staan in een zanderige arroyo. Ik liep terug naar de auto, trok de achterbank omhoog, pakte het geweer en laadde het. Ik gaf het aan Sheila, die om de wagen was heengelopen om me gade te slaan.


    'Jij dekt me,' zei ik. 'Ze zit ongeveer twee kilometer verderop vast. Ik zal je tijd geven om een positie op die kleine heuvel daar in het westen te zoeken. Dan rijd ik dom en onnozel verder en laat me door haar verrassen. Op die manier is het het veiligst. Als we proberen haar te verrassen, vallen er misschien doden.'


    'Het veiligst!' Sheila's stem klonk bezorgd. 'Als zij onze wagen wil hebben, dacht je dat ze je dan niet gewoon zal neerschieten?'


    'Ze wil niet alleen de wagen hebben,' zei ik. 'Ze wil ook weten wat er in Tucson is gebeurd nadat zij is weggegaan. Ze wil weten hoe het met Max is. Ze zal praten vóór ze schiet. En laten we de zaak nu goed afspreken. Stel dat ze me onder schot heeft en dat ik mijn handen omhoog heb, zo. Als ik mijn rechterhand op deze manier sluit - mijn rechterhand dus - betekent het dat je een kogel vlak bij ons in de grond moet schieten, om haar te laten weten dat jij er bent. Als ik mijn linkerhand sluit, schiet je haar in een been. Maar schiet onder geen enkele voorwaarde op iets anders dan armen of benen. We moeten haar levend hebben. Denk eraan.'


    'Rechts, grond. Links, been.' Sheila was een tikje bleek, maar haar stem klonk vast. 'Okay, Eric.'


    'Als ik me plat laat vallen, betekent het dat het echt moeilijk wordt, en dan moet je gaan schieten om haar aandacht van mij af te leiden. Maar kijk uit wat je doet. Die .30-06 heeft een flinke kracht. Zij mag niet dood, en ik evenmin. Okay?'


    'Okay.' Ze keek naar het geweer in haar handen. Even later keek ze op. 'Wees voorzichtig, lieveling.'


    'Reken maar,' zei ik. 'Ik geef je een half uur. Ga je gang.' Toen ze zich van me afwendde, besefte ik dat ik haar misschien had moeten kussen of iets dergelijks. We waren ten slotte met elkaar naar bed geweest en hadden een nogal intiem gesprek gehad. Maar ik had het te druk met het voor ons liggende probleem om ook nog te overwegen welke sentimentele gebaren er wellicht van me verwacht werden. Het was min of meer alsof je het oerwoud in ging achter een mensen etende tijgerin aan die wel gevaarlijk was, maar die, als je haar levend aan de dierentuin kon afleveren, ook een hoop geld waard was.


    Ik verwijderde me een redelijke afstand van de auto en zakte tussen de mesquite om de zaak in de gaten te houden. Ten slotte was 'het mogelijk dat Catherine ons had horen aankomen. Die kleine luchtgekoelde motor is niet de meest geruisloze ter wereld. Misschien zou ze niet wachten tot wij bij haar kwamen.


    Er bewoog zich niets in de mesquite of op de weg. De lucht was helder en blauw en de zon was scherp en heet en er viel geen teken van leven te bespeuren in de woestijn. Voor ons uit was het onregelmatige silhouet van de Nacimiento-bergen nu zichtbaar, laag boven de horizon. Verderop, in de richting van Antelope Wells, viel niets anders te zien dan de eindeloze sporen van de weg in de kale vlakte.


    Ik gaf Sheila het halve uur dat ik haar beloofd had. Toen ging ik terug naar de volkswagen, startte hem en reed langzaam vooruit over de weg. Volgens mij was dit vroeger de voornaamste noord-zuid-route van de Indianen uit deze streek geweest, later gevolgd door de ossenkarren van de Mexicanen, die diepe sporen hadden getrokken en die op hun beurt weer verder waren uitgesleten door de rubberbanden van meer moderne voertuigen. Als de oude sporen op een bepaalde plek te diep werden, had de volgende passant het een stukje verderop in de woestijn gezocht en was nieuwe sporen gaan leggen. Hier en daar had ik een keuze uit drie of vier verschillende routes, de een nog erger dan de ander.


    Ten slotte bereikte ik de rand van de arroyo. Ik bleef op de heuvel staan en keek naar de stationcar die verderop stond.


    Ze was mooi vastgelopen. Ze had te snel gereden en had blijkbaar te laat de plotselinge afdaling gezien en was veel te snel over de heuvelrug op de droge rivierbedding gekomen. Ze had de controle over het stuur verloren en was gaan slingeren in het zachte zand. Toen ze geprobeerd had achteruit terug te rijden, had ze de achterwielen tot aan de assen in het zand gewerkt.


    Er zat niemand in de stationcar. Niets bewoog zich in de lage bosjes langs de bedding. Ik stapte uit de VW en nam de sleutels mee. Ik liep langs de zandrug over de bedding naar de witte auto. Rond de achterwielen lagen takjes, van het struikgewas waar ze geprobeerd had houvast te krijgen, wat haar niet gelukt was. Ik bukte me en pakte een handvol zand bij de achterkant van de auto op. Het rook sterk naar benzine. Ze had zich niet alleen vast gereden, er was kennelijk ook een stuk steen door de benzinetank gevlogen. Ik stond nog steeds gebukt, in die uiterst hulpeloze en verleidelijke positie, toen ik haar uit de mesquite op de zandrug boven me overeind hoorde komen.


    'Als u zich opricht, meneer Evans,' zei ze, 'zou ik graag zien dat u uw handen boven uw hoofd hield. En draai u niet om voor ik het zeg.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 19


    


    Ik stond onbeweeglijk met mijn handen in de lucht en hoorde Catherine lichtvoetig van de zandrug afspringen en door de bedding op me toe komen. Ze had ongetwijfeld een wapen in de hand, waarschijnlijk het kleine automatische pistool dat ik al eerder gezien had, maar het verontrustte me niet werkelijk, nog niet. Zelfs al was ze geen beste cross countrychauffeuse, ze bleef toch een prof. Haar wapen zou niet afgaan, tenzij ze het wilde.


    Ik maakte me eigenlijk meer zorgen over het feit dat Sheila -die, naar ik hoopte, zo langzamerhand op een meter of honderd afstand op de heuvel lag - vermoedelijk door het telescoopvizier op me lette en op mijn teken wachtte, wat betekende dat het verdomde geweer recht op mij gericht was. Ik was nog niet helemaal overtuigd van Sheila. Ik hoopte dat ze daar niet zenuwachtig of slordig zou worden. 'Mooi zo,' zei Catherine achter me. 'Draai u nu langzaam om, meneer Evans. Heel langzaam en voorzichtig.'


    Ik draaide me om en keek naar het kleine automatische wapen in haar hand. Ik zag dat de hand vuil was. De vrouw zag er trouwens helemaal nogal smoezelig en bezweet uit van het werken aan haar wagen en het wachten tussen de mesquite onder de hete woestijnzon.


    Ik zei: 'Je rijdt verschrikkelijk, liefje. Al zijn er karrensporen, dat betekent nog niet dat je daar in moet rijden, weet je. Er zit een differentieel tussen de achterwielen, geen ploeg. Ik heb je van Antelope Wells af kunnen volgen aan de streep die je midden over de weg getrokken hebt.'


    'Weg!' zei ze verontwaardigd. 'Noem je dit een weg? Ik kan erg goed rijden op een echte weg, maar deze hindernisbaan ...! Ik dacht dat je zei dat hij in goede conditie was.'


    'Ja, dat heb ik gezegd, hè?' grinnikte ik. 'Net zoals jij zei dat Ernest Head de man was met de inlichtingen die we wilden hebben.'


    Even later glimlachte ze vaag. 'Juist. Dus jij hebt het ook slim gespeeld.'


    'Ik ben een slimme jongen,' zei ik. 'En ik kan ook goed schieten. De groeten van Max, liefje. Uit de hel.'


    Het was mijn bedoeling haar te schokken en dat lukte ook. Ze staarde me aan en opeens stond er moord in haar blauwe ogen te lezen. Haar smoezelige hand spande zich zelfs even rond het kleine pistool - behalve de vinger aan de trekker. Na enkele seconden liet ze haar adem zacht ontsnappen. 'Zo?' Wat is er gebeurd?'


    Ik zei: 'Hij was zorgeloos of moe; hij was niet snel genoeg. Tja, en misschien had hij wel iets gelezen over snel trekken. Hij dacht dat hij sneller was dan een man die hem al onder schot had. Of die domme jongen dacht misschien wel dat ik niet zou schieten.'


    'Ik was op Max gesteld,' mompelde ze. 'Je neemt wel veel risico door het me te vertellen.'


    Ik schudde mijn hoofd. 'Nee. Het zou een groter risico geweest zijn als ik het je niet verteld had. Ik weet niet wat de afspraak was, maar zolang je nog op andere hulp kon rekenen, kon je het je veroorloven me neer te schieten. Maar zonder Max heb je mij nodig. Je kunt von Sachs met geen mogelijkheid alleen te pakken nemen, tenzij je bereid bent hem te doden en er zelf bij te sterven. Ik geloof niet dat je zo'n fanatica bent. Als je er levend uit wilt komen, heb je hulp nodig. Dus je kunt het me maar beter vertellen: wat zijn zij en Max te weten gekomen van Gerda Landwehr over de plek waar de generaal zijn schuilplaats heeft?'


    Ze lachte kort. 'Je dacht toch niet dat ik je dat zou vertellen!'


    'Ja, dat dacht ik wel,' zei ik.


    'Je bent aan me overgeleverd,' zei ze.


    'Laten we nou ophouden met die flauwe kul,' zei ik. 'Ik ben helemaal nergens aan overgeleverd. En je wordt van achteren onder schot gehouden door een zwaar kalibergeweer.'


    Er volgde een korte stilte. Een bitse glimlach vloog even over Catherine's lippen. 'Juist,' mompelde ze. 'Juist. Dat is heel knap. Je hebt mijn vertrouwen in je hersteld, meneer Evans. Ik dacht al dat je wat al te vlot in de val liep. Dus je bent niet alleen naar Mexico gegaan? Het kleine meisje ligt achter me?'


    'Ja. Op die heuvelrug daar naar het westen.'


    'Bewijs het me.'


    'Goed.' Ik balde mijn opgestoken rechterhand tot een vuist. Er volgde een korte stilte, lang genoeg om me te doen twijfelen; toen spatte het zand opeens op enkele meters afstand van ons omhoog en het geluid van het schot bereikte ons, droog en hard. 'Tevreden?' vroeg ik aan Catherine. 'Tevreden,' zei ze. Ze maakte een grimas en stak haar pistool in haar blouse. 'Tja, dat werpt een geheel ander licht op de situatie, nietwaar? Ik neem je aanbod tot hulp aan, meneer Evans. Ik kan best hulp gebruiken van een man die handig is en goed kan schieten. De plaats waar we volgens Gerda Landwehr moeten zijn, staat bekend als de Grotten van Copala ...'


    Toen Sheila zich bij ons voegde, leek ze geschokt toen ze zag dat we naast elkaar op de zandrug zaten en onze benen lieten bengelen en als oude vrienden zaten te babbelen. Ze was echt een tamelijk naïef en onervaren meisje. Ze geloofde blijkbaar nog steeds in zaken als liefde en haat en dankbaarheid en wraak en besefte niet dat daar in dit werk geen plaats voor was, waar de vijand het volgende ogenblik je bondgenoot is - en misschien een paar minuten later weer je vijand. Die mogelijkheid verloor ik natuurlijk niet uit het oog.


    Sheila bleef voor ons staan, warm van de zon, met de Winchester aan haar schouder. Ik hield me zelf voor dat ze, of ze het wist of niet, een verontschuldiging van me te goed had voor de twijfel die ik omtrent haar gekoesterd had. Wat er ook in de hut van El Fuerte in Costa Verde was gebeurd, ze had Ernest Head in Tucson prachtig aangepakt en ze had het karwei hier ook voortreffelijk voltrokken. Maar dit was niet het ogenblik om daar werk van te maken.


    Ik grinnikte haar waarderend toe.


    'Goud show, Dunne, zoals de Engelsen zeggen,' zei ik. "Ga zitten. Ik wil dat jij dit ook hoort.'


    Catherine maakte een tekening in het zand. 'We zijn al ongeveer tachtig kilometer op weg,' zei ze. 'Over ongeveer dertig kilometer slaan we af. Die Landwehr was niet al te zeker van de precieze afstanden, maar ze heeft me een baken opgegeven, een rode heuveltop. Vandaar klimmen we een kilometer of zestig door de Nacimiento-bergen. Het Copala-ravijn loopt naar het oosten en het westen. Het is diep en een paar kilometer van het begin af wordt het erg smal. Dan verwijdt het zich en in de zuidelijke muur zitten een heleboel oude rotswoningen. Von Sachs doet alsof hij ze wetenschappelijk onderzoekt: de Grotten van Copala. Maar hij is bezig er een legertje gewapende mannen te verzamelen.' Catherine keek op. 'En nu kun je me neerschieten. Ik heb je alles verteld wat ik weet. Je hebt mij niet meer nodig.'


    Ik zei: 'We hebben je nodig om daar binnen te komen.'


    Ze glimlachte. 'Ja, zo is het, hè? Ik zal mijn spullen uit de wagen halen.'


    We zagen hoe ze over het zand liep. Haar witte shorts waren op haar achterwerk besmeurd. Niet dat haar gang er iets minder provocerend door werd. Ik hoorde Sheila een verontwaardigd geluidje maken.


    'Kalm, Dunne,' zei ik. 'Je hebt het fijn gedaan. Laten we nu niet opgewonden raken, hè?'


    'Ik had gehoopt dat je een teken met je linkerhand zou geven,' fluisterde Sheila fel. 'Ik kan haar niet uitstaan. Ik zou haar dolgraag neerschieten.'


    'Jaja. Geef de hoop niet op. Het karwei is nog niet afgelopen.'


    Het kostte ons nog heel wat moeite de Volkswagen over de droge bedding te krijgen en verderop werd het nog moeilijker, toen de weg de open woestijn verliet en zich door grote, steile velden met rotsblokken slingerde, aan het begin van de westelijke opgang van de Nacimiento-bergen. Pas na de middag bereikten we Gerda Landwehrs rode heuvel. Ironisch genoeg, na de moeite die we hadden gehad om dit punt te vinden, was de weg naar de bergen onmiskenbaar.


    Kennelijk had iemand, von Sachs of een Mexicaanse mijnbouwer of een rancher, uit het zuiden zwaar materiaal aangevoerd. Men kon zich niet vergissen in de sporen van de zware vrachtwagenbanden in westelijke richting. De wind had het patroon van de banden uitgewist, maar de afdrukken bleven bestaan en voerden terug naar de heuvels.


    Vanaf dat punt ging het heuvelopwaarts, waarbij de kleine Volkswagenmotor uur na uur in de lage versnellingen gierde.


    We stopten slechts een enkele maal om een rotsblok van de weg te duwen of een passeerbare route rond een onverplaatsbaar obstakel te vinden. Het was al laat in de middag toen we eindelijk het begin van het Copala-ravijn bereikten. Het was een smalle spleet in een rotswand van vreemd uitziende steen, die pokdalig leek door de vele gaten. Ik wist niet genoeg van geologie om te kunnen zeggen of het de gaszakken van een oude lavastroom waren of de resultaten van een latere erosie, en het deed er ook weinig toe. Waar het op aankwam was, dat er voldoende van die grotten waren die groot genoeg waren om bewoond te zijn geweest door de prehistorische Indianen, wat het verhaal van Catherine leek te bevestigen.


    Ik liet de wagen stoppen op de plek waar de wegsporen over een open vallei naar de rotswand liepen. Ik stapte uit en richtte mijn kijker op de ingang. Er waren geen schildwachten zichtbaar, maar dat wilde niet zeggen dat ze er niet waren. Ik trok het autoportier wijd open en sprak tegen Sheila die op de nauwe achterbank zag. Ogenschijnlijk was ze daar geplant, omdat ze de kleinste was; in werkelijkheid gaf ik er de voorkeur aan Catherine niet achter me te hebben, waar ik haar niet kon zien.


    'Okay, schatje,' zei ik tegen Sheila. 'We nemen het geweer en de ammunitie en een veldfles en een paar grote chocoladerepen mee. En dan moeten we al onze persoonlijke eigendommen uit deze kar halen. We verstoppen de spullen wel ergens. Catherine mag niets aan boord hebben wat erop zou wijzen dat ze niet alleen is gekomen.'


    Sheila's smalle gezicht vertoonde een rebelse uitdrukking, maar ze had al bezwaar tegen het plan gemaakt en was weggestemd; ze besloot niet nog eens te protesteren. Catherine hielp ons en even later lagen de spullen op een hoop naast de weg. Ik haalde de autosleuteltjes uit mijn broekzak, keek even naar het blonde meisje en liet ze in haar hand vallen. 'Ga je gang,' zei ik.


    'Ik stel je vertrouwen op prijs,' zei ze met een vage glimlach.


    'Vertrouwen, haha,' zei ik. 'Sheila en ik hebben hier genoeg voedsel en water om te voet de bewoonde wereld te bereiken zonder jouw hulp, maar als jij eenmaal in die muizenval zit, kom je er zonder ons nooit uit, auto of geen auto. Wie dacht je dat ik vertrouw?'


    Ze gaf geen antwoord. Ze zag er warm en moe en stoffig uit, net als wij: het was een lange, moeilijke rit geweest. Ik stak een hand uit en trok bedachtzaam de bovenste knoop van haar blouse en gooide hem weg.


    'Zo ziet het er beter uit,' zei ik, terwijl ik haar keurend bekeek. 'Een stukje beha kan nooit kwaad. Voor zover ik me uit zijn dossier herinner, is von Sachs niet bepaald een monnik.'


    Catherine zei droogjes: 'Er is een gezegde, leer je grootmoeder eieren uit te zuigen. Ik heb het nooit goed begrepen, maar ik geloof dat het hier wel op zijn plaats is, meneer Evans.'


    'Reken maar. Je bent een genie en je hebt geen raad nodig, maar vergeet niet je haar nog wat in de war te maken voor je daar bent. En je zou wat vuil op je gezicht kunnen smeren. Je bent een Argentijnse nazi en je hebt heel wat afgereden om von Sachs te bereiken en hem te waarschuwen, weet je nog?'


    'Ik zal eraan denken.' Haar stem klonk koel.


    'Ik kom straks in de buurt om de bijrol te spelen,' zei ik.


    'Het heeft geen zin te proberen om de bijrol te spelen,' zei ik. 'Het heeft geen zin te proberen van tevoren de dialoog te schrijven. We hebben de belangrijkste punten vastgelegd. De rest moeten we improviseren en dan kunnen we er alleen maar het beste van hopen.'


    'Als je maar komt,' zei ze, terwijl ze me strak aankeek.


    'Je zou er raar aan toe zijn als ik niet kwam, hè?' grinnikte ik.


    'Tja, dat is het risico dat je nemen moet, liefje. Als ik eenmaal binnen ben, ben ik afhankelijk van jou, dus we staan quitte.' Ik aarzelde. Er zijn momenten waarop bedrog noodzakelijk is, maar er zijn ook ogenblikken waarop een zekere mate van zorgvuldig afgewogen eerlijkheid een waardevolle sfeer van vertrouwen kan kweken te midden van alle argwaan. Ik zei: 'Voor je weggaat, moesten we alle kaarten maar op tafel leggen. Je weet verdomd goed dat we hem niet levend uit dat gat kunnen halen, wel? Niet als hij daar zoveel mannen bij zich heeft als mevrouw Head zei. Het zal ons moeite genoeg kosten er daarna zelf uit te komen, dus laten we elkaar niet wijsmaken dat we von Sachs eruit halen om hem voor de rechtbank te brengen. Dat is gewoon niet praktisch.'


    Catherine zweeg gedurende enkele seconden. Toen zuchtte ze en zei onwillig: 'Je hebt natuurlijk gelijk. Dan moet het maar voldoende zijn dat ik kan rapporteren dat hij dood is. Ik zal mijn instructies dus gedeeltelijk moeten vergeten. Ik heb een zekere mate van vrijheid. Goed, ik ga maar.'


    'Hasta la vista, zoals we in dit deel van het land zeggen.'


    'En Auf Wiedersehen, meneer Evans.'


    Ze stapte in de auto en reed weg zonder om te kijken. Ik kon het niet nalaten me te bedenken dat ze te gemakkelijk van haar principe was afgestapt. Ik maakte me zelf geen seconde wijs dat ik alles wist van wat er zich in haar brein afspeelde. Terwijl ik daar stond te kijken hoe de VW hobbelend door de vallei reed naar de opening in de pokdalige rotswand, voelde ik dat Sheila naast me kwam staan. Ze had een stukje verderop staan wachten, kennelijk om zich van de hele zaak te verschonen. Ik draaide me om en keek haar aan.


    'Je ziet het nog steeds niet, hè?'


    Ze zei: 'Het is een volslagen krankzinnig plan! Je weet dat je haar niet vertrouwen kunt!'


    Ik vond het niet prettig om te doen, maar dit was niet het moment voor persoonlijke meningsverschillen. Ik zei nadrukkelijk: 'Ze is beroeps. Ik kan erop vertrouwen dat ze als een prof zal handelen, niet als een sentimenteel kind vol voors en tegens die niets te maken hebben met het karwei waar het om gaat. Je zit helemaal verkeerd, Dunne.'


    Sheila werd erg bleek. 'Het spijt me,' fluisterde ze. 'Het spijt me dat je vindt dat ik mijn werk onprofessioneel doe en het was zeker niet mijn bedoeling je lastig te vallen met mijn kinderachtige mening ...' Ze zweeg en draaide zich abrupt om. Even later vroeg ze met verstikte stem: 'Waar wil je die boel verbergen?'


    We sleepten onze bagage een stuk van de weg en verborgen de spullen in een bosje met rotsstenen, nadat we ons er eerst van hadden overtuigd dat we geen ratelslangen wakker maakten uit hun siësta. Het leek zo'n soort plek. Toen zochten we, met het geweer en de voorraden, een plaats waar we naar de top van de rotswand konden klimmen zonder van de ingang van het ravijn af gezien te worden. Het doel van deze operatie was, zo mogelijk, een scherpschutter op de rand van het ravijn boven von Sachs' kamp te plaatsen: een man - of vrouw - die van buitenaf op het kritieke moment de twee agenten binnen kon ondersteunen.


    De toegangsweg deed me ergens aan Costa Verde denken. Het vijandige gezelschap, het gevaar vooruit, het geweer dat op mijn rug bonsde terwijl ik klom en me omhoogtrok en het woeste, onbekende landschap. Ik had veel minder last van mijn been; maar overigens lag het enige verschil in de vochtigheid en in het feit dat ik in plaats van door een groep getrainde soldaten slechts begeleid werd door een klein, gebelgd meisje.


    'Nou, dat is het dan wel,' zei ik ten slotte en beleef staan om op adem te komen. 'Als de inlichtingen van Gerda Landwehr juist waren en Catherine ze juist heeft overgebracht en dat verdomde ravijn niet te veel kronkelt, moeten we nu net tegenover die rotsholen zijn. De rand van het ravijn moet net aan de overkant zijn. Wacht hier.' Ik keek naar haar. 'Doe rustig aan met het water. Dat is alles wat we hebben.' Ze keek me geërgerd aan, duwde de stop op de veldfles en ging bokkig in de schaduw van een rotsblok zitten. Nou ja, ik was niet naar Mexico gekomen voor liefde en genegenheid. Ik liep langzaam in de richting waar het ravijn moest zijn, als ik tijdens de klimpartij tenminste niet geheel en al de richting was kwijtgeraakt. Het ene ogenblik keek ik naar wat een doorlopende rotsige bergwand leek te zijn, maar met de volgende stap brak de grond vrijwel aan mijn voeten open.


    Ik liet me zakken, kroop naar de rand van het ravijn en keek naar de Grotten van Copala, zoals een vijandige Indiaanse verkenner eeuwen geleden wellicht had gedaan. Maar mijn aandacht werd niet het eerst gevangen door de grotten aan de overkant. Wél door het ding dat verderop in een katoenbosje stond met een camouflagenet erover om ontdekking uit de lucht te belemmeren: een ding dat leek op een reusachtige .3001 Magnum patroon.


    Ik had me zojuist afgevraagd wat voor soort zwaar materiaal von Sachs naar zijn rotsfort had gesleept. Nu wist ik het.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 20


    


    Er klonk een schuifelend geluid en Sheila kroop naast me. Ze zweeg een hele tijd. Toen ze sprak, was de rebellie geheel uit haar stem verdwenen, alsof ze eindelijk had beseft dat dit geen moment voor persoonlijke grieven was.


    'Wat is dat?' vroeg ze fluisterend.


    'Dat zou jij moeten weten,' zei ik. 'Jij bent degeen die dat ding voor ons heeft ontdekt.'


    'Oh,' zei ze. 'Dat ding. Ik zag het op een trailer door het dorp komen. Ik heb niet gezien dat ze het hebben opgezet. Maar dat was meer dan vijftienhonderd kilometer naar het zuiden. Hoe hebben ze het hier gekregen?'


    'Dat,' zei ik, 'is een verdomd goede vraag.'


    Ik bekeek het tafereel beneden. De grotten aan de overkant waren door vroegere metselaars bewerkt met rotsstenen en moddercement, totdat ze een soort flatgebouw vormden in de rotswand, dat bereikt werd met ruwe houten ladders. Op het ogenblik woonden er kennelijk mannen daarboven, waarschijnlijk voor het eerst sinds eeuwen. Onder de grotwoningen, op de bodem, zag ik een tent, een kampvuur, een paar mannen, een paar kleine vrachtwagens en een blauwe Volkswagen. Er was geen spoor van een blonde vrouw in shorts en op het ogenblik interesseerde het me ook alleen maar dat ze het had gehaald. De auto tenminste.


    Al het materiaal op de bodem van het ravijn leek onschuldig genoeg voor een wetenschappelijke expeditie. Een vliegtuig dat overvloog, zou niets ongewoons zien. Maar daar stond de raket, verborgen tussen de bomen; en een stuk verderop, voor het ravijn zich weer vernauwde, stonden in een tweede katoenbosje een aantal met camouflageverf beschilderde voertuigen. Ik zag een paar jeeps en enkele legertrucks, kennelijk ergens voor een koopje in een dump gekocht. En daar stond ook de bonkige zeswiels-trailer die de raket vervoerde en bediende, met zijn antennes en grote cabine.


    Het was, afgezien van de raket, niet erg indrukwekkend. Er waren hoogstens een paar honderd gewapende mannen en voldoende voertuigen om hen te vervoeren, voor zover het bejaarde materiaal in rijdbare conditie was. Zeg dat er in de States kleine groepjes mensen waren, zoals die we in Tu-scon nagegaan waren: een norse, werkeloze monteur die van bier hield, een messenwerpende jonge pachuco, de ouder wordende voormalige minnares van een vroegere nazieslager. Zo te zien was het, altijd afgezien van de raket, nauwelijks een dreigend vertoon van macht.


    Maar daar was de raket dan altijd nog - en niet alleen de raket, maar ook het feit dat ze hem hier gekregen hadden. Er moest een schip aan te pas gekomen zijn, een moeilijke inscheping en landing, en eindeloze, onmogelijke kilometers bij nacht over achterwegen en helemaal geen wegen, steeds met de vrees ontdekt te worden. List en bluf en ongelooflijke energie werden vertegenwoordigd door de raket die daar in het katoenbosje stond. Mensen die dit bereikten, kon men niet zo gemakkelijk afschrijven.


    'Voor het geval ze je het in Washington niet verteld hebben, of jij niet in conditie was om er goed naar te luisteren,' zei ik, 'dit is een verduisterde Russische raket die bekend staat als de Roedowitsj III. Hij heeft een atoomknop en een bereik van achttienhonderd kilometer. Daarmee kunnen ze, vanaf deze plek, een keuze maken uit alle grote Amerikaanse steden tussen Los Angeles in Californië en Houston in Texas. Misschien nog wel verder. Ik ben niet zo goed in aardrijkskunde. En de baas van dit leuke speelgoed is onze vroegere nazi-generaal met de littekens en zijn kleine leger en zijn dromen van voormalige en toekomstige grootheid.'


    'Wist je dat we dit hier zouden vinden?'


    'Nee,' gaf ik toe. 'Costa Verde heeft gemeld dat het ding verdwenen was, maar we wisten niet of we dat moesten geloven of niet. Het kon dat president Avila hem voor eigen gebruik had laten onderduiken en er tegen ons over gelogen had. Ik geef toe dat ik niet aan de mogelijkheid had gedacht dat von Sachs hem te pakken kon krijgen.'


    'Ik neem aan ...' Sheila aarzelde. 'Ik neem aan dat we er iets aan moeten doen.'


    Ik grinnikte. 'Tja, we kunnen Heinrich vanaf hier neerschieten en hem smeren en Catherine aan de honden overleveren en die vuurpijl aan wie hem maar hebben wil. Het is wel verleidelijk, nu ik de situatie zo bekijk. Ik wist niet dat het er zo zou uitzien, als een schietbaan, toen ik afsprak naar onze blonde vriendin daar te komen.'


    Sheila zei voorzichtig: 'Catherine zou ons plompverloren in de steek laten als ze daar voordeel in zag.'


    'Dat weet ik,' zei ik. 'Ik blijf alleen maar eerlijk vanwege dat verdomde ding daar. Ik heb al op mijn donder gekregen toen ik hem in Costa Verde heb laten staan. Zo dicht bij de States heb ik geen keus. Ik moet hem op de een of andere manier buiten werking stellen, vóór de een of andere onverantwoordelijke vlegel daar beneden op de verkeerde knop drukt. Kom op, we gaan een stukje achteruit om onze plannen te bespreken.'


    In de schaduw van een rotsblok, een stuk van de ravijnwand, nam ik een kleine slok uit de veldfles en liet het geweer van mijn schouder glijden. De leren riem had mijn brandwonden geen goed gedaan en ik kon het niet nalaten eraan te denken wie ze me bezorgd had. Ik zou mijn geweten niet erg veel geweld hebben aangedaan als ik Catherine in de handen van von Sachs achter had gelaten. Het was, lijkt me, maar goed dat ik geen keus meer had.


    Ik trok de grendel uit het geweer, keek de loop na, schoof vijf patronen in het magazijn en één in de kamer en gaf het wapen aan Sheila, met twee dozen ammunitie.


    'Alsjeblieft, Dunne,' zei ik. 'Je hebt veertig rondjes om mee te spelen. Nee, op de weg heb je daar straks één schot gelost. Negenendertig dan.'


    Ze zei: 'Eric ...'


    Ik zei: 'Het bereik is ongeveer op tweederde naar de overkant van het ravijn, maar je kunt de tent of het kampvuur niet met honderd procent nauwkeurigheid raken, dus probeer dat maar niet. Je kent de man; je hebt de foto's bestudeerd. Wat er ook gebeurt - ik herhaal, wat er ook gebeurt -schiet niet voor je met absolute zekerheid weet dat je hem kunt raken. Dat is jouw werk. Als hij eenmaal ligt en je weet zeker dat hij het gehad heeft, sta je op eigen benen. Maar ik reken erop dat je von Sachs te pakken neemt zodra hij dicht genoeg in je buurt komt. Ik zal hem wel binnen jouw bereik brengen, als ik kan. Of anders doet Catherine het. Dat hangt ervan af hoe de zaken daar beneden verlopen.'


    'En hoe kom jij ...'


    'Vergeet mij maar even. Nadat je hem geraakt hebt, als je met von Sachs hebt afgerekend, kun je de rest van de ammunitie gebruiken zoals je maar wilt. Dek ons zo goed mogelijk, maar blijf niet te lang in de buurt hangen. Verdwijn voor je hier wordt afgesneden. Als we het halen, wachten we beneden op je, waar we de koffers verborgen hebben. Met een auto als het lukt.'


    'En ...' Ze zweeg even. 'En als je daar niet bent?'


    'Wacht niet op ons,' zei ik. 'Je hebt nog een paar liter water en genoeg voedsel om op de been te blijven. Loop recht naar het oosten tot je op de weg naar Antelope Wells komt, maar probeer niet tot de grens te lopen, dat is veel te ver. Sla af naar het zuiden als je op de weg bent. Er liggen verderop een paar Mexicaanse dorpen. Of anders komt er wel iemand langs die je een lift kan geven. Maar overtuig je er eerst van dat het veilig is voor je je aan hen vertoont. Het wordt een lange, hete, stoffige wandeling, het kan wel een paar dagen duren, maar als je rustig aan doet met het water, haal je het wel.'


    Ze stootte een merkwaardig lachje uit. 'Je bent wel mooi gek. Dacht je nou heus dat ik zonder jou wegging? Ik ben Catherine niet, weet je.'


    Ik zei vlak: 'De staande orders verbieden nadrukkelijk dat een agent zijn leven waagt om een gevangene te redden, een gewonde te verzorgen, een dode te begraven, tenzij het succes van de opdracht ervan afhangt. Dat is hier niet het geval. Of we voltooien ons werk de eerste minuten nadat het feest begonnen is, of het lukt ons helemaal niet. J ij moet verder dan wij, over ruwer terrein. Als wij niet bij de bergplaats op je zitten te wachten als jij naar beneden komt, komen we gewoon niet, dat is alles. Je bereikt er niets mee door de heldin te spelen. Blijf maar gewoon doorlopen.' Ik stond op en keek op mijn horloge. 'Nou, ik ga maar. Ik heb geen zin in het donker van die berg af te glijden. Het zou fraai zijn als ik nu een been brak.'


    'Eric.'


    'Ja?'


    Sheila zette het geweer tegen het rotsblok en stond op. 'Wees voorzichtig,' zei ze terwijl ze naar me opkeek. 'Wees alsjeblieft voorzichtig, liefste. En als je nog 's "tuurlijk" ' zegt, zoals de laatste keer dat we uit elkaar gingen, geef ik je een mep.'


    Ik keek even op haar neer. Haar korte haar zat in de war, haar blouse en pantalon waren stoffig, en haar kleine gezicht was rood van de zon: ze leek op een kind na een wilde picknick.


    Ik grinnikte. 'Tuurlijk,' zei ik. 'Ik ben voorzichtig, Dunne. Tuurlijk.'


    Ze trok een lelijk gezicht en hief haar hand dreigend op. Ik pakte haar arm bij de pols. Het was een vergissing om haar aan te raken. Ik had erg mijn best gedaan alles op een zakelijke basis te houden en haar eenvoudig te beschouwen als een van de menselijke hulpmiddelen waarmee ik een bepaald karwei moest verrichten.


    Dat ik haar ooit hulpeloos* in het oerwoud had gevonden, dat ik haar had gedragen, voor haar had gezorgd, en later op officieel gebied mijn best voor haar had gedaan en onofficieel met haar naar bed was gegaan, had op dit moment allemaal weinig te betekenen. Dat maakte ik mezelf tenminste wijs, maar opeens ontdekte ik dat ik haar beet hield en eigendommelijk stond te kussen, wat niet bepaald de beste manier van doen was voor een agent in het gezicht van zijn doelwit.


    'In godsnaam!' zei ik ten slotte, tamelijk ademloos. 'Wat een moment om te gaan staan vrijen. Laten we ermee ophouden voor we allerlei belangrijke dingen, zoals moord en sabotage, vergeten.'


    Ze hield me vast toen ik probeerde een stap achteruit te doen. 'Zou dat zo erg zijn?' vroeg ze. Ze glimlachte ondeugend. 'Je zou het niet lang hoeven te vergeten. Een paar minuten maar.'


    'Je bent een schaamteloze deerne,' zei ik.


    'Dat heb je als 's gezegd.'


    'Ik houd niet van vrouwen met een broek aan. Dat doet me niets,' zei ik vastberaden. Ik hoopte tenminste dat het vastberaden klonk. 'En ik moet die verdomde berg af zijn voor het donker is. Ik heb een afspraak met een blondje.'


    'Dat weet ik.' Ze maakte een grimas. 'Oh, jij! Een knoop van haar blouse aftrekken, zodat je haar borsten kon bewonderen. Dacht je dat je mij voor de gek kon houden?'


    Ik zei: 'Oh, had je daar de pest over in?'


    'Ja, ik ben jaloers,' hijgde ze. 'Door haar voel ik me gewoontjes en klein. Ik weet dat het stom is maar ik kan er niets aan doen. Eric.'


    'Ja?'


    'Je bent er toch, hè? Bij de schuilplaats?'


    'Ik zal mijn uiterste best doen,' zei ik.


    'En daarna ...'


    'Het is ongezond om plannen voor later te maken, Dunne.'


    'Dat weet ik. Als je er maar bent. En als je maar niet denkt ...'


    Ze zweeg en keek naar de grond.


    'Als ik maar niet wat denk?'


    'Dat ik een dom klein meisje met een overdrachtsgevoel ben, die je in een goed humeur moet houden, omdat ze het moeilijk heeft gehad. Ik ben nu weer in topvorm, liefste, mijn hersens werken best en ik weet wat ik wil. Wat ik voor ons beiden wil. Daar mag je aan denken, daar beneden met je roofzuchtige blondje. En ...' Ze aarzelde en keek me snel aan. 'En maak je geen zorgen. Ik weet wat je over mij gedacht hebt. Ik zal je wel eens vertellen wat er werkelijk gebeurd is in Costa Verde. Maar het gaat nu goed met me. Ik voel me best. Zorg alleen maar dat ik von Sachs op iets minder dan tweehonderd meter afstand onder schot krijg en dan zal ik het karwei zo opknappen dat je niets te klagen hebt. Je zult zien.'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 21


    


    Alles ging volgens plan. Ze waren door Catherine gewaarschuwd dat ik onderweg was, ze wachtten me op en ze kregen me met de spullen te pakken, zoals de bedoeling was. Ik had een schetsje van het ravijn met de posities van de raket en de controletruck en het was geen slechte tekening voor het slechte licht waarin ik die had moeten maken. Ik had een lijst van de gecamoufleerde voertuigen die onder de bomen stonden, en een schatting van het aantal mannen in de grotten, en verder aantekeningen van alle andere zaken die een slimme agent voor zijn baas mee naar huis zou nemen om hem te tonen dat hij bij de tijd was. Het speet me dat ik geen camera en signaalrevolver had meegenomen, maar dat zou misschien overdreven geweest zijn.


    Ze lieten me mijn werk afmaken en sloten me in toen ik probeerde door het ravijn weg te sluipen. Ik rende weg, struikelde en viel, zodat mijn adem uit mijn longen schoot en het makkelijk voor hen was - en voor mij ook; makkelijker dan risico's te lopen met een troep opgewonden Latijnse schutters in het donker. Ze hadden me per ongeluk kunnen raken. Nog erger, ze hadden me kunnen missen en laten ontsnappen.


    Ze stommelden wat met me rond en pakten mijn notitieboekje en de .38 revolver die ik bij mij had om door hen te laten vinden. Daar waren ze erg blij mee. Ze hadden een gevaarlijke man gevangen, de man naar wie ze moesten uitkijken. Ze brachten me triomfantelijk door het ravijn, langs de geparkeerde wagens en over een smalle kreek, een stroompje maar, dat van tijd tot tijd uitgroeide tot een brede rivier, gezien de bedding en de hoogte van de oevers.


    Ik keek niet omhoog naar de rots in het noorden. Het was al lang te donker om nauwkeurig te kunnen schieten, maar Sheila hield ons waarschijnlijk toch in het oog. Hier op open terrein kon ik mijn zestal cipiers beter zien. Het waren niet de onschuldig lijkende, dom lijkende, lui lijkende arbeiders die voor de show rond het kampvuur lanterfantten. Dit waren harde, donkere mannen, zoals het groepje van Jiminez in Costa Verde. Denk niet dat ik hen onderschatte, omdat ze gevallen waren voor mijn spelletje van superspion. Dit waren mannen die, zoals de Mexicaanse geschiedenis leerde, vrijwel eindeloos konden marcheren en vechten op een handvol bonen en een snuifje chili.


    Ze droegen een grote verscheidenheid aan wapens, vanaf oude Springfields en M-l's tot het nieuwste machinepistool, dat toebehoorde aan de sergeant die de patrouille leidde, een kleine, tanige figuur. Ze waren niet precies in uniform gestoken; maar iedere man had een armband met een swastika om een een machete, hoewel dit geen land was waar een oerwoudmes strikt noodzakelijk was. Ik zag dat de machetes allemaal van hetzelfde model waren, meer bewerkt dan het gebruikelijke grove, zware lemmet met een paar stukjes hout er, bij wijze van handvat, aan genageld. Er was een rudimentaire koperen beugel aan bevestigd, zoals bij een sabel, die gebogen was om de vingers te beschermen. De beugel maakte een vechtwapen van een houthakkersmes. Tja, de nazi's hadden altijd sterk geloofd in de psychologische waarde van speciaal messenwerk; meestal was het een vals soort dolk waar je niet echt goed mee kon vechten, maar dat een geweldig wapen was om iemand mee in de rug te steken. Symbolisch gezien, zou je kunnen zeggen, was de eerlijke machete een stap voorwaarts, hoewel je er in een atoomoorlog ook niet bijster veel mee zou kunnen uitrichten.


    Ze brachten me naar de tent die aan de voet van de rots was opgezet. Nu het avond was, had men de pretentie van een wetenschappelijke expeditie opgegeven en voor de tent stond een gewapende schildwacht. Hij gaf het naziesaluut met gestrekte arm. De sergeant met het machinepistool beantwoordde de groet op dezelfde wijze.


    'Viva Quintana!' zei de schildwacht.


    'Viva Quintana!' zei mijn begeleider en ik werd de tent binnengeduwd.


    Binnen stonden een vierkante tafel en een paar opvouwbare houten stoelen. Een kampbed stond tegen de tentwand geschoven. Een olielamp hing boven de tafel en wierp een schel licht in de tent.


    Von Sachs zat achter de tafel met een paar papieren voor zich en keek streng naar de ingang, als generaal Grant die op het laatste nieuws uit Vicksburg wachtte. Van dichtbij zag hij er ouder uit dan ik had verwacht, maar hij was gebruind en slank en hard. Hij droeg een kaki-pak met een armband. Een riem met een .45 automatische Colt en een mooiere versie van de regimentale machete hing aan de rug van zijn stoel.


    Er kwam een vaag idee bij me op toen ik van het op een sabel lijkende wapen naar het geschonden gezicht van von Sachs keek en ik schoof het idee naar mijn achterhoofd, in de hoop dat het straks een hersenstorm zou worden.


    Ik was me ervan bewust dat zich aan de ene kant Catherine Smith bevond, maar het was niet mijn taak haar op te merken eer me daar het sein toe gegeven werd. In mijn verschrikkelijke ellende kon men niet van me verwachten dat ik oog zou hebben voor loslopende blondjes. Ik hield mijn ogen op de mannen gevestigd.


    Ze speelden het Viva Quintana-spelletje en de kleine sergeant legde mijn revolver en notitieboekje op tafel en bracht rapport uit in het Spaans. Von Sachs pakte het notitieboekje op en bekeek mijn aantekeningen en schetsjes. Hij pakte mijn revolver op en controleerde de lading. Hij richtte op me, wuifde de sergeant weg en wachtte tot de tentdeuren weer waren dichtgevallen eer hij sprak.


    'Is dit de man, Fraulein Schmidt?'


    Het was mijn sein en ik keek. Ze zat opmeen kampstoel en dronk Mexicaans bier uit de fles. Als je een man was, kon je niet om de sterke, blote, zongebruinde benen en de nonchalant openstaande blouse heen. Ze nam nog een slok en fronste tegen me.


    'Tja, hij is er lang genoeg voor,' zei ze tegen von Sachs. 'Ik heb u al verteld dat dat alles is wat ik van hem weet, dat het gedaan is door een heel lange man die zich eerst voordeed als een soort enquêteur en daarna als een agent van de Amerikaanse regering. Hij nam mevrouw Head mee naar de garage waar ik haar gevonden heb, daar heeft hij de inlichtingen uit haar geperst en haar toen vastgebonden laten zitten. Ze heeft nog net lang genoeg geleefd om me dit te kunnen vertellen en hoe ik u moest vinden en waarschuwen, en toen is ze gestorven.'


    Het was min of meer het verhaal dat we hadden afgesproken toen we hierheen reden. Von Sachs bekeek haar aandachtig terwijl ze sprak. Hij scheen vooral belang te stellen in de gebroken draadjes van de afgerukte knoop van haar blouse - althans die buurt ongeveer.


    'Ik kan me akeliger plaatsen voorstellen om te sterven, Fraulein,' mompelde hij. Toen werd zijn blik scherp en argwanend.


    'Gerda Landwehr is hier maar één keer geweest. Ze werd toen geblinddoekt aan het begin van het ravijn. Hoe kon ze u zeggen waar u moest zijn?'


    'Dan moet ze toch gekeken hebben,' zei Catherine zonder aarzeling. 'Ze beschreef de grotten. Ze zei me wat voor weg het was en hoe lang. Als u niet gelooft dat ze het wist, kunt u het hem vragen,' zei ze, met een gebaar in mijn richting. 'Hij heeft de weg hierheen ten slotte ook gevonden.'


    Von Sachs draaide zich niet direct om. Hij scheen nog steeds over dat vermiste knoopje zitten broeden. Ik neem aan dat ik in staat was hem te bespringen nu zijn aandacht was afgeleid en dat ik de revolver op hem had kunnen richten om het karwei meteen af te ronden. Misschien hadden we dan een weg naar buiten kunnen schieten met zijn revolver en de mijne en de hare, als ze hem tenminste nog had, en hadden we in het donker kunnen ontkomen. Misschien. Het plan leek erg op zelfmoord en ik houd er niet van opeens van plan te veranderen. Trouwens, dan konden we niets aan de raket doen.


    Trouwens, ik was er helemaal niet zeker van dat hij zo afwezig was als hij deed. Het kon best dat hij probeerde me tot een verkeerde beweging te verleiden.


    'Jammer,' zei hij traag. 'Het was een knappe vrouw, zelfs na al die jaren - Gerda. Als jonge vrouw was ze erg mooi. Ze was de, eh, verloofde van een van mijn jonge officieren, maar een rang brengt privileges met zich mee, ha! En jij hebt haar vermoord!' zei hij en draaide zich abrupt om en keek me boven de stompe revolver aan.


    'Ik heb haar ondervraagd,' loog ik. 'Ze was zo zacht als ik weet niet wat, net als al jullie nazi's. Zacht en laf. Net boter, von Sachs.'


    'Hier heet ik Kurt Quintana,' snauwde hij. 'En zo spreek je me ook aan.'


    'Jij bent Kurt Quintana en je spreekt een vrouw met Fraulein aan?' sneerde ik. 'Het een of het ander. In dit land heet dat sehorita.'


    Hij fronste. 'Je probeert me kwaad te maken. Waarom?'


    'Dat is een oude truc in deze streken, von Sachs. Als de Apachen je te pakken kregen, probeerde je ze te voeren, zodat ze er snel een eind aan maakten. Op die manier deed het niet zo'n pijn. Nou, je hebt me te pakken. Laten we ophouden met zwetsen en er een eind aan maken.' Ik grinnikte hem boosaardig toe, alsof ik me iets herinnerde. 'Je ziet er veel waardiger uit dan de laatste keer dat ik je heb gezien.'


    'Waar was dat?' vroeg hij argwanend. 'Ik kan me niet herinneren ...'


    'Jij hebt mij niet gezien,' zei ik. 'Je probeerde weg te kruipen onder een jeep. De bovenkant ging best, maar je achterwerk bleef buiten steken. Het was een erg verleidelijk doelwit. Het spijt me nog steeds dat ik er geen gebruik van heb gemaakt.'


    'Was jij dat? Met dat geweer, in Costa Verde?'


    'Dat was ik. En laat me je één ding zeggen; ik heb enorm op mijn donder gehad omdat ik je heb laten lopen. Als straf heb ik de opdracht gekregen je nu te pakken te nemen.' Ik haalde mijn schouders op. 'Tja, nou zie je maar weer, laat nooit een goede kans voorbijgaan. Als ik je in je kont had geschoten, had je misschien bloedvergiftiging gekregen en was je gestorven en dan zouden we nu niet dit plezierige gesprek hebben kunnen voeren.'


    'Ben jij een Amerikaanse contraspion?'


    'Ik ben een Amerikaans agent. Als ik iets van spionage wist, zou ik hier niet zijn en had ik me niet laten grijpen door een troep operette-soldaten.'


    'Ben je alleen?'


    'Ik werk alleen. Ik zal niet zeggen dat er geen anderen zijn die ook de opdracht hebben je te zoeken, maar ik geloof dat ik ze vóór ben gebleven. Ik wilde controleren wat die vrouw me verteld had, eer ik de reserve-mensen erbij riep. Je weet dat inlichtingen die je op die manier krijgt, niet altijd betrouwbaar zijn.' Ik maakte een grimas. 'Nou, schiet op, ersatz-Führer! Fluit je vuurpeloton bij elkaar. Kom op met de laatste sigaret. Laten we er een eind aan maken, vind je niet?'


    'Dacht je dat ik je liet doden?'


    'Je laat me of doden of je laat me dood pesten. Wat is het verschil?'


    'Hoe heet je?'


    'Dat gaat je niks aan,' zei ik. 'Nou, noem me maar Evans. Henry Evans.'


    Hij keek me enkele seconden zwijgend aan. Toen tilde hij mijn stompe revolver op en richtte zorgvuldig. De hamer begon omhoog te komen, in werking gezet door het dubbele actie-mechanisme toen hij druk overbracht op de trekker. Als de hamer op een bepaald punt aankwam, zou hij vallen. Rechts van me klonk een geluidje toen Catherine de dop van een nieuw flesje bier trok.


    'God, ik ben uitgedroogd,' zei ze. 'In dit land word je gebakken. Als je gaat schieten, engel, doe het dan. En laat me niet de hele dag op de knal zitten wachten.'


    Hij keek niet naar haar, maar dat wilde niet zeggen dat hij haar niet op de proef had gesteld om te zien of er misschien iets tussen ons was waardoor ze om mijn leven zou smeken. Maar hij keek naar mij. Door de lichtval leek het litteken op zijn wang een diepe geul. Hij was ver verwijderd van die onschuldige jongensspelletjes in Heidelberg. Hij had het bevel gevoerd over legers; hij was achtervolgd voor zijn misdaden tegen de mensheid. Nu voerde hij weer het bevel, min of meer.


    Hij was op de weg terug naar de top, tenzij hij door iemand werd tegengehouden.


    Ik schraapte mijn keel en zei: 'Laat de dame niet wachten, von Sachs.'


    Hij verminderde de druk op de trekker en lachte. 'Je bent bang, meneer Evans.'


    'Voor revolvers ben ik altijd bang. Maar ik kom er wel overheen. Ik zeg altijd maar, er is weinig waar een kogel geen raad op weet.'


    'Nee,' zei hij langzaam, 'van binnen ben je bang. Je hebt een grote mond, maar jij bent degeen die van binnen zacht en laf is, meneer Evans. Je bent bang dat ik je niet meteen dood en dat je dan zult afknappen en je angst zult tonen.'


    Ik zei: 'Christus! Ik moet weer 's een amateur-psycholoog treffen! Vertel me één ding, von Sachs. Wat deed je eigenlijk bij die troep communisten in Costa Verde?'


    'Dat is een stomme vraag,' zei hij. 'Je hebt het resultaat van mijn reis buiten zien staan, je hebt het in je boekje getekend. Ik was op zoek naar een wapen waarvan ze me verteld hadden dat het te koop was.'


    Ik zei: 'Jaja. Maar El Fuerte zou het niet verkocht hebben zolang hij leefde. Dat was zijn troefkaart.'


    'De troef stond op het punt afgeroepen te worden,' zei Von Sachs. 'Zijn Russische vrienden hadden er lucht van gekregen dat hij het wapen had, dat hadden ze van Cubaanse informanten gehoord. Ze vonden het niet leuk. Ze bedreigden hem met afschuwelijke consequenties als hij de raket zou gebruiken. Ze wilden hem terug hebben. En de hele tijd ontkende hij natuurlijk dat hij zo'n ding ooit gezien had. Intussen probeerde hij een koper te vinden met contant geld. De Russen zouden hem er niets voor betaald hebben en generaal Santos had zelf kosten noch moeite gespaard. Het leek hem billijk dat hij iets aan de transactie zou verdienen.'


    'Juist,' zei ik. 'En nu je dat ding hebt, hoe ben je nu van plan het te gebruiken? Ik bedoel, je bent toch niet zo gek dat je denkt de Verenigde Staten of Mexico te kunnen chanteren met één bovenmaatse vuurpijl?'


    'Chanteren?' Hij fronste bij het woord. 'Ik pleeg geen chantage, meneer Evans. Als het zover is, en dat duurt niet lang meer, lanceer ik de raket. En de stad El Paso in Texas verdwijnt van de aardbodem. Ik denk tenminste dat het El Paso wordt. De gebaarde technici hebben me verteld dat die stad het makkelijkste doel binnen ons bereik is en de Texanen zijn opgewonden en politiek invloedrijke mensen. Ze zullen aandringen op onmiddellijke vergelding - en tegen wie zullen ze die vergelding gericht willen zien, meneer Evans?'


    Ik haalde diep adem. 'Een link idee. Niet origineel, maar link. Op de film zou het misschien lukken.'


    'En hier ook! Niemand daar boven de grens zal er een idee van hebben uit welke richting de raket is gekomen. Het enige wat ze weten is, dat een Amerikaanse stad vernietigd is. Wilt u me wijsmaken dat onder een dergelijke provocatie niet één van uw intercontinentale wapens zal worden afgevuurd? Dat er geen teken zal worden gegeven aan de commandanten van de atoomonderzeeërs met hun Polarisraketten? En als er één, slechts één raket wordt gelanceerd, dacht u dan dat daar geen antwoord op werd gegeven?' Hij legde de revolver zachtjes op de tafel. 'En als de radioactieve stof is opgetrokken, dacht je dat er dan geen kans was voor een man aan het hoofd van een militaire macht, met geheime bondgenoten in jullie belangrijkste zuidwestelijke steden, meneer Evans? Zo'n man kan een wereldrijk oprichten uit de ruïnes!'


    Er volgde een korte stilte. Zoals ik al had gezegd, het idee was niet precies origineel. Andere mensen hadden al eerder aan de mogelijkheid gedacht, maar nog niemand had zich de spullen aangeschaft om werkelijkheid van het idee te maken. Ik hoopte tenminste van niet.


    Ik zei luchtig: 'Nou, voor mij komt het erop neer dat je de schuur gaat afbranden om de koe te roosteren om een paar botjes te kunnen gooien naar het hondje dat nog geen bek heeft opengedaan. Weet je wat ik geloof? Ik geloof dat je gek bent, von Sachs. Ik geloof dat je gewoon de wereld in brand wilt steken om te kunnen zien hoe groot de paddenstoelwolk wel wordt. Ik geloof ...'


    'Genoeg!' Hij had de revolver weer gepakt.


    'Ik geloof dat je het fijn zou vinden als je de twee grootste landen die Adolf Hitler verpletterd hebben, zover zou kunnen krijgen dat ze elkaar vernietigden. De rest is alleen maar flauwe kul door die zakken buiten. Wereldrijk, me neus!'


    'Stilte!' De hamer begon weer omhoog te komen.


    'Ga je gang,' zei ik dapper. 'Haal die trekker over, jij verdomde, krankzinnige nazieslager! Ga je gang, schiet!'


    De hamer zakte langzaam. Hij zuchtte. 'Je wilt me te graag sterven, meneer Evans. Ik geloof niet dat ik vanavond aan die wens zal voldoen. Morgen, misschien ... Schildwacht!' Nou, als ik hem niet gevoerd had, als ik hem niet had laten denken dat ik naar een snelle dood verlangde, had hij me meteen neergeschoten. Het was erg slim van me en ik zweette erg overtuigend toen de schildwachten me uit de tent haalden.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 22


    


    De gevangenis, nor, detentiecel, zoek maar uit, was een hol, zes meter van de grond in de rotswand van het ravijn. Je kwam er via een wankele ladder. De sergeant liet me omhoogklimmen en hield me onder schot met zijn valse schietijzer; toen stuurde hij een man naar boven om me stevig vast te binden. De man deed zijn werk goed en ik ben geen Houdini. Ik probeerde wat speling in de touwen te krijgen op de door de handleiding voorgeschreven manier, maar als ik had gedacht dat de man überhaupt kon lezen, laat staan Engels, zou ik gezegd hebben dat hij hetzelfde boekje had gelezen. Toen hij me alleen liet, was het nogal duidelijk dat ik zonder hulp geen ladder zou afklauteren. Toen haalden ze de ladder weg en dat was dat.


    Beneden vlamde het vuur vrolijk en de jongens die eromheen zaten, gaven elkaar de tequila, mescal, pulque, tiswin of wat voor cactusdrankje ze ook in de kruik hadden, door. Algauw haalde een van hen een gitaar te voorschijn en begon te zingen, net als op de film. Ik worstelde me naar voren, zodat ik het opgewekte gezelschap beneden kon zien. Aan een kant zat een eenzame, onmaatschappelijke figuur met zijn rug tegen een rotsblok en een geweer over zijn knieën om mijn grot in het oog te houden. Ik zag dat de lamp in de tent nog brandde en de schildwacht stond er nog voor.


    De bewaker met het geweer gebaarde dat ik achteruit moest gaan. Toen ik het niet meteen deed, richtte hij zijn wapen op me. Ik volgde de wenk op en kronkelde achteruit in de duisternis van de grot en probeerde het aan de andere kant. Drie meter van de ingang stuitte ik op rotswand. Goed, het


    zou toch wat moeilijk zijn geweest om aan handen en voeten gebonden tunnels of spleten te onderzoeken. De beurt was nu aan Catherine.


    Haar volgende zet lag voor de hand en het duurde niet lang of ik hoorde haar ermee bezig. Haar gelach en dat van Von Sachs klonk, naarmate de avond vorderde, steeds luider en meer beschonken uit de tent. Ten slotte begonnen ze, tamelijk vals, het Horst Wessellied te zingen. Toen klonk er nog meer gelach en er volgde wat stoeiwerk, waardoor de tent heen en weer schudde, en ik hoorde een mannenstem die iets eiste en een vrouwenstem die protesteerde, al was het niet erg overtuigend, toen nog wat meer activiteit en eindelijk stilte. Ik lag in mijn rotshol te wachten en vroeg me af waarom ik me zelf niet zo erg mocht. Ik bedoel, niet dat de vrouw iets voor me betekende; en ze had alleen maar gedaan wat ik haar zou hebben opgedragen als ze mij om instructies had gevraagd.


    De gitarist speelde al lang niet meer en het vuur was aan het uitgaan. Toen de vlammen niet langer hun weerschijn tegen de zoldering van de grot wierpen, kwam ze. Ik hoorde haar beneden tegen de bewaker spreken, met een slepende stem terwijl ze dronken giechelde om zijn antwoord; toen klonk er een ferm, dreunend geluid als van een bijl die in zacht hout wordt geslagen.


    Ik hoorde dat de ladder op zijn plaats werd gezet. Er werd een metalen voorwerp in de grot geworpen. Even later kwam zij erachter aan, ze bleef even zitten hijgen en kroop naar me toe om me los te snijden met de machete die ze eerst naar binnen had gegooid en die ze vermoedelijk van de bewaker beneden had afgenomen.


    'Zo!' hijgde ze, terwijl ze me overeind hielp. 'Nu moeten we naar beneden, voor iemand de ladder ziet.'


    'Eerst even mijn bloed op gang brengen. Hoe staat het met de schildwacht voor de tent?'


    'Die slaapt. Ik ben erg aardig geweest. Ik heb hem een biertje gegeven. Met iets erin dat ik toevallig bij me had. Von Sachs ook. Ze slapen tot morgenochtend, allebei. Jouw bewaker wilde geen biertje, een plichtsgetrouw man. Dus is hij dood. Als ze hem vinden, zijn we erbij. Kom nu mee. Ik ga eerst en ik houd je wel vast als je uitglijdt. Laat dat grote mes maar.'


    'Ik wil het meenemen,' zei ik. 'Ik heb een idee.'


    'Okay dan. Geef me je riem.'


    Ze hing de machete om haar nek en draaide de riem om, zodat het mes op haar rug bungelde; toen ging ze op de ladder staan en leunde achteruit, zodat ik onhandig de plaats voor haar kon innemen, met haar armen om me heen. Ik voelde me belachelijk en nogal verlegen met het feit dat ik daar door een vrouw werd vastgehouden, maar ik kon nog niet veel met mijn handen en voeten doen. Zonder haar steun zou ik ettelijke keren gevallen zijn.


    Beneden deed ik mijn riem om met prikkende vingers en hielp haar de ladder op zijn oude plaats brengen. We passeerden de bewaker die met zijn rug tegen het rotsblok en zijn geweer over de knieën zat en zijn hoed in zijn ogen gedrukt - onbeweeglijk, dood. Ik hield me zelf voor dat ik mijn sexy bondgenote niet mocht onderschatten; het was geen vrouw om je rug toe te keren. We bleven staan op een beschutte plek tussen de rotsen.


    Ze bukte zich om iets aan haar voeten te doen. 'Die verdomde sandalen!' fluisterde ze. 'Ik kan net zo goed op blote voeten lopen.'


    Ze richtte zich op en we keken elkaar even zwijgend aan. Het was zo licht dat ik haar tamelijk goed kon zien. Met haar losse en verwarde blonde haar langs haar gezicht in plaats van die elegante bijenkorf op haar hoofd, zonder de glanzende lipstick en de lichtgevende oogmake-up, was ze een andere vrouw. Het verbaasde me dat ze eigenlijk een nogal alledaags meisje was.


    'Je vriendinnetje,' mompelde Catherine, 'zit die met het geweer op de rots?'


    'Ja.'


    'Kan ze goed schieten?'


    'Maak je geen zorgen over Sheila,' zei ik. 'Zij doet haar deel.'


    'Daar twijfel ik niet aan. Voor jou. Omdat ze van je houdt. Het is erg touchant.'


    'Ja, touchant,' zei ik. Als vrouwen eens wisten hoe het klinkt wanneer ze zo op elkaar afgeven, zouden wij misschien minder last van dit soort atmosferische storingen hebben. 'Ik wil een afspraak met je maken,' zei ik. 'Er zit meer vast aan dit karwei. Ik neem von Sachs te pakken -met Sheila - als jij die raket onderhanden neemt.'


    'Die raket?' Ze keek naar het zwarte katoenbosje. Toen keek ze mij aan en glimlachte. 'Dus dat is het. Ik vroeg me al af of je echt zou komen, toen ik zag hoe makkelijk je hem van bovenaf zou kunnen neerschieten. Hier ben je dus voor gekomen?'


    'Zo is het,' zei ik.


    'Ik heb er niets mee te maken,' zei ze. 'Dat hoort niet bij mijn opdracht.'


    Ik zei: 'Ik moet dat ding op de een of andere manier saboteren. Washington zou het natuurlijk verrukkelijk vinden als ik hem intact kon afleveren, maar ze hebben liever dat ik hem kapot maak dan nog eens het risico te lopen hem weer kwijt te raken. Als jij je ermee wilt bemoeien, garandeer ik dat ik von Sachs te pakken neem. Als je koppig doet, pak ik de raket en kun jij de heldendood op eigen houtje sterven.' Ze aarzelde; toen trok ze haar schouders geresigneerd op. 'Okay, maar hoe dacht je dat ik dat moet doen? Het is zo'n groot ding ...'


    'De truck,' zei ik. Het had lang geduurd eer ik de voor de hand liggende oplossing had gevonden. 'Ik weet niet hoe ik die raket zelf zou moeten aanpakken, maar die controle-truck is makkelijk. Het enige wat je hoeft te doen, is een gat in de benzinetank te schieten en een lucifer aan te steken. Ik betwijfel of ze hier genoeg elektronisch talent hebben om iets te versieren waarmee ze die raket kunnen lanceren als dat bedieningspaneel eenmaal een troep gesmolten draden en plastic is.' Ik fronste. 'Hoe zit het met de Volkswagen? Wie heeft het sleuteltje?'


    'Dat zit nog in het contact.'


    'Goed. Wie van ons er het dichtst bij is, gaat er straks in zitten en pikt de ander op. Sheila dekt ons van boven met het geweer. Nog iets?'


    Ze aarzelde. 'Ja. Eén ding. Hier zijn we partners, Henry Evans. Maar daarna zul je op zekere dag boeten voor Max.


    Ik zal niet net doen of ik het je vergeven heb.'


    Ze draaide zich om en liep zwijgend terug naar de tent en ging naar binnen. Ik tuurde naar de noordkant van het ravijn. Het gaf me een ongemakkelijk gevoel te weten dat Sheila's leven en het mijne afhingen van een vrouw die ik geen reden had te vertrouwen, een vrouw die me er zojuist nadrukkelijk aan had herinnerd dat ik nog iets van haar te goed had. Maar daar kon ik nu niets aan doen.


    Ik keek naar de machete in mijn hand en voelde het snijblad. Het was inderdaad een verloederd wapen, te lang voor een mes, te kort voor een zwaard. Nou, het moest maar deugen voor mijn doel. Ik keek op mijn horloge. De lichtgevende wijzers stonden op drie uur vijfendertig. Ik ging zitten wachten.


    Om half vijf was het licht genoeg om tot actie over te gaan. Ik stond op en liep openlijk naar de tent. Een man was bezig het vuur aan te leggen voor het ontbijt. Ik zag dat hij ophield, naar me keek, omhoog keek naar het rotshol waar ik werd verondersteld te zijn, en naar zijn geweer reikte dat tegen een boom stond. Ik stapte naar de voorkant van de tent, schopte de verdoofde schildwacht opzij en sneed de linnen deur open met een haal van de machete. Toen maakte ik me gereed om een van de sulligste dingen te zeggen die ik ooit had gezegd.


    'Kom naar buiten, Quintana!' schreeuwde ik in het stille ochtenduur. 'Kom naar buiten en vecht als een man!'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 23


    


    Theoretisch gezien had het me een redelijk idee geleken. Nu ik aan de praktijk bezig was, klonk het zó belachelijk, dat ik niet geloofde dat het zou lukken. Ik gokte op een duel-litteken dat een man in zijn warmbloedige jeugd had opgelopen en op een levenslange vervuldheid van eer en scherpe wapens die bij een bepaalde Teutoonse mentaliteit paste, naar ik hoopte.


    'Kom naar buiten!' schreeuwde ik'


    'Cobarde! Schweinhund! Kom naar buiten en vecht, jij slagersgeneraal. Waar wacht je nog op? Je denkt zeker dat als je maar lang genoeg onder het bed blijft liggen er wel iemand komt die me neerschiet en jou redt, lafbek.'


    Het waren geen bijzonder briljante scheldwoorden, vooral niet omdat ik ze min of meer in het Spaans moest uiten, ter wille van het toestromende publiek. Maar ze stroomden toe en dat was het belangrijkste. Ze gluurden nieuwsgierig uit de rotsholen en gleden langs de ladders omlaag en vormden een cirkel rond mij en de tent. Er waren enkele geweren op me gericht terwijl ik daar dramatisch met mijn gestolen machete stond te zwaaien, en de stoere, kleine sergeant was achter me gaan staan met zijn machinepistool, maar niemand stond op het punt me te doden.


    Ik riep: 'Okay, je kunt rustig zijn, Quintana, en beef maar niet meer. Je jongens hebben me onder schot. Niemand zal je pijn doen. Maar voor je het bevel geeft om te schieten, wou ik je nog zeggen dat ...'


    Ik vertelde hem, in mijn onhandige Spaans, dat zijn moeder een dronken hoer was die op een avond zwanger was gemaakt door een afval vretende bastaardhond terwijl ze bewusteloos in een Berlijnse goot lag. Toen beschreef ik zijn jeugd gedetailleerd en vertelde voorts dat hij het litteken op zijn wang had gekregen door een gebroken bierfles die door een jaloers homoseksuele vriend was gehanteerd, want iedereen wist dat de nazi's allemaal flikkers waren; dat was bekend.


    Ik vond gaandeweg iets makkelijker de woorden waarmee ik hem beschreef, en uit een ooghoek ving ik af en toe een vage, waarderende grijns op. Mexico is een land waar schelden nog als een kunst opgevat wordt. Voor een domme gringo deed ik het niet slecht. Het zou jammer zijn me neer te schieten zolang ik het kamp een bepaalde hoeveelheid grof amusement verschafte.


    Maar een man die zich kennelijk niet amuseerde, was de kleine sergeant met het machinepistool. Ik voelde dat hij zijn wapen in mijn rug drukte en ik hoorde de zachte klik toen hij de veiligheidspal terugschoof.


    'Zo is het, amigo,' zei ik over mijn schouder. 'Dat is dapper en correct. Schiet me maar in de rug. Red je laffe baas ...' Door een beweging van de mannen keek ik weer naar de tent. Von Sachs stond in de opening, terwijl hij de riem met de machete en de automatische .45 vastgespte. Hier en daar werd gesalueerd door de mannen, wat hij beantwoordde met een ongeduldig uitgestoken arm. Hij zag er hard en sterk uit in het aanzwellende daglicht. Als hij nog iets voelde van het bier en de pil die Catherine hem had toegediend, was het hem niet aan te zien.


    'Wat is hier aan de hand?' vroeg hij in het Spaans. 'Waarom is deze man los? Waarom word ik wakker gemaakt door dit krankzinnige gebrul? Ontwapen hem!'


    Ik stapte naar voren eer iemand me beet kon pakken. 'Ja, zo is het!' sneerde ik. 'Dat is de manier, Quintana! Pak die machete af van die afschuwelijke man voor hij iemand aan stukken snijdt! In een kamp met mannen met vuurwapens mag hij zijn mesje niet houden, dat is veel te gevaarlijk!'


    Ik wierp mijn hoofd achterover en spuwde in zijn richting. 'Je hebt er zelf een, daar in je riem. Waarom pak jij me dat mes niet af? Ben je bang?'


    Achter me zei de sergeant zacht: 'Jefe, con permiso ...'


    Hij vroeg toestemming om te schieten.


    Er klonk een afkeurend gemompel van de andere mannen. Von Sachs hoorde het. Hij had natuurlijk iets anders aan zijn hoofd; hoe kwam het bijvoorbeeld dat ik daar stond, bevrijd en gewapend? Hij was niet dom. Hij keek snel naar de opening van de tent, waar Catherine net verschenen was. Ze streek het haar uit haar ogen en haar gekrukte blouse hing, als een open jasje, uit haar shorts. Von Sachs sprak snel en twee mannen pakten haar bij de armen.


    'Hou die verraderlijke slet vast terwijl ik afreken met haar medeplichtige!' Hij draaide zich om en keek me aan. 'Dus je wilt nog steeds snel sterven, meneer Evans. Maar als ik zo dom zou zijn om met je te vechten, zou ik je toch moeten teleurstellen. Ik zou je heel langzaam in kleine stukjes snijden.'


    Ik grinnikte verachtelijk. 'Ik word bang van je! Van jou en dat litteken. Als het geen bierfles is geweest, dan komt het omdat je door een ruit bent gedoken toen je schrok van een Amerikaanse bom op een kilometer afstand.'


    Hij aarzelde. Hij wist dat hij gevoerd werd; hij wist dat hij gek zou zijn als hij alles waarvoor hij gewerkt had, riskeerde voor een waanzinnig duel. En toch, het ging om de eer van een Pruisische aristocraat. Ik had zijn moed in twijfel getrokken, ik had getwijfeld aan de eervolle oorsprong van het litteken dat hij had behouden door de jaren van vlucht en verstoppen heen, terwijl een verstandig man het reeds lang door plastische chirurgie zou hebben laten verwijderen. Daar had hij mee te maken, én met de afwachtende houding van de mannen.


    De sergeant met het machinegeweer achter me sprak snel: 'Jefe, nee! Laat me hem neerschieten!'


    Bij wijze van antwoord pakte von Sachs zijn machete bij het heft vast en trok hem te voorschijn. Er was geen sprake van een beleefd en garde. Hij kwam meteen op me af. Opeens hing hij tegen me op en hij was goed. Het enige wat ik kon doen, was het glanzende lemmet dat van alle kanten op me afkwam, af te weren.


    Zijn mannen stapten opzij toen ik achteruitging. Ik hoorde waarderend gemompel en kreten van teleurstelling. Het was een wapen dat ze allen kenden, maar dat ze waarschijnlijk nog nooit gebruikt hadden gezien door mannen die geoefend hadden met degens en sabels. En von Sachs was wat dat betrof in het voordeel. Hij had het met een echt wapen geleerd. Beschermd door een masker had hij een zwaard gehanteerd dat enkele ponden woog, soms bot als hij oefende, soms, zoals zijn gezicht bewees, scherp en dodelijk.


    Ik had gewerkt met de moderne schermsabel, een stuk speelgoed dat niet veel zwaarder is dan een degen, met een fraaie techniek die weinig te maken had met bloed of dood. Trouwens, als je zo hard steekt dat je door het dunne linnen jak van je tegenstander gaat, word je wegens onsportiviteit berispt. Aan de andere kant wist ik wel het een en ander van messen af en ik had gewerkt met Japanse vechtstokken, een wapen dat er veel op leek.


    Hij bleef op me afkomen, maar niet zo snel als in het begin, en ten slotte zag ik kans zijn aanval af te breken en op hem toe te springen met een gestrekte arm, waardoor hij verrast werd. Hij keek zelfs een tikje afkeurend toen hij de punt opzij sloeg en terugkwam met een woedende slag naar het hoofd, die ik afweerde. Ik wist dat ik iets te weten was gekomen, maar ik had geen tijd om het te analyseren.


    Ik had de eerste aanval doorstaan. Hij begon buiten adem te raken en het werd tijd een strategie uit te denken. Het was trouwens niet de bedoeling dat ik hem zou vastpennen. Ik was alleen het lokaas. Ik begon een terugtocht in de richting van de rivierbedding, binnen het bereik van Sheila's geweer op de noordrand.


    We zweetten nu. Het litteken was een vuurrode striem op von Sachs' rode gezicht. Ik zag Catherine achter hem, nog steeds vastgehouden door twee bewakers. Dat was niet zo best, maar misschien zouden ze haar loslaten als het schieten begon. Ik keek niet naar de wand van het ravijn achter me. Sheila zou er zijn. Ze moest er al sinds het aanbreken van de dag zijn. Ik voelde dat ze daar met het geladen geweer lag te wachten. Ik voelde dat de lijnen van het vizier von Sachs bestreken, terwijl hij naderbij kwam, in de aanval zolang ik me terugtrok.


    Het was een wat goedkoop gevoel. De man probeerde oprecht me te doden in een eerlijk gevecht, en ik maakte hem alleen maar klaar voor een kogel. Nou ja, dit is geen ridderlijk tijdperk en mijn beroep is evenmin eerzaam. Ik was niet van plan het risico te nemen dat een dolleman met een leger en een atoomwapen vrij bleef rondlopen, ter wille van een jongensachtige opvatting van fair play.


    Ik had het nu mooi uitgerekend. Ik moest hem een ogenblik stil doen staan, zodat hij een onbeweeglijk doelwit was; en ik moest zelf niet in zijn buurt zijn, opdat Sheila niet nerveus en te gehaast zou doen uit angst dat ik in de kogelbaan zou komen. Ik liet me door von Sachs terugdrijven naar een plek waar de bijna droge rivierbedding een door vroegere stromingen ondergraven talud vertoonde van een meter of twee hoog. Ik ging langzaam achteruit tot ik voelde dat het talud begon mee te geven; toen slaakte ik een wanhopige kreet en sprong achteruit en naar beneden en viel in het zachte zand. Nu was ik buiten de vuurlijn. Twee meter boven me bleef von Sachs hijgend staan.


    Hij stond op adem te komen en vormde een prachtig doelwit.


    Ik voelde een soort spijt terwijl ik op het schot wachtte. Tegenwoordig zijn er niet veel goede zwaardvechters meer. Het spijtgevoel verdween toen het schot niet kwam.


    Het kostte me moeite mijn hoofd niet om te draaien om naar de top van de rots te kijken. Er was iets verkeerd gegaan, daarboven, zeer verkeerd, maar er was weinig kans dat ik van beneden af kon zien wat er verkeerd was gegaan. Ik stond langzaam op, terwijl de mannen aan beide zijden van von Sachs op het talud klommen en nog steeds stond de nazi daar, met de machete in de hand, en nog steeds gebeurde er niets.


    Het werd duidelijk dat er ook niets zou gebeuren, vermoedelijk omdat er al iets was gebeurd met het geweer op de rots of met het kleine meisje erachter.


    Catherine's bewakers hadden haar meegesleept naar de rand van de bedding. Haar gezicht zei me niets, maar ik herinnerde me dat ze von Sachs levend in handen wilde hebben.


    Ze had ook gezegd:


    


    Op zekere dag zul je boeten voor Max.


    Ik heb je niet vergeven.


    


    Ze was een slimme meid. Ze moest met iemand een afspraak gemaakt hebben; ze moest een andere oplossing voor haar probleem bedacht hebben, een oplossing waardoor ze zowel succes kan boeken als wraak nemen. Het deed er niet toe wat het was. Wat ze ook met Sheila had gedaan, of laten doen, er was weinig dat ik er op dit moment aan kon doen. Maar ik kon wel iets met von Sachs doen. Ze mocht hem hebben als ik klaar met hem was.


    'Kom naar beneden, opa,' riep ik en zwaaide met mijn machete. 'Waar wacht je op, tot de jongens je een ladder brengen?'


    Hij werd kwaad om de sneer op zijn leeftijd. Hij sprong, zakte op een knie in het zand. Ik gaf hem een kans, ik liet hem overeind komen. Toen stapte ik in om hem te doden.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 24


    


    Ik kreeg hem bijna te pakken met mijn eerste uitval en ik zag weer die verrassing en afkeuring toen hij de punt van het mes afweerde met een wilde slag waardoor hij open stond voor een snee in de schouder of het gezicht, waar ik geen gebruik van maakte. Ik wilde hem niet in stukken hakken, ik wilde er gewoon een eind aan maken; en ik wist nu hoe het moest. Het was heel eenvoudig. Hij had de punt nog nooit gebruikt en was er zelf ook nooit mee bedreigd. In zijn land vecht men voor het litteken en de eer; en er zit geen eer in een litteken dat op de borst begint en aan de achterkant eindigt. Ze vechten alleen voor het bloed, niet voor de dood. Het snijvlak is scherp, maar de punt is stomp. Het idee dat een man met een snijwapen in zijn hand het ook zou kunnen gebruiken om ermee te steken, was nieuw voor hem. Het was misschien niet toegestaan volgens de regels waaronder hij vocht, om te voorkomen dat er al te veel studenten zouden sneuvelen.


    Ik was bang dat ik hem had laten merken wat ik wist en ik stelde me er een poosje mee tevreden op hem in te hakken en hem het gevecht op te dringen. Het zand maakte het ons beiden lastig, maar zijn benen waren ouder dan de mijne. Hij vocht sluw en verdedigend en trok zich terug in de richting van het katoenbosje en de raket om zich te sparen voor een nieuwe poging. De stoot kwam en hij dreef me terug in een flitsende aanval, draaide zich om en rende terug naar het talud in de bedding.


    Die positie hield hij enkele minuten. Ik kon hem er niet wegdrijven, maar ik kon wel het gevecht verleggen naar een stuk terrein waar het talud ophield. Er werd van boven niet geschoten. Er viel geen teken van leven te bespeuren op de rots. Ik had haar in Tucson achter moeten laten, dacht ik. Dan zou ze nu veilig zijn.


    Von Sachs sloeg bijna mijn hoofd van mijn romp met een woeste slag. Toen ik hem afweerde, trilde de machete in mijn hand. Dit was niet het moment om ergens spijt over te hebben. We waren nu in het katoenbosje en vochten aan de voet van de Roedowitsj III, een gevecht met oude wapens en technieken in de schaduw van een wapen van de toekomst.


    Hij raakte vermoeid. Ik had hem nu en ik keek in de richting van Catherine, opdat ze zou weten dat ik haar een cadeautje ging geven. Als ik al getwijfeld had aan haar verraad - hoe het ook in elkaar mocht zitten - het feit dat ze daar alleen en onbewaakt stond, maar geen poging deed naar de truck te rennen zoals we hadden afgesproken, zei genoeg. Haar bewakers waren haar helemaal vergeten en keken toe hoe hun jefe achteruit werd gedreven. De mannen die rond ons stonden, zwegen nu. Als een wapen zijn doel miste, werd er alleen maar gezucht, dat was alles.


    Ik stootte naar het hoofd, liet von Sachs mijn aanval onderbreken en gaf hem een opening. Hij was traag in zijn reactie, maar ten slotte kwam hij mooi in en ik aarzelde alsof mijn voet was uitgegleden. Ik liet mijn wapen opzij zwaaien terwijl ik me zelf herstelde. Ik hoorde het gezucht van de mannen en ik zag het licht terugkeren in de ogen van de Duitser en zijn machete maakte een fluitend geluid toen hij zijn aanval van links naar rechts verlegde om gebruik te maken van mijn onbeschermde zijde.


    Terwijl hij, met opgeheven armen, het mes van de ene hand in de andere overnam, viel ik uit en dreef de punt hard en recht naar voren. Hij kwam me tegemoet en het lemmet gleed gemakkelijk naar binnen en kwam pas tot rust toen het heft tegen zijn hemd stuitte.


    Ik hoorde het gekreun van de mannen. Ik zag de gezichtsuitdrukking van von Sachs veranderen en hij stierf. De machete viel uit zijn hand. Ik zette me schrap en trok mijn eigen wapen los. Terwijl hij naar me toe viel, ving ik hem op en trok met mijn linkerhand het pistool uit zijn holster.


    En toen stond ik aan de voet van de raket met een bloedige machete in mijn ene en het gespannen automatische pistool in de andere hand en keek het leger zonder leider aan, het leger dat een wereldrijk zou gaan veroveren, jawel, alsof het' een film was.


    Het kostte hun enige tijd om tot een beslissing te komen. Ik zag dat Catherine verdwenen was. Ik keek over de hoofden van de mannen en zag haar heuvelafwaarts glippen. Toen ze ' zag dat ze veilig was, begon ze te rennen. Voor een meisje rende ze heel goed.


    Het was me nog niet duidelijk wat ze van plan was, maar ik hield het beeld voor ogen als iets moois om bij te sterven, en schoot een man die op het punt stond me door midden te klieven in het gezicht. Ik schoot de volgende van zo dichtbij in de borst, dat zijn hemd een schroeiplek kreeg en ik stak de machete in de derde en ze trokken zich terug, maar dat duurde niet lang. Ze schreeuwden nu allemaal door elkaar. Ze kwamen weer naar voren en ik schoot de .45 op hen leeg en zwaaide met de machete alsof het een sikkel was met beide handen, en ik hakte en sloeg om hen van me af te houden.


    Ik was me er vaag van bewust dat er verderop in het ravijn iets was dat de algemene verwarring nog verhoogde, iets dat een schor, gillend geluid voortbracht, als een kraai met angina.


    Het zei me niets. Ik probeerde alleen maar nog een paar seconden in leven te blijven, al zag het er naar uit dat het nauwelijks de moeite waard was. Ik verloor de machete en zakte op een knie en een bekend gezicht doemde op in het krijgsgewoel: de stoere, kleine sergeant. Hij stootte met de kolf van zijn machinepistool naar mijn hoofd en ik pakte het wapen vast en trok hem naar beneden en sloeg mijn handen om zijn keel en duwde mijn duimen stevig aan.


    Het duurde even eer hij stierf. Ik tastte naar het machinepistool dat hij had laten vallen en richtte het ongeveer op de mannen en haalde de trekker over en kwam overeind waarbij het wapen sproeide als een tuinslang en toen zag ik dat ik nergens op schoot. Ze renden allemaal weg en ik stond te kuchen en onder de grote raket stroomde rook vandaan en ik hoorde het sissende geluid van de warm lopende motor. Het verdomde ding stond op het punt de lucht in te gaan. Eindelijk besefte ik dat het gillende geluid verderop in het dal de waarschuwingssirene van de controletruck was ...


    Ik rende naar het riviertje. Achter me begon de Roedowitsj te fluiten als een waterketel; er was een vreemd soort trilling als van een aardbeving. Ik sprong in de bedding en wierp me onder het overhangende talud, haalde drie keer diep adem, verstopte mijn hoofd in mijn armen en sloot mijn ogen.


    Het ravijn was gevuld met donderend geluid. Een deel van het talud schokte los en viel op me. Er was een moment van intense hitte, .alsof er een reusachtige snijbrander gericht stond op het zand dat me bedekte. Geleidelijk namen de hitte en het lawaai af. Ik had vermoedelijk nog een poosje moeten wachten tot de dampen zouden zijn opgetrokken, maar ik was er niet helemaal zeker van dat ik niet levend begraven was en dat maakte me paniekerig.


    Toen ik uit mijn ondiepe graf opstond, kreeg ik mijn longen vol chemische dampen die me weer aan het kuchen maakten. De nevel stond om me heen als een mistbank. Ik klom op het afgebrokkelde talud en het zonlicht viel op me neer, al stond ik nog tot aan mijn schouders in de rook. Ik keek omhoog en daar was de raket, een kleine glinsterende splinter in de blauwe lucht, gevolgd door een lang, gebogen spoor van witte rook.


    Ik zag dat de raketmotoren nog brandden. Spoedig zouden ze afslaan en dan zou de raket zijn baan naar het doel volgen. El Paso, had von Sachs gezegd. Er was niets dat hem nu kon tegenhouden, dacht ik; en toen deed zich daarboven een geluidloze rookwolk voor en het kleine, dodelijke potlood brak uiteen in een gracieuze regen van scherven. Even later sloeg het geluid van de ontploffing die de raket had vernietigd, op me neer als een donderslag. Ik dook in elkaar, al was het duidelijk dat de scherven vele kilometers verderop zouden neerkomen.


    De Volkswagen was een tikje geschroeid, maar hij had niet in het gebied van de lancering gestaan. Geen van de verdoofde mannen die rondliepen, deed een poging me tegen te houden toen ik in de kleine wagen stapte en door het ravijn naar de controletruck reed. Catherine kwam te voorschijn in het portier van de cabine en liep op me toe. Ze hinkte alsof ze haar voet bezeerd had. Ze was er nog steeds niet in geslaagd haar blouse dicht te knopen. Von Sachs zou genoten hebben, als hij nog had geleefd. Mij kon het niets schelen en haar kennelijk evenmin.


    Ze stapte in en liet zich vermoeid naast me neervallen. Ze had een klein pistool in de hand.


    'Het was een van die gebaarde technici,' zei ze. 'De een is weggerend, maar de ander drukte op de lanceerknop eer ik kon schieten. Gelukkig stond er een teken op de andere knop. De knop waarmee hij vernietigd moest worden.'


    'Goed zo,' zei ik. Uit de truck kringelde rook omhoog. Terwijl ik ernaar keek, vloog het hele vehikel in brand. 'Dat was nou ook niet nodig,' zei ik.


    Haar stem klonk mat en vermoeid. 'Je zei dat hij vernietigd moest worden.'


    'Inderdaad. Geef mij dat pistool.' Ik stak mijn hand uit. Even later legde ze het pistool erin. Welke rol ze precies gespeeld had, was me nog niet helemaal duidelijk, maar ik zei: 'Als je Sheila verraden hebt, vermoord ik je.'


    Catherine keek me snel aan, maar zei niets. Ik bracht de auto op gang en reed verder door het ravijn. Het lanceren van de raket had alle schildwachten langs de route kennelijk weggetrokken. We zagen niemand. We kwamen uit het Copala-ravijn, reden door de open vallei erachter, parkeerden de auto buiten gezicht en gingen te voet naar de plek waar Sheila en ik de bagage hadden verborgen. De koffers lagen er nog, onberoerd.


    Er was ook nog iets anders ... Ik liep langzaam naar voren en keek naar het kleine figuurtje dat tegen een rotsblok zat gedrukt. Toen ze me hoorde naderen, keek Sheila op. Haar gezicht was geschramd en smerig en smoezelig van tranen. Ze had kennelijk hard gelopen om hier zo snel mogelijk te komen; haar handen waren geschramd door het vallen en de knieën van haar pantalon waren gescheurd.


    'Ik kon het niet,' fluisterde ze. 'Ik had hem in het vizier. Mijn vinger was aan de trekker. Het was een prachtig, makkelijk schot, net als op de schietbaan. Maar ik kon het eenvoudig niet!'


    'Tuurlijk,' zei ik. 'Dat is er ook in Costa Verde gebeurd, nietwaar? Je had helemaal geen moeite met de veiligheidspal van El Fuerte's pistool. Je kon je er gewoon niet toe brengen hem neer te schieten.'


    Ik had het natuurlijk kunnen weten. Ik herinnerde me een andere keer dat ze had moeten schieten en het niet gedaan had. Ik hoefde nergens bitter over te doen. Het is een bekend verschijnsel. Het heeft niets te maken met schietprestaties. De helft van de jongens in Korea hebben hun wapens nooit afgevuurd in de strijd of anders schoten ze om opzettelijk te missen. Ze had het me natuurlijk wel kunnen vertellen, maar ach, laat maar.


    Ik zei: 'Tja, er zijn mensen die andere mensen kunnen neerschieten en er zijn ook mensen die het niet kunnen. Ik geloof dat je gewoon in het verkeerde soort werk zit, Dunne.'


    'Eric, ik ...'


    'Vergeet het maar,' zei ik. Ik hoopte dat mijn stem aardig en redelijk klonk. 'Alles is goed afgelopen, schatje. Laten we hem hier smeren eer de weg overstroomd wordt door ex bouwers van het wereldrijk op weg naar hun boerderijtjes ...'


    

  


  
    



    Hoofdstuk 25


    


    Toen ik een paar dagen later in Tucson terugkwam, nadat ik mijn passagiers had afgezet en onderweg een voorlopig rapport had opgesteld, lag er in het kantoor van het motel een langwerpig pak op me te wachten. Ik nam het mee naar mijn kamer, opende het en hield een lange, plastic doos in handen. In de doos zat een geweer dat ik herkende, het was veel steviger en zakelijker dan het lichte sportgeweer dat we meegenomen hadden naar Mexico. Er was ook een briefje bij:


    


    Hartelijk dank voor het lenen.


    President Avila was erg onder de indruk.


    Jiminez.


    


    Ik fronste even; toen liep ik naar een telefooncel en belde Washington op. Ik kreeg Mac onmiddellijk aan het toestel.


    'Heb je een pakje ontvangen dat we doorgestuurd hebben nadat het onderzocht is?' vroeg hij.


    'Ja, meneer. Maar de bedoeling ontgaat me voor het moment.'


    'Heb je de kranten dan niet gezien?'


    'De afgelopen twee dagen niet.'


    'Vorig weekeind is de president van Costa Verde vermoord door een sluipschutter die van afstand heeft gewerkt. Er is nu een nieuwe regering, die wordt geleid door kolonel Hector Jiminez.'


    Ik keek naar de zonovergoten straat in Tucson, maar ik herinnerde me een open plek in het oerwoud bij nacht, en een zwierige, kleine man met een grote sigaar die zei:


    


    Als men de vuurwapens heeft, kan men altijd mensen vinden om ze te gebruiken.


    


    Ik zei: 'Tja, ik had u al gezegd dat Hectors medeleven erg interessant was, meneer.'


    'Sommige mensen hier in Washington zijn wat van streek. Ze hadden afspraken met Avila.'


    'Ik heb diep medelijden met ze,' zei ik. 'Het is erg onattent van die verdomde Latijnse landjes om hun regeringen te gaan hervormen en mensen van streek te maken, alsof het soevereine naties waren of zo iets.'


    Mac zei: 'Ze zijn ook van streek over het lot van een zeker wapen. Ze hebben het gevoel dat het, zo dicht bij de grens, voor onderzoek intact gelaten had moeten worden. Met andere woorden, ze hebben het gevoel dat de vernietiging misschien een tikje overhaast was.'


    Ik haalde diep adem. 'Zeker, meneer,' zei ik. 'Overhaast.'


    'Ik dacht dat je wel zou willen weten dat ons land je pogingen op prijs stelt, zoals altijd, Eric.'


    'Ja, meneer,' zei ik. Om de een of andere reden stond ik te grinniken. Misschien kwam het door de klank van zijn stem. 'Ja, meneer. Zoals altijd.'


    Daarna volgde het gebruikelijke officiële afwikkelen van de zaken, en dat kostte nog enige dagen. Op een avond ging ik terug naar mijn motel en trof Catherine Smith aan die op me wachtte. Het was de eerste keer dat ik haar zag sinds we, ten noorden van de grens, uit elkaar waren gegaan, maar ik had aanzienlijk veel tijd besteed met over haar na te denken en haar te checken, terwijl ik mijn rapporten schreef.


    Er was geen twijfel aan mogelijk waarvoor ze hier was gekomen. Haar kleren hingen keurig over een stoel in de hoek van de kamer. Ze was precies zo gekleed als ik haar voor het eerst had gezien, in de geplisseerde zwarte negligé en met de hooggehakte muiltjes en die andere dingen die waren ontworpen om het mannelijk oog te verwennen. Er stonden twee hoge glazen op het dressoir. In een emmer met ijs stonden enkele interessante flessen.


    De hele toestand was zó voor de hand liggend dat het weer leuk werd, als u begrijpt wat ik bedoel: het werd me zo duidelijk gemaakt dat we nog een onafgemaakte zaak tussen ons hadden, een zaak die destijds onderbroken was door de injectienaald van Max.


    Ik zei: 'Ik zal maar niet vragen hoe je bent binnengekomen.'


    Ze glimlachte. Ik herinnerde me dat ik haar gezicht zonder make-up tamelijk alledaags had gevonden, maar deze avond was het bepaald niet alledaags. Met die glimlach scheelde het niet veel of ze was zeer mooi, op een intrigerende, ongewone manier.


    'Ik hoop dat je van mousserende Bourgogne houdt,' zei ze. 'Ik krijg genoeg van champagne. Hoe gaat het met het kleine meisje met het zachte karakter? Je begrijpt natuurlijk waarom ze jou haar zwakheid nooit opgebiecht heeft. Ze was bang dat je haar zou verachten. Ik ben erg bang dat ze van je hield, meneer Evans.'


    Ik vroeg: 'En wat zou jou dat kunnen schelen?'


    'Omdat je haar weggestuurd hebt, nietwaar? Om een leven te gaan leiden dat meer past bij meisjes met een zacht karakter?'


    Ik zei, nogal stijfjes: 'Nou, in dit werk is ze kennelijk niet op haar plaats. Het was tijd haar weg te werken voor ze er zelf, samen met nog een hoop mensen, dood aan zou gaan.'


    'En je ontmoet haar niet meer, wel? Want diep van binnen weet je, wat voor excuses je ook voor haar bedacht hebt, dat een vrouw niet erg veel van een man houdt als ze niet in staat is voor hem te doden. Dat is geen echte liefde, niet het soort liefde dat wij kennen, nietwaar, meneer Evans? Maar niettemin, je voelt je droevig en eenzaam, en dat is mooi. Des te meer zul je mij waarderen. En nu mag je de wijnfles openmaken ...'


    's Morgens, toen ik met koffie terugkwam in de kamer, sliep ze nog, of deed alsof. Bij haar was het niet veilig om al te snel conclusies te trekken. In elk geval, ze gunde me een goede blik op haar, zoals ze daar lag op het brede, gekreukelde bed; naakt, afgezien van haar zwarte kousen die tot over haar knieën waren afgegleden. Ze zag eruit als een ondeugende foto.


    Toen ik de deur achter me dichtschopte, rolde ze om, rekte zich uitgebreid uit en opende haar ogen om mij aan te kijken.


    'De koffie is bruin, mevrouw,' zei ik. Ik grinnikte. 'Jij bent de meest pornografische uitziende vrouw waar ik ooit de nacht mee heb doorgebracht.'


    Ze lachte. 'Ik doe erg mijn best. Het is aardig van je om te zeggen dat ik er succes mee heb.'


    Ze ging overeind zitten en ontdekte de slordige kousen en trok ze op om ze te onderzoeken. Het was een lange, wilde nacht geweest en de nylons waren, laten we zeggen, niet langer gloednieuw. Ze rimpelde haar neus, rolde de overblijfselen van haar benen, liet ze in de prullenmand vallen en pakte haar negligé van de grond. Ze schudde hem weifelend uit, zag dat hij onbeschadigd was, en stak hem me waardig toe om voor haar op te houden, alsof het een stola van sabelbont was en zij in diamanten en avondjapon gehuld was in plaats van poedelnaakt te zijn.


    Ik zette de koffie neer en voldeed aan haar verlangen. Toen ze het kleine strikje onder haar kin had dichtgeknoopt, tilde ze haar gezicht naar me toe om gekust te worden. Ook deze dienst bewees ik haar.


    Ze zei een tikje ademloos: 'Het was dat verdomde mes.'


    'Wat bedoel je?'


    'De reden waarom ik hier gekomen ben. Dat heb je je toch zeker wel afgevraagd?'


    'Tja, inderdaad.'


    'Een man met een geweer of een pistool, ba!' zei ze. 'Dat is alleen maar een machine met een machine. Beng, beng, beng. Maar een man met een mes ... Het was zo'n prachtig gevecht. Ik vergat wat je me gevraagd had te doen toen ik zo stond te kijken. Het zonlicht op de messen, de twee mannen, de precieuze bewegingen, zo formeel, net een ritueel, als een dans van de dood. En dan die uitval, als een bliksemstraal. Je had me toen kunnen pakken, ter plekke, in het stof, onder de ogen van al die mannen.'


    Ik zei: 'Het leven bestaat uit de ene misser na de andere, Wadja.' Ze schokte overeind en keek me scherp aan. Ik zei: 'Drink je koffie op. Je vliegtuigticket ligt op het dressoir.'


    Ze likte haar lippen. 'Welke naam noemde je?'


    Ik zei: 'We hebben een lijst. We noemen het de voorrangslijst. Er stond bij voorbeeld een man op die Martell heette, maar die is gestorven in de bergen van New Mexico, dus we hebben zijn naam doorgehaald. Er zijn nog een paar mannen, maar die zijn nog niet doorgehaald, dus hun namen


    zijn geheim. En dan hebben we de vrouwen, waaronder een geheimzinnige dame die Wadja heet, een heel gevaarlijke tante. De beschrijving die we hebben, stemmen niet helemaal overeen. Soms wordt ze beschreven als verrukkelijk mooi, soms als gezet en alledaags. Soms is ze blond, en soms bruin. Zelfs de kleur van haar ogen verandert. Dat kan met contactlenzen gedaan worden, weet je. Maar meestal zijn ze blauw. Ik heb een paar zeer lyrische beschrijvingen van Wadja's ogen gelezen. Er zijn ook een paar vingerafdrukken voorradig.'


    Ze likte weer haar lippen en keek me aan. 'Juist.'


    'De afdrukken op je kleine pistooltje waren erg vaag,' zei ik, 'maar we hebben een heel goede afdruk van het magazijn. Je had helemaal geen belangstelling voor von Sachs, dood of levend, nietwaar, Wadja? Dat was alleen maar een van je trucjes om de zaak te misleiden. Het ging jou de hele tijd om die raket, nietwaar? Je hebt de technicus gedood, je hebt de raket gelanceerd en toen heb je hem in de vlucht vernietigd. En daarna heb je de truck in brand gestoken. Een fraai karwei.'


    Ze pakte de papieren beker met koffie op, keek ernaar, aarzelde en keek naar mij. Ze haalde haar schouders op, alsof ze wilde zeggen dat het haar niet kon schelen als ik haar vergiftigd had, nu ik haar ontdekt had. Ze dronk en knikte.


    'Natuurlijk. We konden geen Roedowitsj in handen van een onverantwoordelijke fascist laten en we wilden zeker niet dat jouw land hem te pakken kreeg. Hij moest vernietigd worden.' Ze keek me bijna verlegen aan. 'Zei je dat je een ticket had?'


    'Naar Mexico City. Je hebt ongeveer drie kwartier om je aan te kleden en naar het vliegveld te gaan. Ik breng je er wel heen.'


    Ze zei, terwijl ze diep ademhaalde: 'Je stelt me teleur, mijn beste. Je bent weer sentimenteel. Je zou me moeten doden.'


    'Dat weet ik,' zei ik. 'En ik zal er waarschijnlijk wel spijt van krijgen, maar er is al genoeg gedood. Ik heb toestemming het op deze manier te doen.'


    Ze zei: 'We hebben ook onze lijsten. Op verschillende van die lijsten staat een man. Een lange man die verantwoordelijk is voor de dood van Martelt. Voor de dood van ene Caselius. Voor de dood van ene Tina, en anderen. En nu voor de dood van Max. Er staan vele zwarte merkjes bij jouw naam, Eric, die ook bekend staat als Matthew Helm:' Ik grinnikte. 'Je bent dus niet alleen maar uit bewondering hier gekomen?'


    'Nee. Toen ik mijn rapport had gemaakt, heb ik een paar dagen geleden nieuwe instructies gekregen.'


    Ik zei: 'Tuurlijk. Ik wist ook niet zeker of ik vanochtend nog wel wakker zou worden. Maar ik geloof dat jij ook een beetje aan sentimentaliteit lijdt. Net genoeg om een plezierige reünie van twee oude strijdmakkers niet te verknoeien. Daar gokte ik min of meer op.'


    Ze keek me nog een poosje aan met een uitdrukking die ik niet begreep. Toen lachte ze en draaide zich om ten einde zich aan te kleden. Op het vliegveld bleven we bij het hek staan. Ik gaf haar de kleine reistas die ze meegenomen had naar mijn kamer.


    'Dag, Eric,' zei ze. 'Onder de gegeven omstandigheden hoop ik dat we elkaar nooit meer zullen zien. Tenminste ... ik geloof dat ik dat hoop.'


    Terwijl ik haar naar het wachtende vliegtuig zag lopen, was ik er zelf ook niet zeker van hoe ik daar over dacht.


    



    * * *


    



    

  


  
    



    Over het boek:


    


    Koelbloedig moorden is geen hobby van Matt Helm. Maar soms doen zich situaties voor waarin doden een grimmige voldoening geeft, sterker: waarin niet doden onvergeeflijk is. Toen dat prachtige meisje tot krankzinnigheid werd gemarteld in Costa Verdes gifgroene jungle; toen het gesmokkelde geleide projectiel in handen dreigde te vallen van een levensgevaarlijke maniak; toen het lot van de mensheid weer eens aan een ragdunne draad bungelde ...


    Donald Hamiltons romans met geheim agent Matt Helm vormen de meest gelezen spionagereeks in Amerika. De Matt Helm films werden een grandioos succes.


    

  


  
    



    Over de auteur:


    


    Donald Hamilton, geboren in 1916 in Zweden en in 2006 overleden in de Verenigde Staten van Amerika, heeft een aantal fascinerende boeken op zijn naam staan.


    Zijn reeks Matt Helm spionageromans werd door de Amerikaanse filmmaatschappij 'Columbia Pictures' verfilmd.
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